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    INLEIDING


    


    door Jan Willem van de Wetering Surry, Maine, USA


    Dit is een nieuwe uitgave van een uitzonderlijk boek, deel van een uitzonderlijke serie 'detectiveromans': In dit soort literatuur - bekaktelingen vinden het leuk om het genre 'lectuur' te noemen — heb je een vaste formule. Er is de misdaad, meestal gewelddadig, gepleegd door een sluwe crimineel, je hebt de slachtoffers, meestal zielig, onschuldig, speelballen van een wreed noodlot, je hebt aanwijzingen, je hebt de speurder. Puzzelen wordt het dan. Er wordt een vechtpartij toegevoegd, soms met exotische wapens of, om het leuk te houden, karate-grepen of geschop (meestal op de pijnlijkste plek), je krijgt een seksuele gebeurtenis, hetzij uitvoerig beschreven of hitsig aangeduid, er komt de onvermijdelijke achtervolging, en tot slot een verbazende verhaalbuiging — de schrijver beschikt over een arsenaal van trucs. Gewenste gerechtigheid wordt ook geleverd — de schurk bungelt aan de galg, zucht in de gevangenis of verongelukt, wordt ziek, sterft pijnlijk. Boek dicht, lekker slapen.


    De Rechter Tie-serie behoort tot de misdaadliteratuur, al de bovengenoemde ingrediënten zijn aanwezig, maar Van Gulik biedt meer.


    Zodra we een Tie-boek openslaan zijn we in oud-China, land van de klassieke schilderijen waarop een rijzige heer, met een kalotje op, in een zijden gewaad, bediend wordt door een concubine. Je ziet bergen, gedeeltelijk gehuld in mist, knoestige pijnbomen - grillig gevormde rotspartijen omringen een vijver. Een siervogel vliegt langs. De heer schrijft soms, tekent karakters. Een prachtig paard, elegant getuigd, staat klaar om de heer naar een nieuw avontuur toe te brengen. Je hoort de zevensnarige luit, een klassiek instrument uit Rechter Tie zijn T'ang periode (900-1100) die Robert van Gulik, de auteur, tevens sinoloog en diplomaat in Midden- en Verre Oosten, zelf bespeelde. Van Gulik (1910-1967) doceerde, als gasthoogleraar, aan de Chinese faculteiten van beroemde universiteiten. De Rechter-Tie serie, gedeeltelijk door hemzelf in het Chinees geschreven, blijft in China in druk, en is in iedere westerse taal verkrijgbaar. In Nederland werden miljoenen exemplaren gedrukt, met als laatste grote golf een complete heruitgave in de zeventigerjaren. Het onderwerp blijft boeien.


    En terecht. De lezer kijkt door een helder venster in een realistisch verbeelde wereld van duizend jaar geleden. Rechter Tie is levensecht, groot, knap, een atleet, beminnelijk als je geen grappen over zijn baard maakt - dan schudt hij boos met zijn wijde mouwen. Hij kijkt neer op buitenlanders maar beheerst zijn arrogantie, want als ambtenaar die de strikte regels van het Confucianisme volgt, trekt hij niemand voor, maar zwartharige goudkleurige Chinezen zijn nu eenmaal beter dan de rest van de mensheid. Hoewel Tie vier goed uitgezochte echtgenotes heeft is hij niet ongevoelig voor vrouwelijk schoon buiten de huisdeur, maar ook hier blijft hij beleefd (op het randje, soms, maar goed...). Als voorbeeld voor de schare is fatsoenlijk gedrag een eerste vereiste. We zien ook hoe hij, als omstandigheden zijn pogingen belemmeren, moe wordt, somber, zich terugtrekt in zijn studeerkamer waar hij deemoedig buigt voor het voorvaderlijk altaar. We mogen ook mee als het hem meezit, gaan uit eten met onze held en met zijn trouwe medewerkers, twee vechtersbazen: een sluwe ex-dief en een oudere raadsman.


    Een Chinese magistraat was niet alleen rechter en bestuurder maar ook hoofd van de politie. Ernstige misdaden werden door hem persoonlijk behandeld, van het opsporingsstadium tot en met berechting en toezicht houden op de uitvoering van de straf toe. Het Chinese lakscherm behandelt de moord op de echtgenote van een van Tie's collega's, een magistraat van een naburig district, en enige andere misdrijven die gelijktijdig plaatsvonden. Tie, op doorreis, brengt een beleefdheidsbezoek aan het gerechtshof. Hij heeft maar één van zijn assistenten bij zich: de mysterieuze luitenant Tsjiao Tai. Deze Tsjiao is, op rechter Tie zelf na natuurlijk, Van Guliks mooiste vondst: een romanfiguur bij uitstek die van boek tot boek boeiender wordt. Tsjiao verschijnt al in het eerste boek (Fantoom in Foe-lai), dient zich daar als struikrover aan, en overvalt de rechter op een eenzame landweg. De rechter verdedigt zich, gebruikmakend van zijn beroemde zwaard, een erfstuk dat 'regendraak' heet, en Tsjiao raakt zo onder de indruk van Tie's vechttechniek en persoonlijkheid dat hij zich overgeeft en vraagt of hij de rechter in de een of andere functie mag dienen. Tie willigt het verzoek in als Tsjiao vertelt dat hij zich nooit aan misdaden schuldig heeft gemaakt, met uitzondering dan wel van 'eerlijke' berovingen. Hij ontwijkt verdere vragen, wil alleen kwijt dat hij eens in het leger diende. Dat hij meer dan een gewone krijger was, blijkt als we merken dat Tsjiao zich in alle kringen weet te gedragen, dat hij intelligent is en slechts met mate agressief, en dat hij te allen tijde trouw blijft aan de rechter, die hij meer als vader en leermeester beschouwt dan als een hogere in de hiërarchie. We zien ook dat Tsjiao weinig waardering heeft voor de hiërarchie en zich ten opzichte van de destijds heersende moraal nogal cynisch opstelt.


    Vandaar ook dat Tsjiao zich makkelijk weet aan te passen als Tie hem meeneemt naar de achterbuurt van de stad die ze alleen maar van plan waren te bezoeken, maar die nu tot jachtterrein wordt omdat de plaatselijke magistraat door het verlies van zijn vrouw buiten spel is gezet.


    Van Gulik observeerde tijdens zijn lange ambtsperiode in de landen van het Verre Oosten (hij woonde en werkte niet alleen in China, maar vervulde ook belangrijke diplomatieke functies in Japan, India en Maleisië, terwijl hij een gedeelte van zijn jeugd in het voormalige Nederlands-Indië doorbracht) het leven om hem heen niet alleen via boekenstudie. Hij liep iedere gelegenheid die hem interesseerde binnen, of dat nu een museum of een bibliotheek was, een smerige gelagkamer of een achterafwinkeltje, en was in staat gemakkelijk contacten te leggen, die zelden oppervlakkig bleven.


    Dat Rechter Tie zo menselijk beschreven en gemakkelijk te volgen is, komt dan ook zeker voor een groot deel door Van Guliks beheersing van het onderwerp, zowel uit de literatuur als van nabij.


    Het is ook geen wonder dat de universiteit van Chicago in haar programma van Chinese studies Van Guliks werk herdrukte, want hij is een van de laatste sinologen die de oude Chinese traditie van zo nabij kon bestuderen en de mandarijn, de heer van stand, kon weergeven. Tie was van goede familie, doctor in de literatuur en wijsbegeerte, bemiddeld, en als magistraat gewaardeerd door de regering die hem later op haar hoogste niveau opnam. Maar de onderwereld is de spiegel van de bovenwereld, en het gore kroegje van waaruit Tie de in dit boek gebrachte misdaad oplost vertoont alle aspecten van het Chinese genie, zij het geperverteerd. Om zich in deze wereld te kunnen bewegen hoefde Tie zich slechts 'om te keren' en het is aannemelijk dat schurken de tegengestelde Tie respecteerden en vertrouwden.


    


    In het archief van de universiteit van Boston (Mugar Library) vond ik een 'Van Gulik-collectie', acht dozen die zijn oorspronkelijke manuscripten bevatten, en vele schriften en met aantekeningen gevulde mappen. Van Gulik vertelt dat een lakscherm dat hij zelf bezat en dat dateerde uit de Ming-periode, hem het motief voor dit boek gaf. Het echte lakscherm, in Tokio in 1949 gekocht en tot zijn dood in zijn bezit gebleven, laat op een van de vier panelen een omhelzing zien, maar door een verminking van het lakwerk lijkt het alsof de heer de dame met een dolk bedreigt. Van Gulik bedacht het verhaal tijdens een vakantie in Griekenland 'gedurende lange busritten door een prachtig landschap'. Hij schreef het boek in 1958 in Beiroet (waar hij tijdelijk als Nederlands gevolmachtigd minister werkte), tijdens stadsgevechten, in de kelder van zijn met zandzakken afgeschermde huis, alleen, want zijn familie was naar veiliger streken uitgeweken.


    In de in Boston aanwezige collectie vond ik ook een blocnote waarop enige uit het Japans vertaalde gedichten waren geschreven. Ik haal er hier een aan:


    


    
      Het pad van de Boeddha (Hotoke no michi)


      Indien men het lijden van de ganse wereld niet op eigen schouders laden kan, dan zal men het pad van de Boeddha ongeweten voorbijgaan.

    


    


    Dit gedicht trof me omdat ik net Het Chinese Lakscherm had herlezen en bedacht dat Tie behalve een romanheld ook Van Guliks superego moest zijn.


    'Tie?' zei Van Gulik eens tegen zijn vriend, de schrijver Ab Visser, tijdens de borrel, 'Tie? Dat ben ik.'


    Rechter Tie was een groot man, correct, los van het gebeuren hoewel steeds van het gebeuren deel uitmakend, scherpzinnig, beschaafd. Maar hij was ook meelevend, vervuld van deernis. Zijn ambt bracht mee dat hij misdadigers moest verhoren, zelfs martelen, en ter dood veroordelen. In Het Chinese Lakscherm komt een doortrapte schoft voor die vandaag, in sommige westerse landen, als krankzinnig zou worden beschouwd, maar het oude China hanteerde andere inzichten. Toch zien we dat Tie de schurk met mededogen behandelt. Later legt hij zijn eigen vriendelijkheid uit als 'handigheid, een psychologisch foefje om verdachte uit zijn evenwicht te brengen en te laten bekennen'.


    Van Gulik herleidt het geval, in een nawoord afgedrukt in een Amerikaanse editie, tot een arrest uit het Chinese handboek voor magistraten Merkwaardige zaken uit oude tijden, (Shanghai, 1922), dat teruggrijpt naar een antiek document. Ik las de Lakscherm-scène nog eens om te zien hoe Van Gulik dit voorval verder uitwerkt. Het is duidelijk dat Rechter Tie met de verdachte meeleeft en het lijden van de moordenaar zelf meemaakt. De man heeft een afschuwelijk verleden dat hij niet heeft verwerkt, werd langzaamaan gek, en laat zijn omgeving boeten voor wat hemzelf misdaan werd. Hij leeft in een hel van schaduwen en angsten. Tie houdt hem aan de praat, laat hem bekennen maar zegt hem een formule voor waarin de bekentenis gevat zal worden. Door voor het vonnis de suggestie te volgen bespaart de kwaaddoener zich de marteldood, want hij wordt 'slechts' veroordeeld om onthoofd te worden. Het had anders gekund. In stukjes hakken (te beginnen bij de voeten), langzaam in tweeën zagen, uit elkaar trekken met behulp van voorgespannen ossen, dat kon toen allemaal. In de roman laat Van Gulik Rechter Tie door een leeszaal drentelen terwijl hij over zijn zaak nadenkt. Hij pakt een boek op en bladert verstrooid. Zijn oog valt op de volgende (boeddhistische) tekst:


    


    Geboren worden betekent leed en smarten, leven betekent leed en smarten. Sterven, en nooit meer herboren worden, is de enige verlossing de uiteindelijke verlossing van leed en smarten.


    


    En Van Gulik schrijft dan nog dat Rechter Tie, als trouw volgeling van de staatsgodsdienst van weleer, het Confucianisme (meer een stelsel van moralistische regels dan een religie), 'niet veel voor de leer van Boeddha voelde. Maar het vers dat hij zojuist had gelezen, paste wonderwel bij zijn stemming.'


    'Ja,' zegt de lezer,' dat is mooi, maar het boek is een verzinsel, al was Rechter Tie dan een historische figuur.' En de lezer heeft gelijk Hoewel, Tie moet werkelijk zo geweest zijn. Keizerin Woe, bekend om haar corruptie en sadisme en haar feestjes waarbij mooie minnaars aan- en afdraafden, liet Rechter Tie, toen op hoge leeftijd, gevangennemen. Ze was zijn voortdurende effectieve inmenging en doorkruising van haar plannen beu en wilde hem laten vermoorden. De historische Tie ontsnapte en bedacht een intrige die hem weer in zijn functie herstelde. Hij bleef Woe's snode plannen verijdelen zodat de rust in het rijk bewaard bleef. Een hele krachtsinspanning voor een oude man; hij had zich ook, met de zegen van de keizerin en een ruim pensioen, op zijn landgoed kunnen terugtrekken.


    Tot slot laat ik Van Gulik zelf aan het woord: 'Wat betreft de stijl van mijn romans heb ik de Chinese traditie gevolgd, die voorschrijft dat een roman in eenvoudige feitelijke taal geschreven dient te worden, en dat beschrijvende passages zo kort mogelijk moeten zijn. Chinese schrijvers beperken zich tot opwindende handelingen en vlugge dialogen en houden zich aan de belangrijkste regel die alle Chinese literatuur beheerst: zeg veel in weinig woorden.'


    En houd je inleiding kort. Dat was ik even vergeten.


    


    Jan Willem van de Wetering

  


  
    


    Inhoud


    


    Twee panelen van het lakscherm (Lente en Zomer)


    Dramatis personae


    hoofdstuk 1 Magistraat Teng lijdt aan een gevoel van onbehagen; Rechter Tie hoort over een vreemde zelfmoord


    hoofdstuk 2 De eenoog verschijnt in een onverwachte gedaante; De rechter is bij een zitting die hij niet voorzit


    hoofdstuk 3 Een bedelaar heeft een voordeeltje voor Tsjiao Tai; Rechter Tie krijgt hulp van een verdacht persoon


    hoofdstuk 4 De rechter krijgt een vertrouwelijke taak; Zijn helper valt van de ene verbazing in de andere


    hoofdstuk 5 Een jonge deugniet neemt de rechter in vertrouwen; Een lijkschouwing onthult een onverwacht feit


    hoofdstuk 6 De magistraat legt een smartelijke bekentenis af; De student kondigt geheimzinnige plannen aan


    hoofdstuk 7 Tsjiao Tai ervaart een lentegevoel; Hij vindt een herfstroos op zijn weg


    hoofdstuk 8 Een oplichter vraagt de rechter om assistentie; Een dief ontvouwt zijn beroepsgeheimpjes


    hoofdstuk 9 De korporaal geeft zijn mening over vrouwen; De rechter stuurt magistraat Teng een boodschap


    hoofdstuk 10 Mevrouw Teng komt in een ander daglicht te staan; Anjer onderneemt een missie


    hoofdstuk 11 Rechter Tie vindt een gedicht in het bordeel; Hij hemelt het Chinese volk op ten overstaan van een jonge prostituee


    hoofdstuk 12 De rechter stelt strikvragen; Een dichtbundel doet hem versteld staan


    hoofdstuk 13 Rechter Tie maakt kennis met mevrouw Ko; Een echtelijke sponde verbergt een tragisch geheim


    hoofdstuk 14 Rechter Tie hoort iets over het verleden van de korporaal; Een heilige voorspelt de toekomst


    hoofdstuk 15 Koen-shan vertelt over het ontstaan van zijn ongeluk; Rechter Tie belooft hem dat er een einde aan zijn kwelling zal komen


    hoofdstuk 16 Mevrouw Ko verdedigt zich voor het tribunaal; De student beschrijft een afschuwelijke moord


    hoofdstuk 17 Rechter Tie wordt bedankt door zijn collega; Hij geeft de korporaal een geschenk voor Anjer


    hoofdstuk 18 Rechter Tie wisselt zoetzure woorden met zijn collega; Met weemoed slaat hij de weg naar Foe-lai in


    Nawoord


    Twee panelen van het lakscherm (Winter en Herfst)

  


  
    


    LENTE
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    ZOMER
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    Dramatis personae


    


    Men dient te bedenken dat in China de familienaam, hier in hoofdletters gedrukt, aan de voornaam voorafgaat.


    


    Hoofdpersonen:


    


    TIE jen-tsjiè, bestuurder van het district Foe-lai. In deze roman brengt hij enige dagen door in Wei-ping, een ander district in de provincie Shantoeng


    TSJIAO tai, een van zijn medewerkers die hem op deze reis vergezelt


    


    Personen, betrokken bij 'Het Mysterieuze Lakscherm':


    


    TENG Kan, bestuurder van het district Wei-ping


    Mevrouw TENG geboren WOE, zijn vrouw, genaamd Zilver Lotus


    PAN Yoe-te, magistraat Tengs adviseur


    


    Personen, betrokken bij 'De Goedgelovige Koopman':


    


    KO Tsje-yuan, een rijke zijdehandelaar


    Mevrouw KO geboren SIA, zijn vrouw


    PIEN Hoeng, een waarzegger


    


    Personen, betrokken bij 'De Vervalste Rekeningen':


    


    LENG Tsjièn, een bankier


    LENG Te, zijn jongere broer, een schilder


    KOEN-shan, een dief


    


    Anderen:


    


    De korporaal (LIOE woe), hoofd van de onderwereld van Wei-ping


    De student (LANG Tién), een jonge boef


    Anjer, een straatmeid

  


  
    


    Hoofdstuk 1


    


    MAGISTRAAT TENG LIJDT AAN EEN GEVOEL VAN ONBEHAGEN


    RECHTER TIE HOORT OVER EEN VREEMDE ZELFMOORD


    


    Hij bleef staan bij de deur van zijn bibliotheek, volkomen in de war. Zijn ogen waren wazig, hij durfde het niet aan om te proberen naar zijn schrijftafel te lopen. Met zijn rug tegen de deurpost geleund sloot hij zijn ogen, hief zijn handen op en drukte met de vingertoppen tegen zijn slapen. De scherpe pijn in zijn hoofd veranderde nu geleidelijk in een dof, kloppend gevoel. Nu hield ook het suizen in zijn oren op; hij hoorde uit de verte, in de hof aan de achterzijde van zijn ambtswoning, de vertrouwde geluiden van de bedienden die na de middagrust hun huishoudelijk werk hervatten. Dadelijk zou zijn huismeester binnenkomen met de middagthee.


    Met uiterste wilsinspanning slaagde hij erin zich weer enigszins in bedwang te krijgen. Gelukkig kon hij nu weer wat beter zien. Hij hief vlug zijn handen op en bekeek ze nauwkeurig. Nee, hij kon er geen bloedsporen op ontdekken. Hij keek op, zijn blik ging naar zijn grote schrijftafel van massief ebbenhout. Het tot een diepzwarte glans gewreven blad weerspiegelde de witte rozen in de jaden vaas. Ze waren aan het verwelken, hij bedacht afwezig dat zijn vrouw voor nieuwe bloemen moest zorgen; ze placht die altijd zelf te kiezen. Ineens kwam er een hol gevoel in zijn borst, de kamer begon om hem heen te draaien. Hij strompelde blindelings naar binnen en slaagde er nog juist in zijn schrijftafel te bereiken. Hijgend steunde hij met beide handen op de rand totdat zijn hartslag weer regelmatig was. Toen liep hij om de tafel heen, zich aan de rand vasthoudend, en liet zich in de ruime armstoel neerzinken.


    Hij moest meteen de leuningen vastgrijpen, trachtend een nieuwe aanval van duizeligheid te overwinnen. Na enige tijd slaakte hij een diepe zucht en sloeg zijn ogen op. Het eerste wat hij zag, was het hoge lakscherm aan de muur tegenover hem. Hij trachtte zijn blik af te wenden, maar het scherm scheen hem niet te willen loslaten. Een rilling doorvoer zijn lange, magere gestalte. Met trillende hand trok hij zijn huisgewaad dichter om zich heen. Was dit dan het einde, was hij zijn verstand aan het verliezen? Hij voelde zich plotseling onpasselijk worden. Met het koude zweet op zijn voorhoofd boog hij zich voorover en staarde naar het officiële document, dat zijn adviseur daar voor hem had klaargelegd. Maar hij kon er niets van lezen, de letters schenen op het papier door elkaar te dansen.


    Vaag zag hij de deur opengaan en zijn huismeester binnenkomen. De oude man, stemmig gekleed in een lang grijs gewaad en met een klein zwart kalotje op, maakte een buiging. Hij nijgde alleen hoofd en schouders, want hij had het grote theeblad in zijn handen. De magistraat keek zwijgend toe terwijl de huismeester hem een kop inschonk, hij wilde iets zeggen, maar zijn tong voelde droog en gezwollen. Hij nam de kop aan en dronk vlug een paar teugen. Nu voelde hij zich wat beter. Waarom verdween de oude sufferd nu niet? Waarom stond hij daar nog te dralen? Hij bewoog zijn lippen voor een scherpe vraag. Toen zag hij ineens de grote envelop die op het theeblad lag. 'Deze brief werd juist aangereikt door een bezoeker, Edelachtbare,' sprak de huismeester eerbiedig. 'Een zekere meneer Shen.' De magistraat staarde naar de brief, hij durfde zijn bevende hand niet uit te steken om hem op te nemen. Het adres was geschreven in een stijf, officieel aandoend handschrift: 'Aan Teng Kan, magistraat van het district Wei-ping. Strikt persoonlijk'. In de linkerhoek was het grote vierkante stempel van de prefectuur afgedrukt.


    'Aangezien de brief het opschrift "Persoonlijk" droeg,' hernam de huismeester op zijn droge precieze manier, 'meende ik er goed aan te doen hem U edelachtbare dadelijk te komen brengen.' De magistraat nam nu de brief van het blad en tastte automatisch naar zijn bamboe briefopener. Als één van de honderden districtsbestuurders was hij slechts een klein, onbetekenend schakeltje in het kolossale bestuursapparaat van het machtige T'ang keizerrijk. Hij was weliswaar de hoogste regeringsautoriteit in zijn eigen district Wei-ping, maar als zodanig was hij weer slechts één van het dozijn districtsbestuurders ressorterend onder de prefect die zetelde in Pièn-foe. De huismeester had natuurlijk volkomen gelijk, een bezoeker die een persoonlijk schrijven van de prefect meebracht, mocht men niet laten wachten. De hemel zij dank, hij kon weer normaal denken! Hij sneed de brief open. Er zat een vel officieel schrijfpapier in, met alleen een korte instructie:


    


    
      'Vertrouwelijk. Brenger dezes, Tiejen-tsjiè, magistraat van het district Foe-lai in deze prefectuur, die aan een conferentie in Pièn-foe heeft deelgenomen en thans op weg terug is naar zijn standplaats, is een verlof van vijf dagen verleend, hetwelk hij strikt incognito in Wei-ping zal doorbrengen. Verleent u desgevraagd aan betrokkene alle hulp en medewerking.


      De prefect'

    


    


    Magistraat Teng vouwde de brief langzaam op. Zijn collega van Foe-lai had moeilijk een slechter ogenblik kunnen kiezen. En waarom reisde de man incognito? Was er iets gaande? De prefect stond bekend om zijn minachting voor alles wat ambtelijke routine was, hij was ertoe in staat die rechter Tie hier naartoe te sturen voor een geheim onderzoek zonder hem, de magistraat van Wei-ping, daar een woord over te zeggen. Hemel, hij had toch geen fout gemaakt? Zou hij die Tie maar niet laten wegsturen, onder voorwendsel dat hij zich niet wel voelde en dan eerst vlug proberen na te gaan wat er loos kon zijn in zijn district? Maar nee, dat zou argwaan wekken bij zijn huishoudelijke staf, want 's morgens was hij nog geheel in orde geweest. Hij dronk vlug zijn theekop leeg.


    Hij voelde zich weer in staat te spreken en vond dat zijn stem geheel normaal klonk toen hij tegen de huismeester zei: 'Schenk me nog een kop thee in en geef me dan mijn gewaad.' De oude man hielp zijn meester een lang kleed van donkerbruine zijde aan te doen, en hij overhandigde hem een vierkante kap van zwart gaas. Nadat de magistraat zijn brede zwarte sjerp om zijn middel gewonden had, zei hij: 'Nu kun je meneer Shen binnenlaten. Ik zal hem hier in mijn bibliotheek te woord staan.' Zodra de huismeester de kamer uit was, liep Teng naar de brede bank die bestemd was voor bezoekers. Deze stond tegen de zijwand onder een antieke rolschildering van een landschap. Hij ging in de linkerhoek zitten en stelde vast dat vandaar slechts de helft van het lakscherm zichtbaar was. Hij stond op en ging terug naar de schrijftafel. Gelukkig kon hij nu weer gewoon lopen. Maar zou zijn geest helder blijven? Terwijl hij daar nog bij de tafel stond, in sombere gedachten verzonken, kwam de huismeester weer binnen en gaf hem een rode visitekaart waarop in grote letters de naam Shen Mo stond. In de linker benedenhoek stond in klein schrift: commissionair.


    Een forse, breedgeschouderde man met een golvende zwarte baard en lange bakkebaarden trad binnen en maakte een buiging. Zijn armen hield hij gevouwen in de wijde mouwen van zijn eenvoudig reisgewaad van verschoten blauw katoen. Zijn versleten zwartfluwelen kap droeg geen tekenen van zijn rang. Magistraat Teng beantwoordde zijn buiging en sprak enige passende woorden van welkom. Toen nodigde hij zijn gast uit op de rustbank plaats te nemen, links van het lage theetafeltje. Hij ging zelf aan de andere kant zitten en gaf de huismeester een gebiedende wenk hen alleen te laten.


    Toen de deur achter de oude man dicht was, keek zijn gast hem vlug met zijn scherpe ogen aan en sprak met een diepe welluidende stem: 'Ik had al lang gehoopt u eens te zullen ontmoeten, waarde collega! Reeds toen ik nog in de hoofdstad diende, heb ik u horen roemen als een der grootste dichters van onze tijd. En ook, uiteraard, als een bijzonder bekwaam bestuursambtenaar!' Magistraat Teng boog.
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    Rechter Tie drinkt thee bij magistraat Teng

  


  
    'U vleit me, Tie. Zo nu en dan krabbel ik wel eens een paar versregels op, als wat tijdverdrijf. Ik had nooit durven hopen dat een drukbezet collega als u, beroemd niet alleen als geleerd letterkundige, maar ook als een zeer scherpzinnig speurder, tijd zou hebben willen vinden kennis te nemen van mijn onbetekenende literaire pogingen.' Hij zweeg. Plotseling voelde hij zich weer duizelig; hij had moeite met het formuleren van de gebruikelijke beleefdheids vragen. Hij moest maar dadelijk tot de zaken overgaan. Na enige aarzeling hernam hij: 'Zijne Excellentie de prefect schrijft dat u hier strikt incognito zult vertoeven. Betekent dit dat uw verblijf hier te maken heeft met een of ander gerechtelijk onderzoek? Houdt u me ten goede dat ik zo maar dadelijk zakelijke aangelegenheden aansnijd, maar...'


    'Natuurlijk,' onderbrak rechter Tie hem met een vlugge glimlach. 'Ik wist niet dat de introductiebrief van de prefect zo bondig was geweest. Het is een echte vakantie, weet u! Ik had het in Foe-lai nogal druk gehad en was juist van plan een kort verlof aan te vragen toen ik naar Pièn-foe werd geroepen voor een conferentie over onze kustverdediging. Zoals u weet ligt mijn district ongeveer tegenover het Koreaanse schiereiland en onze vazallen daar zijn nogal onrustig de laatste tijd. Een van de hoge ambtenaren uit de hoofdstad leidde de conferentie, ik was van 's ochtends tot 's avonds in de weer - u weet hoe dat dan gaat als men op moet zitten voor die hoge heren! De conferentie heeft vier dagen geduurd en ik had toen echt wel behoefte om eens even op adem te komen. Daarom vroeg ik een kort verlof aan, dat ik wilde doorbrengen in uw district, zo beroemd om zijn historische plekjes en natuurschoon, alles zo fraai beschreven in uw poëzie. Dat is de enige reden waarom ik incognito reis. Ik wilde geheel vrij zijn om me hier als toerist rond te kunnen bewegen, ziet u. Daarom reis ik onder de naam Shen, commissionair.'


    'Juist, nu begrijp ik het,' zei zijn gastheer. Hij dacht bij zichzelf: 'met vakantie, waarachtig! Als de prefect dat duidelijk gezegd had in zijn brief, had ik deze kerel kunnen laten vragen over een paar dagen terug te komen. Hardop zei hij: 'Het is altijd buitengewoon prettig als men eens als gewoon burger kan reizen, zonder al dat plechtige ceremonieel dat aan onze rang verbonden is. Hoeveel personen telt uw gevolg?'


    'O, ik heb slechts een van mijn luitenants bij me, een bekwame kerel. Tsjiao Tai is zijn naam.'


    'Maar één? Werkt dat niet... ah... ongewenste familiariteit van een ondergeschikte in de hand?'


    'Dat was nog helemaal niet bij me opgekomen!' zei de rechter met een glimlach. 'Kunt u me een klein, maar net logement aanbevelen? En wat zijn de voornaamste historische bezienswaardigheden die men in deze stad bezoeken kan?'


    Teng proefde eens van zijn thee, voordat hij antwoordde: 'Het spijt me bijzonder, dat uw wens hier strikt incognito te verblijven mij berooft van het genoegen u als geëerd gast in mijn woning te hebben. Maar aangezien het nu eenmaal uw uitdrukkelijke wens is, raad ik u aan uw intrek te nemen in de Herberg van de Wiekende Kraanvogel. Die heeft een uitstekende naam en is bovendien hier tamelijk dichtbij. Wat de plaatselijke bezienswaardigheden aangaat, veroorloof me, dat ik mijn adviseur aan u voorstel. Hij heet Pan Yoe-te; hij is hier geboren en getogen en kent elke vierkante duim van de stad. Laat me u naar zijn kantoor brengen, het is hier vlakbij, achter de kanselarij.' Magistraat Teng stond op. Toen rechter Tie zijn voorbeeld volgde, zag hij dat zijn gastheer plotseling wankelde. Hij moest de leuning van de rustbank grijpen om niet te vallen. 'Voelt u zich onwel?' vroeg de rechter bezorgd. 'Och nee, het is niets. Alleen maar een aanval van duizeligheid. Ik ben wat overwerkt, vrees ik.' Hij keek geërgerd naar de huismeester, die weer binnenkwam. Deze maakte een diepe buiging voor zijn meester en zei zacht: 'Ik vraag excuus dat ik stoor. Maar de kamenier rapporteerde zojuist, dat de meesteres nog niet verschenen is na de siësta en dat de deur van de slaapkamer op slot


    'O ja, ik vergat je dat daareven te zeggen,' zei Teng. 'Na het middagmaal ontving zij een spoedboodschap van haar oudere zuster in het landhuis. Zij is terstond daarheen gegaan. Zeg dat ook even aan de andere bedienden.' Toen de huismeester scheen te aarzelen, vroeg Teng kortaf: 'Waar sta je nog op te wachten? Je ziet toch dat ik bezig ben?'


    'Ik moet U edelachtbare nog mededelen,' zei de oude man met zichtbare tegenzin, 'dat gedurende het middaguur iemand de grote vaas in de kleedkamer van de meesteres gebroken heeft. Ik...'


    'Later!' onderbrak de magistraat hem gebiedend. Daarop leidde hij rechter Tie naar de deur.


    Terwijl ze door de tuin wandelden, die de ambtswoning van de magistraat scheidde van het gerechtsgebouw, zei Teng ineens: 'Ik hoop dat u mij gedurende uw verblijf hier toch niet geheel van uw gezelschap verstoken zult laten, Tie. U bent altijd welkom en ik zou graag eens wat langer met u willen praten. Ik zit namelijk met een nogal moeilijk probleem, waarover ik graag uw advies zou willen hebben. Nee, hier moeten we linksaf.' Ze staken de grote binnenplaats van het gerechtsgebouw over. In het gebouw aan de andere kant nam Teng de rechter mee naar een klein maar keurig ingericht bureau. Een magere man stond op van achter de met stukken en dossiers beladen schrijftafel. Hij gaf een wenk aan de dienstmeid, die angstig in een hoekje was gaan staan, dat ze gaan kon; daarop kwam hij naar voren en maakte een buiging voor de magistraat en zijn gast. Het viel rechter Tie op, dat hij een horrelvoet had. Magistraat Teng zei afgemeten: 'Dit is meneer Shen, een commissionair uit Pièn-foe, hier gekomen met een introductie van Zijne Excellentie de prefect. Meneer Shen wenst hier enkele dagen te vertoeven om dit district te bezichtigen. U zult hem met alles helpen.' En tegen rechter Tie zei hij: 'Wilt u me nu excuseren? Ik moet nog voorbereidingen treffen voor de namiddagzitting van het Hof.' Hij boog even en verliet de kamer.


    Adviseur Pan verzocht de rechter plaats te nemen in de armstoel naast zijn schrijftafel en begon met de gebruikelijke beleefde vragen. Maar het viel rechter Tie op, dat Pan er niet helemaal met zijn gedachten bij was, hij scheen nogal nerveus. Aangezien ook magistraat Teng hem tamelijk vlug had afgescheept, nam de rechter aan dat er een of andere moeilijke rechtszaak in het Hof hangende was. Maar toen hij Pan daarnaar vroeg, antwoordde deze haastig: 'O nee, we hebben op het ogenblik alleen maar een paar routinezaken hangende. Gelukkig is Wei-ping een heel rustig district.'


    'Ik vroeg dat,' hernam rechter Tie, 'omdat de magistraat zoeven een toespeling maakte op een moeilijk probleem dat hij moest oplossen.'


    Pan trok zijn grijze wenkbrauwen op. 'Daar is mij niets van bekend,' zei hij. De dienstmeid keek om de hoek van de deur. 'Kom strakjes maar terug,' snauwde Pan tegen haar. Toen ze weer haastig verdween, ging hij geërgerd door: 'Die domme meiden altijd! Eén van hen moet een fraaie antieke vaas gebroken hebben. Hij stond in mevrouw Tengs kleedkamer, de magistraat was er zeer aan gehecht. Het was een erfstuk, ziet u. Geen van de meiden wil bekennen, dat ze het gedaan heeft; de huismeester vroeg me hen te verhoren en de waarheid er uit te krijgen.'


    'Wie zijn magistraat Tengs andere medewerkers?' vroeg rechter Tie. 'Een districtsbestuurder heeft gewoonlijk drie of vier luitenants als zijn persoonlijke staf, nietwaar? En hij neemt die dan mee naar elke nieuwe post waar hij benoemd wordt.' inderdaad, meneer Shen, maar mijn meester heeft dat gebruik niet gevolgd. Hij is namelijk een nogal in zichzelf gekeerd man, weet u, en houdt iedereen graag op een afstand, als ik dat zo maar zeggen mag. Ikzelf behoor tot de plaatselijke staf van dit gerechtshof.' Hij fronste even zijn wenkbrauwen en hernam: 'De magistraat zal erg van streek zijn over die vaas! Ik dacht al dat hij er ontdaan uitzag, toen hij u zoëven binnenbracht.'


    'Lijdt hij aan de een of andere chronische ziekte? Het viel mij op, dat hij er slecht uitzag.'


    'O nee, hij geniet een uitstekende gezondheid. De laatste weken was hij juist opvallend actief en opgewekt. Een maand geleden is hij uitgegleden op de binnenplaats en heeft zijn enkel verstuikt, maar dat is nu weer helemaal genezen. Het zal de uitzonderlijke hitte van de laatste dagen zijn die hem dwars zit, denk ik. Maar laten we nu eens zien, welke plaatsen u het eerst bezichtigen moet, meneer Shen. We hebben hier...'


    Hij begon met een lange uiteenzetting over de historische bezienswaardigheden van het district Wei-ping. Hij was klaarblijkelijk een belezen man, met een diepe belangstelling voor de plaatselijke geschiedenis. Het was met enige spijt dat de rechter ten slotte opstond en zei dat hij afscheid moest nemen, omdat zijn reisgenoot op hem zat te wachten in het theehuis achter het gerechtsgebouw.


    'In dat geval', zei Pan, 'zal ik u wel even naar de zogenaamde nooduitgang brengen, achter dit gebouwencomplex. Als u de grote poort van het gerechtsgebouw uitgaat, zou u het gehele blok moeten omlopen. En het is nog flink heet buiten!' Hij nam de rechter mee terug naar de ambtswoning van de magistraat. Rechter Tie merkte op dat Pan bij het lopen niet veel hinder scheen te hebben van zijn horrelvoet. Pan leidde hem door een lange, donkere gang zonder deuren of ramen, die om de residentie van de magistraat scheen heen te lopen. Toen hij de smalle ijzeren deur aan het einde van die gang ontsloot, zei hij met een glimlach: 'Deze nooduitgang is in zeker opzicht ook een historische bezienswaardigheid! Men heeft deze zeventig jaar geleden gebouwd als een geheime uitgang, toen er hier in het district een gewapende opstand was. Zoals u weet had de toenmalige gouverneur, de bekende...'


    Rechter Tie brak het ophanden zijnde lange betoog af door Pan uitvoerig te bedanken. Hij nam afscheid en stapte de stille achterstraat in. Het was inderdaad nog erg warm. Hij wandelde op zijn gemak in de richting die Pan had aangeduid. Het theehuis waar hij Tsjiao Tai had achtergelaten, stond op de volgende hoek. Ofschoon het nog pas vlak na de middagrust was, waren de tafeltjes op het terras reeds bijna alle bezet. De gasten waren goedgeklede lieden, die daar rustig hun middagthee dronken, waarbij ze ijverig gedroogde meloenzaadjes knabbelden. Rechter Tie liep regelrecht naar een tafeltje waaraan een grote kerel zat, gekleed in een eenvoudig bruin kleed en met een zwart kapje op zijn hoofd. Hij was verdiept in een boek. Toen de rechter een stoel bijtrok, sprong hij op. Hij was nog iets langer dan de rechter zelf, maar hij had een dikke nek, brede schouders en het slanke middel van de beroepsbokser. Zijn baardeloos, regelmatig gezicht klaarde op toen hij zei: 'U bent eerder terug dan ik gedacht had, magistraat!'


    'Pas op met dat woord "magistraat", Tsjiao Tai,' waarschuwde de rechter hem. 'Vergeet niet, dat ik hier incognito ben.' Hij nam de klerenbundel van de stoel en zette die op de vloer. Terwijl hij plaatsnam, klapte hij in zijn handen en bestelde bij de kelner een grote pot verse thee.


    De broodmagere, knokige man die geheel alleen over een tafeltje, niet ver van het hunne, gebogen zat, hief plotseling zijn hoofd op. Hij had een ingevallen, weerzinwekkend lelijk gezicht. Een lang dun litteken liep van zijn kin dwars over zijn wang naar de holte waar zijn rechteroog gezeten had. Het trok zijn mond scheef en gaf zijn gezicht een blijvend honende uitdrukking. Hij wreef met zijn dunne spinnenpootachtige vingers over zijn wang, om de zenuwtrilling daar te onderdrukken. Toen leunde hij met zijn dunne armen op de tafel, meer naar voren, om te trachten iets op te vangen van het gesprek van de rechter en Tsjiao Tai. Maar hun woorden gingen verloren in het stemmengeroes van de andere gasten. Teleurgesteld moest hij zich tevreden stellen de twee met zijn ene, boosaardig fonkelende oog nauwkeurig gade te slaan.


    Tsjiao Tai keek om. Toen hij de éénogige man zag, wendde hij zijn blik vlug af en zei tegen de rechter: 'Ziet u die magere kerel die daar aan het hoektafeltje achter me zit? Hij ziet eruit als het een of andere griezelige insect dat net z'n huid heeft afgeworpen!'


    Rechter Tie keek even op.


    'Nee, hij ziet er niet erg aantrekkelijk uit. Wat voor boek heb je daar?'


    'Dat is een gids van dit district, die de kelner me leende. Het was een uitstekend idee de reis hier te onderbreken. Kijkt u maar.' Tsjiao Tai reikte de rechter het boek toe. 'Ze zeggen hier, dat in de tempel van de Oorlogsgod tien levensgrote beelden staan van beroemde generaals van onze oudheid, gemaakt door een bekend kunstenaar. Dan zijn er nog een paar warmwaterbronnen, die...'


    'Ja, ja,' onderbrak de rechter hem met een glimlach, 'de adviseur van magistraat Teng heeft me daar juist alles van verteld. We hebben hier heel wat te bekijken.' Hij nam een slokje van zijn thee en hernam toen: 'Mijn collega Teng viel me eigenlijk niet erg mee, weet je. Aangezien hij een beroemd dichter is, had ik me hem voorgesteld als een joviale man met een briljante conversatie. Maar hij leek me nogal een saaie figuur en bovendien een erge dienstklopper. En hij zag er enigszins ziekelijk en sikkeneurig uit, vond ik.'


    'Die sikkeneurigheid ligt aan hemzelf. Vertelde u me niet, dat hij er maar één vrouw op nahoudt? Dat is nogal zonderling voor iemand van zijn positie.'


    'Helemaal niet zo zonderling,' zei rechter Tie bestraffend. 'Magistraat Teng en zijn vrouw zijn een voorbeeld van echtelijke toewijding. Hoewel ze al acht jaar getrouwd zijn en geen kinderen hebben, heeft Teng toch nooit een tweede vrouw of bijzit willen nemen. In literaire kringen in de hoofdstad placht men hen de "Eeuwige Geliefden" te noemen - niet zonder afgunst!


    Mevrouw Teng of Zilver Lotus, zoals haar naam is, geniet ook een zekere bekendheid als dichteres en die gedeelde belangstelling vormt een hechte band, neem ik aan.'


    'Ze mag dan mooie versjes maken,' merkte Tsjiao Tai op, 'maar ik geloof toch, dat Teng er beter aan zou doen drie of vier lieve meisjes aan zijn slaapkamermeubilair toe te voegen. Zo om inspiratie bij op te doen, bedoel ik.'


    Rechter Tie had zijn laatste woorden niet gehoord. Het gesprek aan het tafeltje naast hen had zijn aandacht getrokken. Hij hoorde een gezette man met een dubbele kin zeggen: 'Je kunt vertellen wat je wilt, maar ik vind toch dat onze magistraat op de zitting vanochtend fout was. Waarom zou hij weigeren Ko's zelfmoord te registreren?'


    'Och,' antwoordde de man met het spitse gezicht, die tegenover hem zat, 'het lijk is toch nog niet opgehaald. Geen lijk, geen registratie! Zo redeneert een ambtenaar, begrijp je wel.'


    'Natuurlijk is het lijk niet gevonden,' zei de dikke man kregel. 'Je weet hoe snel de stroom is, deze tijd van het jaar. Er is heel wat verval, de heuvels in het oostkwartier hier zijn behoorlijk hoog, als je 't goed nagaat. Ik wil ook niets van onze magistraat zeggen, hoor, een beetje een dooie diender, maar toch een van de beste die we hier in Wei-ping hebben gehad de laatste jaren. Ik wilde alleen maar zeggen, dat die ambtenaren die hun salaris elke maand netjes thuisgestuurd krijgen, geen begrip hebben van de moeilijkheden van ons, gewone zakenlui. Hij snapt niet dat zolang de zelfmoord niet geregistreerd is, Ko's bankier diens zaken niet kan afwikkelen. En je weet zelf in hoeveel ondernemingen die ouwe Ko zat. De familie zal aardig aan deze vertraging verliezen.'


    De ander knikte wijs. Toen vroeg hij: 'Begrijp jij eigenlijk waarom Ko zich van het leven beroofd heeft? Toch geen financiële moeilijkheden, hè?'


    'Dat zeker niet! Beste zaak, die van hem. De grootste zijdehandel in de provincie, durf ik wel te wedden. Maar hij sukkelde nogal de laatste tijd en dat zal het hem gedaan hebben. Herinner je je die zelfmoord van Wang, die theehandelaar die altijd zat te zeuren over z'n hoofdpijn?'


    Dat interesseerde de rechter niet. Hij schonk zich een nieuwe kop thee in. Tsjiao Tai, die ook naar het gesprek geluisterd had, zei nu met gedempte stem: 'Vergeet niet, dat u met vakantie bent, magistraat! Alle lijken, die ze hier zo hebben rond liggen, zijn het eigendom van uw collega Teng. Exclusief!'


    'Ja, je hebt gelijk, Tsjiao Tai. Laat eens zien, noemt die gids ook een paar adressen van juwelierszaken? Ik moet een paar kleinigheden kopen voor mijn vrouwen, als reissouvenir.'


    'Er is een lijst zo lang als m'n arm!' Tsjiao Tai bladerde het boek door, schoof het de rechter toe en wees op de open bladzijde. 'Prachtig, ik zal dus een ruime keus hebben.' Rechter Tie stond op en wenkte de kelner. 'Laten we gaan, ik heb het adres van een goede herberg gekregen, niet ver hier vandaan.' De éénogige man aan het hoektafeltje wachtte tot zij hadden betaald en het terras waren afgelopen. Toen stond hij vlug op en ging naar het tafeltje, dat zij zojuist verlaten hadden. Hij nam als terloops het boek op en wierp een blik op de bladzijde waarop het geopend had gelegen. Een kwaadaardige grijns vertrok zijn gezicht. Hij gooide het boek weer op tafel en liep het terras af. Hij zag de twee mannen op de hoek van de straat staan, blijkbaar de weg vragend bij een vruchtenstalletje.

  


  
    


    Hoofdstuk 2


    


    DE EENOOG VERSCHIJNT IN EEN ONVERWACHTE GEDAANTE;


    DE RECHTER IS BIJ EEN ZITTING DIE HIJ NIET VOORZIT


    


    De Herberg van de Wiekende Kraanvogel stond aan een drukke winkelstraat, die opliep tegen een van de vele heuvels waarop de stad gebouwd was. De kleine, bescheiden ingangspoort was vlak naast die van een groot wijnhuis.


    Maar de kleine poort verborg een ruime, luxueus ingerichte hal. De dikke herbergier, die achter de indrukwekkende lessenaar stond, nam de twee gasten eens onderzoekend op. Toen schoof hij de klapper naar rechter Tie en verzocht hem zijn naam, voornaam, beroep, leeftijd en geboorteplaats in te vullen. 'Zijn jullie hier bang voor dieven?' vroeg de rechter knorrig terwijl hij het schrijfpenseel nat maakte. Als regel hoefde men alleen maar naam en beroep in te vullen.


    'Dat niet,' antwoordde de herbergier ietwat uit de hoogte, 'maar deze herberg geniet een uitnemende reputatie; wij kunnen ons veroorloven onze gasten te kiezen.'


    'Jammer dat je moeder jou niet kon kiezen!' zei Tsjiao Tai grof. Hij trok de klapper naar zich toe en zag dat rechter Tie had ingevuld: 'Shen Mo, commissionair, 34 jaar oud, uit T'ai-yuan.' Hij krabbelde ernaast: 'Chou Ta, assistent, 30 jaar oud, uit de hoofdstad.'


    Rechter Tie betaalde drie dagen logies vooruit. Een verwaand kijkende kelner bracht hen naar een eenvoudig gemeubileerde, maar zeer heldere kamer op de derde binnenplaats, ver van het straatrumoer.


    Tsjiao Tai deed de buitendeur open. Deze kwam uit op de met marmeren tegels geplaveide binnenplaats. Hij keerde zich om en trok een lelijk gezicht tegen de grote theepot, die de kelner juist op de tafel had gezet.


    'Thee hebben we net gehad,' zei hij tegen de rechter. 'De binnenplaats heeft een mooie effen vloer, voelt u voor een paar rondjes stokvechten, om onze spieren wat los te maken? We zouden daarna een bad kunnen nemen en dan ergens in een restaurant het lokale brouwsel eens proberen.'


    'Uitstekend! Ik ben wat stijf van die lange rit die we vanochtend gemaakt hebben.'


    Ze kleedden zich uit tot op hun lange, wijde broeken. Rechter Tie verdeelde zijn baard in twee strengen, wierp er één over elke schouder en knoopte de punten aan elkaar achter in zijn nek. Ze legden hun kappen op de tafel en liepen naar buiten. Tsjiao Tai riep een staljongen, die daar rondhing, dat hij twee schermstok-ken moest brengen.


    Rechter Tie was een geoefend bokser en zwaardvechter, maar hij was pas kort geleden, onder leiding van Tsjiao Tai met stokvechten begonnen. Het was feitelijk niet een sport voor heren; het was een vechtkunst die speciaal beoefend werd door zwervers, struikrovers en andere schelmen. Maar de rechter vond het een nuttige lichaamsoefening en had er veel plezier in gekregen. Tsjiao Tai was een meester in het stokvechten, want voordat hij in rechter Tie's dienst trad, was hij een straatrover geweest, hetgeen bleek uit de vele littekens op zijn breed, door de zon verbrand bovenlijf en lange, gespierde armen. Een jaar tevoren had hij samen met zijn bloedbroeder Majoeng de rechter op een eenzame weg overvallen. Maar rechter Tie's persoonlijkheid had toen zo'n indruk op die twee gemaakt, dat ze hun beroep hadden opgegeven en diens trouwe luitenants waren geworden. Gedurende het afgelopen jaar had dit formidabele paar vechtersbazen zich zeer nuttig gemaakt met het arresteren van gevaarlijke misdadigers en het uitvoeren van andere moeilijke opdrachten. Ze hadden zich nog niet geheel de eerbiedige houding eigen gemaakt die de luitenants van een magistraat past, maar rechter Tie zag dat graag door de vingers. Hij had eigenlijk wel plezier in hun vrijmoedig optreden en openhartige conversatie, ik hoop dat de herbergier het goed vindt dat we hier schermen,' zei de rechter, terwijl hij de vechthouding aannam.


    'Eén woord van die vetzak en ik sla z'n kop naar beneden in z'n buik!' bromde Tsjiao Tai vechtlustig. 'Dan kan ie verder door z'n navel gluren. Let op uw zwaaislag!' Hij viel de rechter aan met een vlugge slag naar zijn hoofd.


    Rechter Tie dook er onder door en liet zijn stok vlak langs de grond scheren naar Tsjiao Tai's enkels. Zijn luitenant sprong eroverheen met een gratie die men niet van zo'n zwaargebouwde kerel zou hebben verwacht. Toen trachtte hij een rechte stoot op rechter Tie's borst te plaatsen, maar die slag werd behendig gepareerd.


    Een tijd lang hoorde men alleen het gekletter van de stokken en het hijgen van de schermers. Een groepje kelners en staljongens verzamelde zich om hen heen en keek met belangstelling toe. Geheel in beslag genomen door dit gratis schouwspel merkte geen van hen, dat de deur achter hen voorzichtig op een kier werd opengeduwd. Een broodmagere, afzichtelijk lelijke man bespiedde de twee vechters met zijn éne boosaardige oog. Hij bleef daar geruime tijd staan. Zijn magere, hoekige lichaam scheen samen te smelten met de donkere schaduw achter hem. Toen stapte hij achteruit en trok de deur geruisloos dicht. De twee vechters staakten hun strijd. Het zweet liep tappelings langs hun ontblote bovenlijf. Tsjiao Tai wierp de stokken naar een van de kelners en beval hem hen naar het bad te brengen. Er waren geen andere gasten in de ruime, luchtige badkamer. In de vloer was een diep bassin, omgeven door een rand van blokken gepolijst dennenhout, dat in de natuurlijke kleur gelaten was. Ook de wanden waren van dennenhout gemaakt; dit materiaal vulde de badkamer met een aangename scherpe geur die aan het bos herinnerde. De vloer bestond uit grote zwart marmeren plavuizen. De stevige badknecht, die slechts een doek om de lendenen droeg, nam hun broeken aan en hing die over het klerenrek, toen gaf hij elk een klein linnen zakje met kaf en loog en een houten teiltje met heet water. Op de houten bank naast het bassin gezeten, wreven de rechter en Tsjiao Tai zich af met het waszakje. Terwijl de badknecht emmers met heet water over hen uitstortte, zei hij: 'De heren zullen het bad wel aangenaam vinden, het bassin is uit de rots gehouwen waarop deze herberg gebouwd is. Het hete water welt op uit de bron beneden. Pas op uw voeten, de linkerhoek van het bassin is gloeiend heet.' Toen ze goed schoon waren, stapten ze over de rand en lieten zich neer in het bassin. De badknecht schoofde buitendeur open zodat ze konden genieten van het gezicht op de koele, groene bladeren van een bananenboom in het kleine ommuurde tuintje. Rechter Tie en Tsjiao Tai lieten zich geruime tijd weken in het hete water. Daarna gingen ze op de bamboebank zitten en lieten hun rug en schouders door de badknecht masseren en zich daarna droogwrijven. Hij gaf hun linnen jakken waarop ze, geheel opgefrist, terug wandelden naar hun kamer. Juist toen ze zich weer gekleed hadden, ging de deur open en stapte een magere éénogige man de kamer binnen. 'Dat is de schelm, die we in het theehuis zagen,' riep Tsjiao Tai uit.


    Rechter Tie nam de man zuur op en zei kortaf: 'Men pleegt te kloppen voordat men een kamer binnenkomt. Wat kom je hier doen?'


    'Alleen even een praatje met u maken, meneer... eh... Shen!'


    'Wie en wat ben je eigenlijk?' vroeg de rechter. Hij kon deze zonderlinge figuur in het geheel niet thuisbrengen.


    'Precies hetzelfde als jullie. Ik ben een beroepsdief.'


    'Zal ik de vent eruit smijten?' vroeg Tsjiao Tai kwaad.


    'Wacht even,' sprak de rechter. Hij was benieuwd wat dit alles te betekenen had. 'Aangezien je mijn naam kent, vriend, moet je ook weten dat ik een commissionair ben.'


    De ander lachte honend.


    'Zal ik jullie es vertellen, wat jullie werkelijk zijn, alle twee?'


    'Graag,' zei de rechter minzaam.


    'Wil je het helemaal compleet horen?'


    'Zeker!'


    'Nou, vooruit dan. In de eerste plaats, wat jou met je lange baard betreft, je stinkt naar het gerechtshof. Aangezien je een sterke kerel bent, moet je een voormalig voorman der gerechtsdienaren zijn. Je hebt een onschuldige gevangene doodgemarteld of je hebt je aan de kas vergrepen, dat doet er niet toe. In elk geval moest je je uit de voeten maken en daarom werd je straatrover. Jullie werken natuurlijk samen; jij met je plechtige smoel en je gladde tong papt aan met onvoorzichtige reizigers en dan legt je makker hen op een goed ogenblik neer. Maar nou willen jullie es een grotere slag slaan en daarom ben je hier in de stad gekomen om een roofoverval op een juwelierszaak te plegen. Maar laat ik jullie twee boerenpummels nu maar dadelijk waarschuwen, dat jullie er niks van terecht zullen brengen. Zelfs een kind kan zien, dat jullie een stel boeven zijn.'


    Tsjiao Tai wilde overeind komen, maar de rechter hief zijn hand op.


    'Deze man is werkelijk nogal onderhoudend,' zei hij. 'Vertel me eens, waarom denk je eigenlijk dat we van plan zijn hier in de stad een roofoverval te plegen?'


    De éénogige man slaakte een diepe zucht. 'Als het dan moet,' antwoordde hij met overdreven geduld, 'dan zal ik jullie maar es een lesje geven, gratis voor niks. Vanmiddag, toen die krachtpatser daar het theehuis kwam binnenstappen, herkende ik in hem natuurlijk dadelijk de struikrover. Zijn bouw, de manier waarop ie loopt - zelfs ik kan dat zien met m'n éne oog! Ik heb zo het idee dat ie een deserteur van het leger is, hij heeft iets militairs in zijn houding. Goed, toen kwam jij erbij. Ik dacht eerst: dat is een voormalige klerk van een gerechtshof. Maar toen zag ik jullie stokvechten - wat een driedubbel overgehaalde ezels zijn jullie, om je zo bloot te geven - en toen zag ik, dat je ook een stevige vent bent, hoewel je huid blank en glad is. Daarom bedacht ik me en maakte een voorman van je, die aan de haal is. Door in dat theehuis samen in een gids te gaan zitten loeren, hebben jullie verraden vreemdelingen hier in de stad te zijn en toen gingen jullie ook nog zitten likkebaarden over de lijst van juweliers hier. Nou, nu zien jullie wel hoe groen jullie nog zijn! Het enige wat ik niet begrijp is, waarom je die vieze baard aan je kin hebt hangen. Zeker om je magistraat na te apen, hè?'


    'De vent wordt vervelend,' zei de rechter tegen Tsjiao Tai. 'Zet hem buiten de deur!'
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    De rechter en Tsjiao nemen een bad

  


  
    Tsjiao Tai sprong op en ging op hem af, maar hij was niet vlug genoeg. De magere man was snel als een bliksemschicht bij de deur en erdoor. Hij trok de deur zó vlug achter zich dicht, dat Tsjiao Tai er met zijn hoofd tegenaan bonsde. Hij rukte de deur dadelijk weer open. 'Ik zal hem krijgen,' gromde hij. 'Halt!' riep de rechter. 'Kom hier. We kunnen ons niet veroorloven hier in deze herberg scènes te maken.' Toen Tsjiao Tai weer was gaan zitten, boos over zijn voorhoofd wrijvend, vervolgde rechter Tie met een bleke glimlach: 'Die brutale vlegel was toch wel nuttig. Hij herinnerde me namelijk nog eens aan de belangrijke regel die geen detective vergeten mag. Ik bedoel, dat men zich nooit mag laten verleiden zich op één theorie dood te staren. Die vent is een gewiekste kerel met een scherp opmerkingsvermogen; zijn redenering over onze identiteit zat werkelijk goed in elkaar. Maar zodra hij zijn theorie had opgesteld, paste hij elk nieuw feit daarbij aan, in plaats van eerst eens na te gaan of de nieuwe feiten niet om een herziening van zijn theorie vroegen. Hij had moeten beseffen dat ons stokschermen in het openbaar evengoed kon betekenen dat wij ver boven alle verdenking staan en ons daarom dingen kunnen permitteren die een ander verdacht zouden maken. Enfin, ik mag daarop eigenlijk geen kritiek uitoefenen, want ik heb zelf precies dezelfde fout gemaakt toen ik verleden jaar die goudsmokkel affaire onder handen had.'


    'De schoft moet ons van het theehuis naar hier gevolgd zijn,' zei Tsjiao Tai. 'Maar wat moet ie van ons hebben? Hij dacht toch niet dat ie ons geld kon afpersen?'


    'Nee, dat nauwelijks. Hij maakt op mij de indruk van iemand die volkomen op zijn scherpe verstand vertrouwt en een afkeer heeft van geweldpleging. Enfin, we zullen hem wel nooit meer zien. Maar nu wat anders. Dat theehuis doet me ineens denken aan de brokken gesprek die we daar opvingen. Over die zelfmoord van de zijdehandelaar Ko, weet je wel? Laten we eens naar het gerechtsgebouw wandelen en horen wat er eigenlijk allemaal aan de hand is. Het is nu ongeveer tijd voor de namiddagzitting.'


    'U bent met vakantie, magistraat!' zei Tsjiao Tai verwijtend. 'Jawel, dat ben ik ook. Maar ik moet je eerlijk bekennen, dat ik wel eens wat meer van magistraat Teng wil zien, en dat zonder dat hij het zelf weet. Bovendien, ik heb al zo vaak een rechtszitting voorgezeten, dat ik de zaken nu wel eens van de andere kant van de balie wil zien, om zo te zeggen. Dat zal een nuttige ervaring zijn. Ook voor jou m'n vrind!'


    In de hal was de dikke herbergier druk bezig met het opstellen van de rekening voor vier gasten die op het punt stonden te vertrekken. Hij had een doek om zijn bezweet voorhoofd gewonden, terwijl hij ijverig de kralen van zijn telraam liet klikken. Maar toen hij de rechter zag, had hij het toch niet te druk om vlug tegen hem te zeggen: 'Achter de tempel van de Oorlogsgod zult u een uitstekend terrein vinden, meneer Shen, dat speciaal bestemd is voor lichamelijke oefening.'


    'Dank je,' zei rechter Tie koel. 'Ik maak liever gebruik van de faciliteiten van deze gastvrije herberg.' Hij liep met Tsjiao Tai de straat op.


    Het was nu wat koeler geworden. Een dichte menigte was op de been, zodat ze niet veel voortgang konden maken. Toen ze ten slotte voor de indrukwekkende poort van het gerechtsgebouw stonden, zagen ze daar niemand meer in- of uitgaan. De middagzitting moest al begonnen zijn, en alle toehoorders waren reeds in de rechtszaal. Ze liepen onder de stenen boog door waar de grote bronzen gong hing, die het begin van elke zitting aankondigt. De vier gewapende wachten, die daar op een bank rondhingen, keken de twee eenvoudig geklede bezoekers onverschillig aan.


    Ze staken haastig de lege voorhof over en gingen de halfdonkere hal binnen. Ergens ver achter in de zaal hoorden ze een eentonige stem een lange verklaring opdreunen. Ze bleven dicht bij de ingang staan totdat hun ogen zich aan het schemerduister gewend hadden. Over de hoofden van de ongeveer honderd toehoorders die verderop in de zaal dicht op elkaar stonden, konden ze op het platform achterin de hoge balie zien, die bedekt was met een scharlakenrood kleed. Daarachter troonde magistraat Teng, nu in vol ambtsgewaad van groen brokaat en met de zwarte rechterskap met de twee stijf-uitstaande vleugels op het hoofd. Peinzend aan zijn korte sik trekkend scheen hij geheel verdiept in een document dat voor hem op de balie lag. Zijn adviseur Pan Yoe-te stond naast de rechtersstoel, zijn armen gevouwen. Aan weerskanten van de balie stonden twee lagere tafels; daar zaten de klerken van het hof met hun paperassen. Aan de tafel rechts stond een oudere heer, klaarblijkelijk de eerste klerk, een officieel stuk op te dreunen. De achterwand van de zaal was geheel bedekt met een gordijn van violet-brokaat met in het midden, geborduurd in gouddraad, de reusachtige figuur van een eenhoorn, het symbool van de scherpzinnigheid. Rechter Tie ging in de achterste rij tussen de toehoorders staan. Hij kon juist de vier gerechtsdienaren zien, die voor de balie stonden; in hun handen hadden zij zwepen, knuppels, kettingen, duimschroeven en de andere schrikaanjagende parafernalia van hun ambt. Hun voorman, een nogal grove kerel met een korte ringbaard, stond wat opzij; hij liet de leren riemen van zijn zware zweep door zijn handen gaan. Als gewoonlijk was alles in de rechtszaal erop berekend het publiek te overtuigen van de majesteit van het gezag en de vreselijke gevolgen die aan een conflict daarmee verbonden zijn.


    'We hebben niet veel gemist,' fluisterde rechter Tie tegen Tsjiao Tai. 'De klerk is bezig de nieuwe statuten van het een of andere gilde of handelsvereniging voor te lezen. Ik geloof dat hij nu zowat aan het einde is.'


    Toen de klerk even later zweeg, hief magistraat Teng het hoofd op en zei: 'U hebt nu allen de nieuwe tekst van de statuten van het gilde der metaalbewerkers gehoord, als door dat gilde voorgelegd en door dit Hof herzien. Wenst iemand nog een opmerking te maken?' Hij keek de zaal in en rechter Tie bukte zich haastig. Toen niemand naar voren kwam, hernam Teng: 'Dan verklaart dit Hof dat de nieuwe statuten zijn aangenomen.' Hij hamerde en nam toen een teug van de thee die een klerk op de balie had gezet.


    Een gezette man van middelbare leeftijd trad voor de balie en knielde neer. Hij was gehuld in een wit rouwkleed en droeg een kleine zwarte muts met twee lange linten op het hoofd. 'Dichterbij,' grauwde de voorman.


    Toen de man in het wit gehoorzaam op zijn knieën wat dichter naar de balie kroop, stootte rechter Tie zijn buurman aan en vroeg: 'Wie is dat?'


    'Weet je dat niet? Dat is Leng Tsjièn, de bankier. Hij was de vennoot van Ko Tsje-yuan, de oude zijdehandelaar die gisteren zelfmoord pleegde.'


    'Precies. Voor wie is hij in de rouw?'


    'Hemel, weet je dat ook al niet? Je bent zeker van buiten de stad, hè? Leng is in de rouw voor zijn jongere broer natuurlijk, de bekende schilder Leng Te, die veertien dagen geleden stierf aan die longziekte die hij had.'
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    Magistraat Teng verhoort de bankier LengTsjién

  


  
    De rechter knikte en luisterde naar Leng, die nu begonnen was: in overeenstemming met de instructies van U edelachtbare van vanochtend, zijn we deze middag voortgegaan met de rivier af te dreggen om het lijk te vinden. We dregden tot ongeveer een halve mijl benedenstrooms, maar het enige dat we ophaalden was zijn fluwelen kap. Aangezien het uiterst gewenst is dat ik ten behoeve van de familie spoedig een begin maakt met de afwikkeling van de zaken van de overledene, neem ik de vrijheid het verzoek dat ik reeds gedurende de ochtendzitting mocht doen, nogmaals te herhalen. Namelijk dat U edelachtbare het goed moge vinden Ko's zelfmoord te doen registreren, waardoor ik dan gemachtigd zal zijn stukken te tekenen en alle verder nodige handelingen namens de overledene te verrichten. Er zijn enige belangrijke zaken hangende en uitstel van afhandeling zou de familie aanzienlijk financieel nadeel berokkenen.' Magistraat Teng fronste zijn wenkbrauwen. 'Dit Hof heeft zich aan de voorgeschreven procedure te houden,' zei hij. 'De wet zegt dat een zelfmoord niet als zodanig kan worden geregistreerd indien het lijk niet is opgeleverd en door een bevoegd lijkschouwer onderzocht.' Hij dacht even na en vervolgde: 'Op de ochtendzitting hebt u slechts een zeer summier verslag gegeven van het gebeurde. U bent nu in de gelegenheid dit Hof in meer bijzonderheden te rapporteren hoe de zelfmoord heeft plaatsgevonden. Het is niet onmogelijk, dat het Hof daarin dan aanleiding zal kunnen vinden zijn standpunt ter zake enigszins te wijzigen. Het is mij niet onbekend dat wijlen de heer Ko zeer vele en gevarieerde financiële belangen had en ik ben derhalve bereid dp procedure zoveel te bespoedigen als de wettelijke bepalingen toelaten.'


    'Deze persoon betuigt zijn dankbaarheid,' zei Leng eerbiedig. 'Misschien mag ik dan beginnen met op te merken dat het diner gisteravond, gedurende hetwelk de tragedie plaatsvond, vrij onverwacht was georganiseerd. Ongeveer een maand geleden raadpleegde de heer Ko de bekende waarzegger Pièn Hoeng over een gunstige datum waarop hij het werk zou kunnen beginnen aan een zomervilla, die hij in de zuidelijke voorstad dacht te bouwen. Toen de waarzegger Ko's horoscoop getrokken had, waarschuwde hij hem dat de vijftiende van deze maand, dat was dus gisteren, een gevaarlijke dag voor hem zou zijn. Ko was over die mededeling zeer ontdaan en drong aan op meer bijzonderheden. Maar Pièn kon er alleen aan toevoegen, dat het gevaar in Ko's naaste omgeving lag en dat het gedurende het middaguur het grootste zou zijn.


    De heer Ko, toch al nerveus van aanleg, begon te tobben over die voorspelling en kreeg daardoor weer last van zijn oude maagkwaal. Naarmate de fatale datum naderde, verloor hij alle eetlust en moest regelmatig maagpoeders gebruiken om de pijn te verlichten. Ik maakte me zeer ongerust over hem en heb gisteren de gehele ochtend nauw contact gehad met zijn huismeester. Het bleek dat de heer Ko 's ochtends al bijzonder nerveus en prikkelbaar was geweest. Hij had zich in zijn kamer opgesloten en zelfs geweigerd een kleine wandeling in de tuin te maken. Vroeg in de middag zond de huismeester me echter de boodschap dat het humeur van zijn meester aanzienlijk verbeterd was, omdat het middaguur, dat volgens de waarzegger het meest kritieke deel van de ongeluksdag was, zonder ongevallen voorbij was gegaan. Mevrouw Ko slaagde erin haar man te overreden die avond een paar vrienden te dineren te vragen om hem wat afleiding te bezorgen en op te vrolijken. Behalve mijzelf nodigde de heer Ko ook U edelachtbares adviseur Pan Yoe-te uit en voorts de meester van het gilde van de zijdehandelaren. Het diner werd opgediend in het kleine tuinpaviljoen van Ko's residentie. Het staat aan de rand van de tuin op een kleine verhoging vanwaar men een fraai uitzicht op de rivier heeft. In het begin was Ko erg opgewekt; hij merkte glimlachend op dat nu gebleken was, dat zelfs de meest beroemde waarzegger het weleens mis kon hebben. Na het derde gerecht werd hij echter plotseling heel bleek. Hij zei dat hij voelde dat er een nieuwe maagaanval op komst was. Schertsend zei ik, dat het allemaal maar zenuwen waren. Ko werd woedend en schold ons allemaal uit voor harteloze lieden. Hij stond van tafel op, mompelde iets over maagpoeders en liep het tuinpad op dat naar zijn huis leidt.'


    'Hoever is dat paviljoen van het huis verwijderd?' onderbrak de magistraat het relaas van Leng.


    'Het is een flinke tuin, Edelachtbare, en aangezien deze alleen met struiken is beplant, kan men vanuit het paviljoen duidelijk het brede marmeren terras zien dat langs de gehele achterkant van het huis loopt. Het was op dat terras, dat we Ko na korte tijd weer zagen verschijnen, zijn gezicht was met bloed bedekt. In het maanlicht zagen wij dat hij een wond op zijn voorhoofd had. Wild schreeuwend en met zijn armen zwaaiend rende hij de treden af en sloeg toen het tuinpad in dat naar het paviljoen leidt. Wij drieën zaten als met stomheid geslagen. Halverwege verliet Ko plotseling het tuinpad en liep snel over het grasveld op de marmeren balustrade toe, die langs de buitenste rand van de tuin gebouwd is. Hij stapte eroverheen en stortte zich in de rivier. Het was... het was...' De bankier zweeg bewogen. De magistraat gaf hem even tijd om tot zichzelf te komen. Toen vroeg hij: 'Wat deed de overledene toen hij binnen was en wat heeft zijn hoofdwond veroorzaakt?'


    'Zeer juist,' zei rechter Tie tegen Tsjiao Tai. 'Daar gaat het natuurlijk om.'


    'Mevrouw Ko heeft verklaard', begon Leng, 'dat haar man in grote opwinding hun slaapkamer was komen binnenlopen. Die slaapkamer is met het terras verbonden door een nauwe overloop, die zo'n tien voet lang is. Ko begon hevig te klagen over zijn maagpijn en over zijn vrienden die de gek met hem staken in plaats van medelijden te tonen met de pijn die hij leed. Zijn vrouw trachtte hem tot bedaren te brengen en ging de kamer uit om zijn maagpoeders te halen. Toen ze terugkwam was Ko in een toestand van razernij, hij stampte op de vloer en schreeuwde dat iedereen tegen hem was. Ineens keerde hij zich om en rende naar buiten, het terras op. Zijn vrouw heeft hem nooit weergezien. Ik neem aan dat hij, toen hij zo haastig door de overloop ging, zijn voorhoofd tegen de bovenkant van de terrasdeur gestoten heeft. Die overloop heeft namelijk een nogal lage zoldering. Ko heeft die later laten bouwen om een directe verbinding van zijn slaapkamer met het terras te hebben. In de opgewonden toestand waarin hij verkeerde, moet die nieuwe schok hem zijn verstand hebben doen verliezen en hem de onzalige gedachte ingegeven hebben zich van kant te maken.' Magistraat Teng, die het verslag aandachtig had aangehoord, kwam nu overeind in zijn stoel. Zich tot zijn adviseur wendend, vroeg hij: 'Aangezien u daar ook aanwezig was, neem ik aan dat u die overloop dadelijk hebt onderzocht?'


    'Inderdaad, Edelachtbare. Ik heb daar echter geen bloedsporen aangetroffen, noch aan de bovenkant van de deur, noch op de vloer.'


    'Hoe hoog is de balustrade die langs de oever van de rivier loopt?' vroeg magistraat Teng aan de bankier.


    'Niet hoger dan een voet of drie, Edelachtbare. Ik heb de heer Ko herhaaldelijk aangeraden die te laten verhogen, omdat het gevaar niet denkbeeldig was, dat een gast die wat te gul met het amberen vocht geweest zou zijn, er op een dag nog eens overheen zou vallen. De oever gaat daar direct steil naar beneden, wel ongeveer twintig voet. Maar de overledene antwoordde steeds dat hij de balustrade met opzet zo laag had laten maken om vanaf het tuinzitje van het uitzicht op de rivier te kunnen genieten.'


    'Hoeveel treden heeft de trap van het tuinpaviljoen en van welk materiaal zijn die gemaakt?' vroeg de magistraat weer.


    'Drie, Edelachtbare, en ze zijn van wit marmer.'


    'Kon u Ko duidelijk zien, toen hij over de balustrade stapte?'


    Leng aarzelde even voordat hij antwoordde: 'Het was volle maan, maar er staat daar nogal wat struikgewas. En aangezien hij al over de balustrade was voordat we eigenlijk beseften wat er gebeurde, konden we natuurlijk niet zo goed zien wat hij precies...' Hij schudde mistroostig zijn hoofd. Magistraat Teng boog zich naar voren en vroeg: 'Waarom dacht u eigenlijk, dat Ko zich van kant wilde maken?'


    'Juist,' zei rechter Tie tegen zijn luitenant. 'Mijn collega legt daar zijn vinger op de wonde plek!'


    'Die ouwe vent sprong toch de rivier in,' bromde Tsjiao Tai, 'en niet alleen maar voor een zwempartijtje!' De bankier scheen nogal van zijn stuk gebracht door de vraag van de magistraat. Hij stamelde: 'Ik, dat wil zeggen, wij allemaal. .. we dachten... Omdat we het zo voor onze ogen zagen gebeuren...'


    'U hebt met uw eigen ogen gezien,' viel Teng hem in de rede, 'dat Ko's gezicht met bloed bevlekt was en dat hij eerst recht op het paviljoen afging en pas halverwege het pad verliet en op de balustrade toeliep. Is het niet bij u opgekomen, dat het bloed van de wond op zijn voorhoofd wel eens in zijn ogen zou kunnen zijn gekomen en dat hij, half verblind, de witte marmeren balustrade voor de witmarmeren treden van het paviljoen heèft gehouden? Dat hij dus niet over de balustrade heen stapte, maar erover heen viel? En dat hij zijn vergissing eerst bemerkte toen het al te laat was en hij van de steile oever in de rivier stortte?' Toen de bedremmelde bankier het antwoord schuldig bleef, vervolgde de magistraat: 'Het is nu wel duidelijk dat het nog in het geheel niet vaststaat op welke wijze de heer Ko aan zijn einde kwam. Zo lang er niet meer zekerheid over het voorgevallene verkregen is, kan dit Hof de dood van de heer Ko Tsje-yuan niet registreren.'


    Hij hamerde en sloot de zitting. Toen hij was opgestaan trok Pan Yoe-te het gordijn met de eenhoorn opzij en de magistraat verliet de rechtszaal naar zijn privékantoor daarachter. 'Ontruim de zaal!' schreeuwde de voorman. De gerechtsdienaren lieten hun kettingen rinkelen.


    Rechter Tie en Tsjiao Tai hepen naar de uitgang, samen met de andere toehoorders. De rechter merkte op: 'Mijn collega heeft volkomen gelijk. Het tot dusver beschikbare feitenmateriaal kan evengoed op zelfmoord als op dood door ongeval wijzen. Verder vind ik de verklaring van die wond op Ko's hoofd hoogst onbevredigend. Ik vraag me af, waarom die bankier maar meteen aan zelfmoord dacht. Curieuze zaak, hoor!'


    'Al met al een uitstekende hersenoefening voor uw collega Teng,' gaf Tsjiao Tai ten antwoord. 'Zullen we nu maar een stukje gaan eten?'

  


  
    


    Hoofdstuk 3


    


    EEN BEDELAAR HEEFT EEN VOORDEELTJE VOOR TSJIAO TAI


    RECHTER TIE KRIJGT HULP VAN EEN VERDACHT PERSOON


    


    Ze zagen op de marktplaats een klein eethuis dat er nogal helder uitzag. De gekleurde lampion, die boven de ingang hing, droeg de weidse naam 'Verzamelplaats van alle Fijnproevers binnen de Vier Zeeën'.


    'Hier moet het wel goed zijn,' zei de rechter met een glimlach. Hij trok het nette blauwe deurgordijn opzij en er kwam hem een appetijtelijke geur van gebakken uien verlokkend tegemoet. Het was er al erg vol, maar ze vonden nog een leeg hoektafeltje van keurig blank geschuurd hout. De rechter bestelde een eenvoudig maal van geroosterd varkensvlees, bonenkoek en gezouten groenten met soep en een kom rijst. In afwachting van het ogenblik dat het eten komen zou, probeerden zij een kruik van de plaatselijke wijn, die zeer goed bleek te zijn. Onder het eten praatten ze nog eens over hun verblijf in de prefectuur en Tsjiao Tai stond er op de rechter nog een kruikje wijn uit zijn eigen zak aan te bieden.


    Toen ze het restaurant verlieten, was rechter Tie zijn zorgelijke uitdrukking geheel kwijt; ze wandelden de winkelstraat af in een prettige, onbezorgde stemming. Hier en daar bleven ze staan voor een stalletje, waar de verkoper met hese stem de plaatselijke lekkernijen aanprees, of luisterden geamuseerd naar een bijzonder fel loven en bieden. Terwijl ze zo voortliepen in de richting van hun herberg, bemerkte de rechter ineens, dat Tsjiao Tai nogal stil was geworden.


    'Wat mankeert jou?' vroeg hij. 'Is het eten je niet goed bekomen?'


    'We worden gevolgd,' zei Tsjiao Tai op gedempte toon. Rechter Tie keek eens om naar de menigte achter hem. 'Wie zou ons nu willen volgen?' vroeg hij ongelovig. 'Heb je dan iets gezien?'


    'Nee, dat niet. Maar ik voel die dingen, en dat gevoel heeft me nog maar zelden bedrogen. Laten we maar doorlopen, ik ken wel een paar trucs om uit te vinden wie ons in de smiezen houdt.' Hij versnelde zijn pas en liep een minder drukke zijstraat in. Zodra hij de hoek om was, bleef hij plotseling staan en trok de rechter mee achter de pilaar van een donkere gevel. Ze bekeken de voorbijgangers aandachtig, maar ze zagen geen gezicht dat hun bekend voorkwam en niemand scheen ook maar de minste belangstelling voor hen te hebben. Ze liepen weer verder, een halfdonkere straat kiezend waar haast niemand te zien was. Ze namen er elke voorbijganger op, maar ook nu weer zonder succes. 'Dat helpt ook al niet,' zei Tsjiao Tai na enige tijd verdrietig. 'De vent die ons bespiedt, moet een slimme rakker zijn. En iemand die het al meer gedaan heeft! U kunt beter alleen naar onze herberg teruggaan, magistraat. Ziet u die troep schorriemorrie daar op de hoek? Als we daar langs lopen, glip ik tussen hen in en u slaat vlug de hoek om. Ik zal u de kerel die ons nazit straks in de herberg thuisbezorgen!'


    De rechter knikte. Terwijl hij zich met zijn ellebogen een weg baande door de troep bedelaars die voor het wijnstalletje op de hoek stond, was Tsjiao Tai al verdwenen. Rechter Tie liep vlug door en sloeg de hoek om, een nauw steegje in. Afgaande op het straatrumoer vond hij spoedig de grote winkelstraat terug en vroeg daar de weg naar de Herberg van de Wiekende Kraanvogel.


    De kelner bracht thee en twee kandelaars. Rechter Tie zette zich aan een klein tafeltje. Langzaam van de hete thee drinkend, vroeg hij zich af hoe het mogelijk kon zijn, dat iemand hier in de stad enige belangstelling voor zijn doen en laten had. In zijn eigen district Foe-lai liepen natuurlijk wel een paar schelmen rond, die hem bepaald geen goed hart toedroegen. Maar zelfs indien men aannam dat een van hen de moed zou kunnen opbrengen te trachten een aanslag op hem te plegen, hoe zou zo'n boef dan ooit hebben kunnen weten, dat hij zijn reis hier in Wei-ping zou onderbreken? Dat idee was pas bij hem opgekomen op zijn laatste dag in de prefectuur. Of had de een of andere bende uit Foe-lai misschien spionnen hier? Hij streek peinzend langs zijn baard. Er werd op de deur geklopt en Tsjiao Tai kwam binnen. Het zweet van zijn gezicht vegend zei hij terneergeslagen: 'Hij is me warempel weer door m'n vingers geglipt! Weet u wie het is? Niemand meer of minder dan die lelijke éénoog, die ons hier vanmiddag kwam opzoeken. Ik zag hem langs het stalletje sluipen, hij keek overal rond alsof ie iemand zocht. Ik stond in de voorste rij tussen de bedelaars en dronk een kom van het bocht, dat ze daar in het stalletje verkopen. Maar toen ik die kerels opzij duwde om éénoog bij z'n lurven te nemen, kreeg ie me in de gaten en weg was ie! Ik ging hem achterna, maar hij was nergens meer te zien.'


    'Hij is een geslepen vent,' zei rechter Tie. 'Ik begrijp niet wat hij eigenlijk voorheeft. Heb jij hem ooit eerder gezien, bij ons in Foe-lai of in de prefectuur?'


    Tsjiao Tai schudde zijn hoofd. Op een wenk van de rechter nam hij ook plaats en zei: 'Als ik die lelijke kop ooit eerder gezien had, zou ik me dat vast kunnen herinneren. Maar u kunt er zeker van zijn dat ik de vent toch wel in m'n vingers krijg; ik weet nou naar wie ik moet uitkijken. Hij zal ons natuurlijk weer proberen te beloeren, zodra we de straat opgaan en dan heb ik hem.' Hij nam een gulzige slok van zijn thee en hernam toen: 'O ja, uw collega Teng weet het zelf nog niet, maar hij krijgt er weer een kopzorg bij! Namelijk een moord.'


    'Wat zeg je me nu? Een moord? Heb jij het zien gebeuren?'


    'Nee, maar het is wel degelijk een moord. Alleen ik en een ouwe bedelaar hebben er weet van!'


    'Voor de dag ermee,' beval rechter Tie ongeduldig. 'Wat is er gebeurd? We moeten magistraat Teng dadelijk inlichten.'


    'Daarmee zouden we hem een goede dienst bewijzen,' beaamde Tsjiao Tai. 'Dat zat namelijk zo: toen die magere spriet aan de haal was gegaan, liep ik terug naar het stalletje om te betalen. Net toen ik me omkeerde, komt er een ouwe, in vieze lompen geklede bedelaar stiekem op me toe. Heeft ie gelijk, dat ik een vreemdeling ben, vraagt ie. Ik zeg ja en wat dan nog? Hij neemt me een beetje terzijde en dan vraagt ie of ik misschien interesse heb voor wat mooie juwelen, ze zijn te geef om zo te zeggen. Nou, ik denk dat ik beter eens even zien kan wat dat allemaal om het lijf heeft en ik laat me meenemen naar het huis van een kwakzalver die er vlakbij woont. Onder het licht van de lampion boven de deur laat de ouwe sok me een paar mooie oorbellen zien en twee gouden armbanden. Hij zegt dat ik die hebben mag voor één zilverstuk. Ik snap natuurlijk dat ie ze gegapt heeft en sta net te bedenken of ik 'm dadelijk naar het gerechtsgebouw zal brengen of hem u eerst even zal laten kijken, als de vent me in m'n oor blaast: 'Maak je geen zorgen, er zit niks geen luchie an! Ik heb ze van een dooie vrouw afgehaald, haar lijk ligt in het moeras bij de noordpoort. Ik ben de enige die er van weet.' Ik zei 'm dat ie die hele zaak maar op moest biechten en dat we dan misschien zaken kunnen doen. Nou, toen zei ie, dat ie een vast plaatsje heeft tussen de struiken aan de rand van het moeras; hij slaapt daar als ie geen centen voor een dak boven zijn hoofd heeft. Toen ie er vanavond weer heenging, vond ie daar het lijk van een jonge vrouw. Ze had een mooi brokaat kleed aan, maar het heft van een dolk stak uit haar borst en ze was morsdood. Hij had in de mouwen van haar kleed gevoeld, maar geld zat er niet in, niet eens een mooi zijden zakdoekje, helemaal niks. Hij trok haar toen de oorbellen van de oren en de armbanden van de polsen en ging ervandoor. Het is daar 's avonds helemaal uitgestorven en hij kwam dan ook niemand tegen. Maar hij was toch niet erg blij met dat buitenkansje, want als trouw lid van het bedelaars gilde moet ie natuurlijk alles wat ie vindt, krijgt of steelt afdragen aan z'n baas, dat is hier een kerel die de Korporaal genoemd wordt. Die geeft 'm dan z'n aandeel. Maar die ouwe paai vond het echt jammer om maar een paar koperstukken te krijgen als zijn aandeel in die mooie vondst, daarom ging ie op zoek naar een vreemdeling die de dingetjes van hem zou willen kopen, zonder dat ie bang hoefde te zijn dat die 'm aan de baas verraden zou. Hij is namelijk doodsbenauwd voor die Korporaal.'


    'Waar is die bedelaar?' vroeg de rechter. 'Je wilt me toch niet vertellen dat die je ook al door je vingers geglipt is?' Tsjiao Tai schoof zijn kap naar achteren en krabde eens op zijn hoofd.


    'Nee,' antwoordde hij wat verlegen, 'door m'n vingers geglipt is ie me niet. Maar de kerel was echt half verhongerd en hij had een lelijke blafhoest, een echt zielig oud wrak. Ik heb 'm het hemd -dat ie niet had- van z'n lijf gevraagd en ik weet absoluut zeker dat ie niks met die moord te maken heeft gehad. Ik bekeek die oorbellen eens goed; er zat wat opgedroogd bloed aan, dus hij had ze echt van dat lijk getrokken. Nou weet u ook wel, dat als ik die scharminkel naar het gerecht had gebracht, de dienders daar hem prompt halfdood zouden hebben geranseld. Wat er dan nog van hem over was, zou door de Korporaal wel in reepjes gesneden zijn, vanwege het niet afleveren van de buit. Ik ken de lieve manieren van die heren! Nou, ik heb toen dus maar een streng koperstukken in z'n hand gedrukt en gezegd dat ie de plaat moest poetsen. Ik dacht, dat als u die moord aan de magistraat rapporteert, u wel zou kunnen zeggen dat de rakker ervandoor is gegaan.'


    Rechter Tie keek uiterst bedenkelijk. Hij dacht even na, langzaam aan zijn snor trekkend. Toen zei hij: 'Je hebt natuurlijk alle voorschriften met voeten getreden, maar ik moet zeggen dat ik je redenering wel volgen kan. Het lijkt uitgesloten dat die bedelaar iets met de moord te maken heeft. Hij krijgt niet de kans in te breken in het huis van een rijke dame en op straat zit ze in een draagstoel en wordt bewaakt door haar gevolg. Het is duidelijk dat ze elders vermoord is en dat het lijk daarna naar het moeras is gebracht. Nee, ik geloof niet, dat je in dit geval veel onheil gesticht hebt. Maar laat je goede hartje niet te vaak tot zulke dingen verleiden, Tsjiao Tai! We zullen nu dadelijk naar het gerechtsgebouw gaan; magistraat Teng moet onmiddellijk naar het moeras om het onderzoek te openen.' Terwijl hij opstond, zei hij nog: 'Laat me die sieraden eens even zien.'


    Tsjiao Tai stak zijn hand in zijn mouw en legde twee oorbellen en twee massief gouden armbanden op de tafel. De rechter keek er even naar. 'Goed goudsmidswerk,' merkte hij op. Hij wilde zich naar de deur begeven, toen hij zich plotseling bedacht. Hij bukte zich over de sieraden heen, trok de kandelaar dichterbij en bestudeerde ze nauwkeurig. Elke oorbel bestond uit een kleine zilveren lotusbloem, omgeven door een fraaie rand van kunstig bewerkt goud, bezet met vier robijnen, klein, maar van een uitstekende kwaliteit. De armbanden waren van massief goud en hadden de vorm van geschubde slangen: hun ogen waren geslepen smaragden, die boosaardig schenen te glinsteren in het kaarslicht. Hij bleef staan, terwijl hij zwijgend naar de juwelen staarde, diep in gedachten.


    Na enige tijd vroeg Tsjiao Tai ongeduldig: 'Zullen we nu maar niet naar het gerecht gaan om de zaak aan te geven?' Rechter Tie nam de juwelen op en stak ze in zijn mouw. Hij keek Tsjiao Tai afwezig aan en sprak: 'Nee, het is beter dat we deze zaak niet aan magistraat Teng melden, Tsjiao Tai. Niet nu dadelijk tenminste.'


    Tsjiao Tai wilde de rechter juist verbaasd vragen wat hem van gedachten had doen veranderen, toen de deur openging en de éénogige man haastig de kamer binnenkwam.


    'Ze hebben jullie gesnapt!' beet hij hun opgewonden toe. 'Eerder dan ik dacht nog wel. De voorman staat in de hal en vraagt welke kamer jullie hebben. Maar ik zal jullie wel helpen. Kom mee, vlug!'


    Tsjiao Tai begon hem uit te schelen, maar rechter Tie hief zijn hand op. Hij scheen even te aarzelen, maar toen zei hij tegen de magere man: 'Wijs ons de weg!'


    De zonderlinge bezoeker bracht hen vlug naar een nauw gangetje en vervolgens naar een kleine binnenplaats. Hij scheen volkomen vertrouwd met het hotel. Hij leidde hen door een stikdonkere, kwalijk riekende overloop en maakte geruisloos een klein deurtje open. Ze kwamen uit op een donkere steeg. Hun gids vond zijn weg door hopen vuil en oude rommel. De braadlucht verried, dat ze nu ergens achter de keukens van de herberg moesten zijn. Dat bleek een van de achteringangen van het grote wijnhuis naast hun herberg te zijn. Hij baande zich een weg door de luidruchtige menigte wijndrinkers daar en bleef even in de ingang staan terwijl hij vlug de straat op en afkeek. Hij wenkte de rechter en Tsjiao Tai, stak snel de straat over en voerde hen toen door een warnet van sloppen en steegjes. Soms liepen ze omhoog, dan weer moesten ze lange, steile trappen afdalen; nu eens gingen ze naar links, dan weer naar rechts. Hun gids aarzelde geen ogenblik, maar rechter Tie had algauw in het geheel geen idee meer van de richting waarin ze zich bewogen.


    Toen bleef de dief ineens staan, zo onverwacht, dat de rechter tegen hem opbotste. Ze stonden nu aan het begin van een naargeestig donker en vies steegje. De man wees naar het enige verlichte venster dat er verderop te zien was en zei: 'Dat is de Fenikskroeg, daar zullen jullie zo veilig zijn als thuis bij je eige. Zeg de Korporaal maar, dat Koen-shan jullie gestuurd heeft. Ik kom later.'


    Hij draaide zich om, glipte watervlug langs Tsjiao Tai heen die hem bij z'n nek wilde grijpen, en verdween in de duisternis.

  


  
    


    Hoofdstuk 4


    


    DE RECHTER KRIJGT EEN VERTROUWELIJKE TAAK


    ZIJN HELPER VALT VAN DE ENE VERBAZING IN DE ANDERE


    


    Tsjiao Tai vloekte ruw. Toen zei hij zuur: ik hoop van harte dat u weet wat u doet, magistraat! Want die kroeg daar - of ie nou de Vogel Feniks of Kanariepietje heet - is in elk geval het hoofdkwartier van de baas van al het schorriemorrie hier in de stad!'


    'Jawel,' zei rechter Tie bedaard, 'dat is het ook. Als die Korporaal betrokken blijkt te zijn bij het een of andere duistere plan van onze éénogige vriend, dan zullen we nu tenminste kunnen uitvinden wat dat allemaal te betekenen heeft. Blijken ze het inderdaad op ons voorzien te hebben, dan slaan we er ons wel doorheen. Heeft de Korporaal er niets mee te maken, dan zijn hij en z'n mannen precies de lieden die ik nodig heb om klaarheid te krijgen over een heel ander vraagstuk, dat me op het ogenblik erg dwars zit. We gaan hem een bezoek brengen en zullen beginnen met de rol te spelen die Koen-shan ons zo welwillend heeft toebedeeld, namelijk die van straatrovers.' Tsjiao Tai werd nu wat vrolijker. Hij haalde zijn gordel aan en zei opgewekt: 'Prachtig! Dat kan een mooi partijtje knokken worden.'


    Ze liepen de steeg in naar een scheefgezakt houten huis van twee verdiepingen. Achter het verlichte venster, dat beplakt was met vuil oliepapier, hoorden ze het geluid van ruwe stemmen. Maar toen Tsjiao Tai op de deur klopte, werd het meteen doodstil. Het getraliede kijkgat in de deur ging open en een norse stem vroeg: 'Wie is daar?'


    'Twee lui voor de Korporaal,' bromde Tsjiao Tai. Ze hoorden hoe een dwarsbalk knarsend werd weggeschoven.
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    De gelagkamer van de Feniks-herberg

  


  
    Toen liet een slungelachtige, slordig geklede man van een jaar of dertig hen binnen in een lange, lage kamer die stonk naar muf zweet en goedkope alcohol. Het enige licht kwam van een walmende olielamp in de verste hoek bij de toonbank. De man die hen had binnengelaten scheen de kelner te zijn, hij liep tenminste haastig naar de toonbank en verschanste zich daarachter. Van daaruit keek hij de bezoekers achterdochtig aan en snauwde: 'De baas is nog niet terug.'


    'Dan zullen we wel wachten,' zei de rechter. Hij liep naar een ruwhouten tafeltje dat tussen de deur en het zijraam stond en ging op de houten kruk daarachter zitten, zodat hij de hele gelagkamer kon overzien. Tsjiao Tai liet zich voorzichtig neervallen op de wrakke kruk tegenover hem. Hij riep over zijn schouder tegen de kelner: 'Twee kommen wijn, van de beste!' Vier haveloze kerels, die aan het dobbelen waren aan de grote tafel onder de olielamp, namen de twee mannen wantrouwig op. Een van hen mompelde wat, waarop de anderen grinnikten en hun spel hervatten. Een slonzige jonge vrouw, die tegen de toonbank geleund stond, keek de rechter brutaal aan. Ze droeg een wijde zwarte rok met een rode sjerp om het middel; haar bovenlijf was bedekt met een los donkergroen jak dat openhing en haar blote boezem toonde. Ze had een rode roos in haar kapsel gestoken. Ze trok haar jak dicht en zei iets tegen de opgeschoten jongen die bij haar stond. Deze had een knap maar ietwat verlopen uiterlijk. Hij haalde z'n schouders op, duwde het meisje ruw opzij en ging naar het dobbelen staan kijken, met zijn rug tegen de toonbank geleund.


    Een knokige kerel met een rafelige snor rammelde met de dobbelstenen in een kokosdop, spoog erop en wierp ze op de tafel. Hij dreunde: 'Twee vijven, tien geile wijven!' Zijn buurman, een breedgeschouderde kerel met een glanzend kaal hoofd graaide de stenen weg, wierp op zijn beurt en zei met een vloek: 'Drie en zes; geen kans vanavond!'


    'Je moet het vaker doen, dan leer je het misschien nog wel,' merkte de jongeman aan de toonbank schamper op. 'Kop dicht, Student,' grauwde de kaalkop. De magere man naast hem wierp nu de stenen.


    'Twee maal zeven, nooit erneven!' riep hij triomfantelijk. 'Ik heb de pot.'


    De kelner zette twee kommen van aardewerk voor de rechter en Tsjiao Tai neer: 'Da's zes cent,' zei hij stuurs.


    Rechter Tie telde zorgvuldig vier koperstukken op de tafel uit.


    ‘Ik betaal nooit meer dan twee cent de kom,' verklaarde hij kalm.


    'Halveer het verschil of poets de plaat,' bromde de kelner.


    De rechter gaf hem nog een koperstuk en zei tegen Tsjiao Tai: 'De vuile oplichter!'


    De kelner, die juist naar de toonbank terug wilde, keerde zich met een kwaad gezicht om. 'Wou je wat jochie?' vroeg Tsjiao Tai uitnodigend. De kelner bedacht zich en ging weer achter de toonbank staan. Aan de dobbeltafel werd nu hevig gescholden. De kaalkop draaide zich om op zijn kruk en zei tegen de jongeman: 'Houd je erbuiten, hè! Jij, je bent nog niet droog achter je oren, je bent nog te beroerd om een cent te verdienen. Centen om zelf te spelen heb je niet, houd dus je smoel, begrepen?'


    'De enige centen die ie heeft,' zei de man met de hangsnor, 'is wat die meid daar 'm toestopt! Als de Korporaal daar weet van krijgt, dan ben je er geweest, lelijke pooier!'


    De jongen ging met gebalde vuisten op hem af. Maar toen hij langs de kaalkop liep, gaf die hem een harde stomp in zijn maag, die hem dubbelgevouwen tegen de toonbank deed slaan. De dobbelaars bulderden van het lachen. Het meisje slaakte een verschrikte kreet. Ze hielp de jongen zich weer op te richten en hield haar arm om zijn schouders, terwijl hij overgaf in de kwispedoor. Toen hij weer overeind kwam, zijn gezicht vaalbleek, duwde hij haar weg en beet haar toe: 'Handen thuis, slet!' Ze wilde iets zeggen, maar hij gaf haar een klap in het gezicht. Zij hield haar mouw voor haar gezicht en begon te snikken, half over de toonbank geleund.


    'Leuk gezelschap,' merkte de rechter op tegen Tsjiao Tai. Zijn luitenant staarde somber naar de kom die hij in zijn hand hield. 'Dit bocht is nog erger dan de droesem die ik in dat straatstalletje voorgezet kreeg!' Hij zette de kom met een zucht neer, keerde zich om en bekeek het meisje eens. Ze had haar gezicht afgeveegd en staarde verdrietig voor zich uit. 'Och,' zei Tsjiao Tai, 'als je die poeder en zo eraf krabt, ziet ze er nog niet eens zo beroerd uit. En een goed figuur heeft ze zeker.'


    De jongeman was weer opgeknapt. Ineens trok hij een mes uit zijn mouw en wilde op de kaalkop afstormen. Maar de kelner stak snel zijn lange arm over de toonbank, greep zijn pols en draaide die behendig om. Het mes viel kletterend op de vloer. 'Je weet donders goed dat de baas hier geen messentrekkerij wil,' zei hij bedaard.


    De kaalkop was overeind gekomen en had het mes opgeraapt. Hij stak het mes in zijn mouw en gaf toen de jongen een gemene haal over zijn gezicht met de achterkant van zijn hand. Er begon dadelijk bloed over zijn wangen te stromen. 'Je hebt vanavond dus al eerder met messen gespeeld, hè Student?' zei de kaalkop grinnikend. 'Ze hebben je een lekkere jaap over je kop gegeven! Ik zal 'm mooi voor je openleggen, dan weet je tenminste wat je hebt.'


    Hij hief zijn hand op om weer toe te slaan, maar toen werd er tweemaal hard geklopt.


    'Dat zal de baas wezen!' riep de kaalkop en hij haastte zich naar de deur.


    Een grote kerel van gedrongen gestalte kwam binnen. Hij had een breed grof gezicht met een vettige ringbaard en een korte borstelige snor. Zijn grijzende haar was opgebonden met een vuile doek. Hij droeg een gelapte bruine broek en een soort blauw vest dat zijn behaarde borst en zijn lange, gespierde armen bloot liet. Hij negeerde de eerbiedige begroeting van de kale man en liep recht naar de toonbank.


    'Een grote kom uit m'n eigen kruik,' beet hij de kelner toe. 'Heb me daarnet een zaakje gehad, nou, het scheelde niet veel, zeg ik je! Zie in deze stad maar esje kom rijst te verdienen. Je kunt geen poot verzetten zonder tegen die smerige dienders op te lopen!' Hij leegde zijn kom in een paar lange teugen. Terwijl hij met zijn lippen smakte, keek hij het meisje eens aan en zei: 'Sta daar niet zo bedonderd te kijken, meid!' En tegen de kelner: 'Geef haar ook maar een kom, maat. Ze heeft het ook niet altijd zo gemakkelijk.'


    Zijn kleine, scherpe ogen vielen op de jongen. Deze had het bloed van zijn gezicht gewreven en was nu bezig met zijn vingers zijn haar naar beneden over zijn voorhoofd te kammen. 'Wat heeft onze Student?' vroeg de Korporaal aan de kelner.


    'Hij wou de Kale met een mes te lijf, baas.'


    'Met een mes, hè? Kom hier, snotneus!'


    Terwijl de verschrikte jongen schoorvoetend naar hem toekwam, nam de Korporaal hem minachtend op. Toen vroeg hij langzaam: 'Jij mag dus graag met een mes vechten hè, jonkie? Vooruit, laat zien wat je kunt!'


    Plotseling verscheen een lang, glimmend mes in de rechterhand van de Korporaal. Met zijn linkerhand greep hij de Student bij zijn kraag en trok hem naar zich toe. De kelner dook weg onder de toonbank, maar het meisje boog zich vlug voorover en legde haar hand op de schouder van de Korporaal.


    Ze zei zacht: 'Laat hem toch met rust, alsjeblieft!'


    De Korporaal schudde haar hand van zijn schouder. Hij had ineens de twee mannen aan de hoektafel gezien. Hij duwde de bevende Student ruw van zich af, deed een stap naar voren en riep uit: 'Heilige hemel, waar komt die baard vandaan?'


    ' 't Zijn vreemden, baas!' zei de Student gedienstig. 'Ze benne net binnen.'


    De kelner verrees weer boven de toonbank. 'Die baard daar,' zei hij venijnig, 'die heb me een oplichter genoemd, baas!'


    'Niemand heeft ooit gezegd, dat je dat niet was. Maar wat motte die twee kerels hier?' Hij kwam met zware tred naar rechter Tie's tafeltje en vroeg bars: 'Wat kom jij hier doen?'


    'We zaten een beetje klem,' antwoordde de rechter. 'Koen-shan heeft ons naar jou toegestuurd.'


    De Korporaal keek hem wantrouwig aan. Hij haalde met zijn voet een kruk naar de tafel, ging zitten en vroeg kortaf: 'Zo, dus Koen-shan stuurde je, hè? En waarom wasje klem komen te zitten?'


    'Ik en m'n makker', antwoordde de rechter, 'zijn maar een paar gewone zakenlui, we proberen een eerlijk bakje rijst te verdienen zo langs de weg, zie je. Vanochtend ontmoetten we in de bergen hier buiten de stad een koopman, die zoveel plezier in ons kreeg, dat ie ons tien zilverstukken gaf als reisaandenken, om zo te zeggen. Toen ging ie aan de kant van de weg liggen om wat uit te rusten en wij trokken verder naar de stad om het geld in nieuwe zaken te beleggen. Bij een juwelier, dachten we zo. Maar die koopman was met een nijdig humeur wakker geworden, de schurk rende naar het gerecht en beweerde dat we hem bestolen hadden. De dienders zaten ons al na, maar Koen-shan kwam erbij en bracht ons vlug hier. Het was allemaal maar een misverstand, begrijp je, omdat die koopman te vroeg wakker werd en vanwege z'n slechte humeur.'


    De Korporaal grinnikte. 'Ja, zo gaat het wel es, hè?' Toen vroeg hij, ineens weer achterdochtig: 'Waarom sleepje die baard met je mee? En waarom klets je als een schoolmeester?'


    'Die baard heeft ie laten staan om z'n baas de magistraat te plezieren,' kwam Tsjiao Tai ertussen. 'Mijn makker was vroeger een voorman van de dienders, zie je. Maar hij is voor z'n tijd met pensioen motte gaan, vanwege een ander misverstand. Jij bent zelfzeker ook een voormalige voorman, hè? Omrede dat je zo van vragen houdt.'


    'Ik mot toch zekerheid hebben, hè?' zei de Korporaal stuurs. 'En hou je scheldwoorden voor je! Niks geen voorman! Ik kom uit het leger. Ik ben korporaal Lioe van het derde bataljon van de Tweede Vleugel. Houd dat in je stomme kop, wil je? Kenne jullie die Koen-shan al lang?'


    'Nee,' antwoordde de rechter. 'Hij was toevallig in de buurt, toen die dienders kwamen.'


    'Zo,' zei de Korporaal. 'Als dat zo is, neem er dan maar eentje, uit mijn eigen kruik.' Hij schreeuwde een order tegen de kelner. Toen ze de kruik hadden aangesproken, vroeg de Korporaal: 'Waar komen jullie vandaan?'


    'Uit Foe-lai,' gaf de rechter ten antwoord. 'Maar de grond werd ons daar te heet onder de voeten.'


    'Jawel,' grinnikte hun gastheer weer, 'da's nogal wiedes! Ze hebben daar een opperdiender, Tie heet ie, da's de grootste netenkop in de provincie! Drie weken terug heeft ie nog een vriend van me z'n kop laten afhakken.'


    'Daarom gingen we daar weg,' merkte de rechter op. 'We woonden bij de Slager, zie je, in z'n kroeg bij de noordpoort.' De Korporaal sloeg met z'n vuist op de tafel. 'Waarom heb je dat niet dadelijk gezegd, broeder? De Slager, da's nou een naam, die me beter in m'n oren ligt dan die van die gluiperd Koen-shan! Een vent uit één stuk, die Slager. Wel wat opvliegend van aard, zie je, en veels te gauw klaar met z'n mes. Da's fout van 'm, dat heb ik 'm al wel honderd keer gezegd!' Rechter Tie was het hiermee wel eens. Hij had de Slager ter dood veroordeeld wegens sluipmoord. Hij vroeg: 'Behoort die Koen-shan niet bij jouw bende?'


    De Korporaal krabde eens in zijn baard. 'Nee, dat doet ie niet. Hij werkt altijd op z'n eige. Goed vakman, zegge ze. Maar magge doe ik 'm niet. Daarom was ik daar effe wat kort, toen jullie zeien dat ie jullie gestuurd had, omrede dat ik 'm niet mag, zie je. Maar wat goed genoeg is voor de Slager, is goed genoeg voor mij! Doe een streng kopertjes in de pot en jullie zijn eige. Blijf zo lang als je wilt!'


    De rechter haalde een streng uit zijn mouw. De Korporaal gooide die door de gelagkamer naar de Kale, die hem handig opving. 'We zouden graag een dag of twee blijven,' hernam de rechter. 'Totdat de dienders de herrie over die koopman vergeten zijn, begrijp je.'


    'Mij goed,' zei de Korporaal. Hij schreeuwde tegen de vrouw: 'Anjer, kom hier, meid!'


    Toen ze bij de tafel kwam staan, sloeg de Korporaal zijn gespierde arm om haar middel en zei tegen rechter Tie: 'Dat is onze huishoudster, zie je. Ze is van het vak, maar nog zo goed als nieuw, hè, Anjer? Ze gaat tegeswoordig alleen maar de straat op als ze een nieuw jurkie nodig heeft of zo, als amateur, begrijp je. Ik deel haar met de Kale, omrede dat de Kale hier nummer twee is en omrede dat ik ook de cente met hem deel.' Hij zette het meisje op z'n knie. Toen keek hij de rechter eens onderzoekend aan en vroeg: 'Ken je leze en schrijve?' Toen rechter Tie knikte, zei hij gretig: 'Blijf dan toch langer, broeder! Je hebt 't hier net as bij je eiges thuis. Boven kan je maffe, hier beneden kan je drinke en as je menselijke natuur je last geeft, nou, dan mag je voor mijn part Anjertje wel es laten opdrave. Kom, kijk niet zo zuur, meid! Die baard, daar wen je wel an.'


    Hij kneep haar even in haar achterdeel en vervolgde toen: ik kan je verzekere dat ik hier kopwerk heb, broeder. Meer dan je ooit zou raaie. Ik heb een zeventig bedelaars onder me hand, om zo te zeggen, en ze komme hier om de andere avond voor de afrekening. Twintig persent voor mij, tien voor de Kale, en tien voor de zaak. Omrede dat de Kale en ik niet bestudeerd benne, motte we dat allemaal uitkiene met streepies en kruisies, vat je. Die Student daar zou je kunne helpe, maar de mannen lusten 'm niet. Jij kunt hier op vijf persent beginne, broeder. En wat jij en je makker met je eige werk verdient, dat houd je, belastingvrij. Mooier ken 't toch niet, hè?'


    'Nee, het is een prachtig aanbod,' beaamde de rechter. 'Maar we willen toch maar liever verder reizen, zo gauw als het veilig voor ons is. We moeten niks van 'n moord hebben, zie je.' De Korporaal duwde de vrouw van zijn knie. Zich voorover buigend vroeg hij scherp: 'Wat zeg je? Een moord? Waar?'


    'Op een rijke dame. Het lijk ligt aan de rand van het moeras. Dat is tenminste wat ik 'n vent op de markt hoorde zeggen. M'n maat en ik doen alleen aan stelen. Dat betaalt beter dan moord. Op den duur tenminste!'


    'Kale!' bulderde de Korporaal. Toen de man haastig was komen toeschieten, blafte de Korporaal tegen hem: 'Waarom heb je me niet verteld, dat er een meid met 'n afgesneden strot bij het moeras ligt?'


    'Daar weet ik niks van, baas. Ik zweer 't! 'jammerde de kaalhoofdige man. 'Niemand heb er nog van gesproke!'


    'Zal ik 'r es gaan kijken of 't waar is?' vroeg de rechter.


    De Korporaal zette zijn grote vuisten op zijn knieën. Rechter Tie strak aankijkend vroeg hij dreigend: 'Ben je er wel helemaal zeker van dat jij d'r zelf niet de strot afgesneje heb?'


    'En dat ik er daarom nu zo graag naar terug wou?' vroeg de rechter.


    'Nee, da's waar,' beaamde de Korporaal. Hij wreef met zijn harige hand over zijn lage, met rimpels doorgroefde voorhoofd, terwijl hij nadenkend naar zijn wijnkom keek. Rechter Tie stond op. 'Laat een van je mannen me daar via achterstraatjes heenbrengen,' zei hij. 'Ik zal 't allemaal wel es opnemen. Vergeet niet dat ik een ex-voorman ben, ik weet alles van dooie lijken! Misschien kan ik de vent die 't gedaan heeft ook nog wel voor je vinden.'


    De Korporaal keek op. 'Da's best. Ik zal dat es kalm met die kerel beprate, want ik wil geen moorden hier in mijn stad. Neem de Student maar mee. De Kale en de anderen kan ik niet misse, dadelijk komme me mannen hier, voor de afrekening. Hé daar, Student!'


    'Blijf jij maar hier,' zei de rechter tegen Tsjiao Tai. 'Wij zouden met z'n tweeën nog meer in de gaten lopen.' Tsjiao Tai was nog verbaasd over het gesprek dat hij had aangehoord, dat hij maar weinig kon zeggen. Hij bromde wat en trok toen haastig de wijnkruik naar zich toe.

  


  
    


    Hoofdstuk 5


    


    EEN JONGE DEUGNIET NEEMT DE RECHTER IN VERTROUWEN


    EEN LIJKSCHOUWING ONTHULT EEN ONVERWACHT FEIT


    


    De Student nam rechter Tie mee naar de benedenstad door allerlei donkere steegjes en achterstraatjes. Zijn gids zei hem dat de Feniks-herberg dicht bij het centrum van de bovenstad lag, in het heuvelachtige deel. De stad was aan de voet van de bergen gebouwd, het noordelijke gedeelte was het laagst. De rechter zei niet veel; hij was te veel in beslag genomen door zijn eigen gedachten. Het was wel komen vast te staan, dat de Korporaal niets van de moord wist en ook niets van de mysterieuze plannen van Koen-shan. Een aantal feiten scheen er op te wijzen, dat zijn theorie juist was. En toch...


    'Komen er overdag veel mensen langs, daar bij het moeras?' vroeg hij ineens.


    'Jawel, 's ochtends is er nogal wat verkeer daar,' antwoordde de Student. 'Van de boeren die de stad binnenkomen, uit de vlakte buiten de noordpoort, met groente en zo. Maar vooral na donker is het er erg stil. Het is er niet helemaal pluis, zeggen ze.'


    'Waarom hebben de autoriteiten dat moeras niet al lang laten dempen?'


    'We hebben hier vier jaar geleden een flinke aardbeving gehad; ik was toen veertien, ik herinner het me nog goed. Het was het ergste in het noordkwartier, alle huizen die op de plek stonden waar nu het moeras is, werden vernield. Er was een brand ook. Hemel, je had dat moeten zien! Lui in brandende kleren kwamen naar de rivier rennen, ze schreeuwden als magere varkens, ik heb nog nooit zo gelachen! Jammer alleen dat de vlammen niet naar dat vervloekte gerecht oversloegen, de wind stond verkeerd.


    Enfin, toen ze het puin hadden weggeruimd, merkten ze dat het hele terrein gezonken was tot beneden de rivierspiegel, het was er toen te drassig om weer te bebouwen. Daarom hebben ze het maar braak laten liggen, en nou is het helemaal overgroeid met struiken en zo.'


    Rechter Tie knikte. Hij wist wel dat er in streken waar veel hete bronnen zijn, dikwijls aardbevingen voorkomen. Ze liepen nu dooreen lange, rechte straat. De gebogen daken van de donkere huizen aan weerskanten tekenden zich af tegen de maanverlichte hemel.


    'Ik wou wel graag weg van die bende van de Korporaal, weet je,' zei de Student.


    De rechter keek hem eens van terzijde aan. Hij had hem een vrij hinderlijk individu gevonden, maar klaarblijkelijk had hij de jongen onrecht aangedaan. 'Zo zo,' zei hij voorzichtig.


    'Natuurlijk! Je kunt toch wel zien dat ik van een heel ander soort ben dan dat laffe tuig? M'n vader was onderwijzer, ik heb een goede opvoeding gehad en kwam nummer één door m'n schoolexamen. Maar ik kon het thuis niet meer harden. M'n ouwe heer is van dat ouderwetse, bekrompen soort, zie je. Er was ook nog herrie over de dochter van onze portier. Het stomme kind verdeed zich, toen ze merkte dat ze zwanger was. Alle vrouwen zijn gek op me, maar ze laten me ijskoud. Da's voor later, als ik 'n kerel van formaat geworden ben met een dozijn rauwe knapen onder me en 'n hoop geld! Die Korporaal en z'n stel boeven, daar lach ik om. En die lui weten drommels goed dat ik van heel wat meer kaliber ben dan zij. Dat kunnen ze niet hebben en daarom treiteren ze me altijd. Gappen en bedelen, da's alles wat ze kunnen! Voor grote zaken echter kunnen ze het lef niet opbrengen. Maar de Korporaal z'n bende is de enige hier in dit gat, daarom had ik geen keus, snap je!' Hij keek de rechter afwachtend aan, maar toen deze bleef zwijgen, ging hij door: 'Jij en je maat, jullie zijn heel andere kerels. Dat zag ik dadelijk! Jij zei tegen de Korporaal dat je niet van moord hield, alleen omdat je van de kelner gehoord had dat die vent met z'n grote bek in werkelijkheid daar bang voor is. Jullie zijn van mijn eigen klasse. Zouden jullie me niet mee willen nemen naar de hoofdstad? Ik ben wel jong, maar als ik je zou vertellen wat ik al allemaal op m'n kerfstok heb, nou...'


    'Is 't nog ver?' onderbrak rechter Tie hem.


    'De volgende straat. Die loopt dood achter het gerechtsgebouw, waar de bouwvallen staan. Zeg eens, heb jij veel vrouwen op de martelbank gelegd toen je voorman was?'


    'Laten we opschieten,' zei rechter Tie kortaf.


    'Ik wil wedden dat je ze flink te pakken nam, die stomme meiden! Schreeuwden ze goed, als je ze met het brandijzer onder handen nam?'


    De rechter greep zijn elleboog vast in een verlammende worstelaars greep. Zijn ijzeren vingers drukten diep in het vlees en op de zenuw. De Student gilde het uit. Toen liet rechter Tie zijn arm weer los.


    'Gemene krachtpatser,' kreunde de Student, zijn elleboog met zijn andere hand ondersteunend.


    'Je stelde me een vraag,' sprak de rechter koel, 'en nu heb je zelf het antwoord daarop laten horen.'


    Zwijgend hepen zij verder. Al spoedig moesten ze hun weg zoeken door half ingestorte, verlaten huizen. Toen kwamen ze uit op een open ruimte. Een klamme grijze nevel hing laag over dicht struikgewas. Verderop verrees de zwarte massa van de uitkijktoren, die boven op de noordelijke stadspoort stond. 'Daar heb je het moeras,' zei de Student stug. Het was er erg stil, het rumoer van de drukke winkelstraten in de bovenstad drong hier niet door. Er was slechts nu en dan de roep van een watervogel.


    Rechter Tie volgde het glibberige voetpad, dat om het moeras heen scheen te lopen. Hij tuurde scherp in het lage kreupelhout aan weerskanten. Ineens bleef hij staan. Hij had iets roods zien glinsteren onder een paar struiken. Hij ging er vlug op af, zijn laarzen maakten een zuigend geluid in de dikke modder. Hij trok de overhangende takken omhoog. Daar lag de stille figuur van een jonge vrouw, ze was tot aan de hals gewikkeld in een kleed van kostbaar rood brokaat, bestikt met gouden bloemen. Hij bukte zich en staarde naar het stille gelaat. Het was een mooie vrouw van een jaar of vijfentwintig, met een rechte dunne neus en fraai gebogen lange wenkbrauwen. De ogen waren gesloten, een zachte glimlach scheen om de bleke lippen te spelen. Het ongewoon lange, weelderige hoofdhaar was slordig samengebonden met een linnen band. De oorlellen waren gescheurd, maar vertoonden slechts een paar druppels geronnen bloed. Hij wilde het kleed openslaan, maar na één blik liet hij de slip, die hij vasthield, dadelijk weer vallen. Hij richtte zich op en beval de Student, die vlak achter hem stond, kortaf: 'Loop het pad terug en houd daar de wacht! Fluit als je iemand ziet aankomen.' Toen de jongeman langzaam wegslenterde, deed rechter Tie het rode kleed open. De vrouw was geheel naakt. Diep onder haar welgevormde borst was een dolk gestoken. Hij bekeek het heft aandachtig. Het was van kunstig geciseleerd zilver, een fraai antiek stuk. Maar het zilver was zwart van ouderdom, vandaar dat de oude bedelaar het niet als een kostbaar stuk herkend had en het niet had meegenomen toen hij de oorbellen en de armbanden stal. Hij bevoelde een van de armen. Deze was nog niet geheel stijf. Ze scheen nog pas enige uren dood te zijn, maar de vochtige hitte maakte een juiste schatting moeilijk. Haar vredige gelaat, haar slordig samengebonden haardos, haar naaktheid, haar ongeschoeide voeten, alles wees erop dat ze binnenshuis en in haar slaap was doodgestoken, daarna haastig in het brokaten kleed gewikkeld en hier naar het moeras gebracht was. Dat alles klopte precies met de theorie die hij had opgebouwd. Hij duwde de takken boven haar uiteen, zodat het maanlicht vol op het blanke lichaam viel. Behalve de dolkstoot kon hij geen teken van geweldpleging vinden, ook niet op de achterkant van het lijk. Hij hurkte neer, rolde zijn lange mouwen op en onderzocht haar onderlijf. Hij was bekend met de medische wetenschap en vooral met het speciale vak van de lijkschouwer. Toen hij zijn handen op het natte gras afveegde, lag er een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. De vrouw was verkracht voor ze gedood werd. Dat deed zijn gehele theorie prompt in duigen vallen!


    Hij kwam overeind, wikkelde het lijk weer in het rode kleed en sleepte het toen verder het struikgewas in, zodat het vanaf het pad onzichtbaar was. Toen liep hij terug.


    De Student zat in elkaar gedoken op een grote steen, krampachtig zijn elleboog wrijvend. 'Hij wordt stijf, ik kan 'm nauwelijks bewegen,' mompelde hij.


    'Wacht hier op me,' zei rechter Tie kortaf. 'Ik ga die huizen daar onderzoeken.'


    'Je kunt me hier niet alleen laten,' barstte de Student uit. Toen zei hij met trillende stem: 'Er zijn hier spoken. Van de mensen die omkwamen bij de aardbeving.'


    'Dat tref je dan niet, want die zullen gehoord hebben wat je zei, namelijk dat je hun wanhoop nogal amusant vond. Maar houd je kalm, ik zal je wel helpen.' Hij liep driemaal om de steen heen met afgemeten passen, vreemde toverformules mompelend. 'Nu ben je veilig,' zei hij. 'Een zwervende taoïstische priester heeft me geleerd hoe je zo'n magische cirkel maakt. Geen spook of geest durft naar binnen te komen.'


    Hij liep door. Hij wist nu tenminste zeker dat de jongeman gedurende zijn afwezigheid niets met het lijk zou uitspoken. Toen hij zich een weg gebaand had door de bouwvallen, kwam hij uit bij een rij bewoonde huizen. Op de hoek van de volgende straat zag hij de lampions van het theehuis waar hij die middag met Tsjiao Tai gezeten had. Een korte wandeling bracht hem naar de achteruitgang van het gerechtsgebouw. Hij klopte.

  


  
    


    Hoofdstuk 6


    


    DE MAGISTRAAT LEGT EEN SMARTELIJKE BEKENTENIS AF


    DE STUDENT KONDIGT GEHEIMZINNIGE PLANNEN AAN



    


    De deur werd vlugger geopend dan hij had verwacht. De oude huismeester zei met een zucht van verlichting: 'Gelukkig hebt u dus toch de boodschap gekregen die de voorman in de herberg achterliet! Mijn meester heeft aldoor zitten wachten, meneer Shen, in de hoop dat u nog zou komen. Hij leidde rechter Tie naar de bibliotheek van magistraat Teng. De magistraat zat te dutten in de armstoel achter zijn schrijftafel. Het licht van twee zilveren kandelaars scheen op zijn afgetobde, ingevallen gelaat. Toen de huismeester hem gewekt had, stond hij vlug op en kwam om de tafel heen om de rechter te begroeten.


    'De hemel zij dank dat u gekomen bent, Tie,' riep hij uit toen de huismeester verdwenen was. 'Ik zit in grote moeilijkheden en ik heb uw advies dringend nodig. Ga zitten!'


    Toen ze aan de theetafel hadden plaatsgenomen, vroeg rechter Tie: ik neem aan dat het gaat over de moord op uw echtgenote?'


    'Hoe wist u dat?' vroeg Teng verbouwereerd. Rechter Tie schonk thee in voor hen beiden, ik zal u eerst vertellen wat ik weet, Teng. Daarna kunt u mij uitleggen wat er gebeurd is.'


    Teng bracht de theekop aan zijn lippen. Zijn hand beefde zo, dat de thee half over zijn gewaad liep.


    'Toen ik u vanmiddag kwam opzoeken,' begon de rechter, 'moest het me wel opvallen, hoe slecht u eruitzag en hoe nerveus u was. Ik maakte me ongerust over u en vroeg later uw adviseur Pan wat u scheelde. Maar Pan zei, dat u die ochtend nog geheel in orde was geweest. Daarom begreep ik dat u kort voor mijn komst een ernstige schok moest hebben gehad. Ik herinnerde me dat toen uw huismeester u hier in deze kamer over uw vrouw sprak, u hem zei dat ze een spoedbericht had gekregen haar oudere zuster te gaan opzoeken. Maar de huismeester had gezegd dat haar slaapkamerdeur op slot was. Dat kwam me zonderling voor. Waarom zou uw vrouw haar kamer op slot hebben gedaan vóór zij vertrok? De meiden moesten daar toch binnen zijn om het bed op te maken en zo? De huismeester berichtte u tevens dat iemand een antieke vaas in de kleedkamer van uw vrouw had gebroken. U nam dat nieuws vrij kalm op... hoewel Pan me daarna vertelde dat u bijzonder aan die vaas gehecht was. Klaarblijkelijk wist u dus reeds dat de vaas gebroken was, maar werd u zo in beslag genomen door belangrijker dingen, dat het verlies van het kostbare erfstuk niet veel indruk op u maakte. Daaruit maakte ik op dat er gedurende de siësta in de slaapkamer van uw vrouw iets gebeurd moest zijn dat u diep had geschokt. Aangezien uw privéleven mij uiteraard niet aangaat, heb ik toen die zaken uit mijn hoofd gezet.'


    De rechter nam een slokje van zijn thee en vervolgde: 'Toen kreeg ik echter door toevallige omstandigheden enige juwelen in handen die door een bedelaar gestolen werden van het lijk van een vrouw, dat aan de rand van het moeras lag. Er waren een stel oorbellen bij, bestaande uit een zilveren lotusbloem, gevat in een kostbare gouden rand bezet met robijnen. Aangezien de waarde van die rand twintig of dertig keer zo groot was als die van de zilveren lotusbloem, was het duidelijk dat het motief van die bloem een bijzondere betekenis had. Ik vreesde dat die oorbellen aan uw vrouw hadden toebehoord, haar naam is immers Zilver Lotus. Het was natuurlijk mogelijk dat er nog een dame in de stad was die Zilver Lotus heette, maar uw ontsteltenis deze middag en het plotselinge, enigszins mysterieuze vertrek van uw vrouw deden mij vermoeden dat de oorbellen inderdaad van haar waren.


    Juist toen ik deze gevolgtrekking gemaakt had, kwam uw voorman in de herberg naar mij vragen. Ik veronderstelde dat u me wilde consulteren. Maar ik vond het beter dat ik, alvorens u te bezoeken, eerst wat meer te weten kwam over het lijk in het moeras. Daarom verliet ik de herberg haastig door een achterdeur en vond iemand die me erheen bracht. Ik heb het lijk onderzocht. Er was geen twijfel mogelijk dat zij een dame van stand was geweest, terwijl het feit dat ze ongekleed was erop wees dat ze elders en binnenshuis moest zijn gedood. De toestand van het lijk maakte het niet onmogelijk, dat het gedurende de siësta gebeurd was. Aangezien het moeras in de buurt van het gerechtshof ligt, concludeerde ik dat het lijk inderdaad dat van uw vrouw was; dat zij gedurende de middagslaap in haar eigen kamer gedood was en later, toen het donker was, naar het moeras gebracht werd. 's Avonds is dit deel van de stad geheel verlaten en uw ambtswoning heeft een nooduitgang die op een eenzame straat uitkomt, zodat er weinig risico was dat de overbrenging van het lijk zou worden ontdekt. Is dat juist?' Teng trok zenuwachtig aan zijn knevel. Toen antwoordde hij langzaam: 'Ja, uw gevolgtrekkingen zijn alle volkomen correct, Tie. Maar...'


    Rechter Tie hief zijn hand op. 'Voordat u verder gaat, Teng, wens ik u te zeggen dat wat hier ook gebeurd moge zijn, ik alles zal doen om u te helpen. Maar u kunt niet van mij verwachten dat ik de wet zal overtreden of een eventueel gerechtelijk onderzoek belemmeren. Ik moet u derhalve waarschuwen dat als u verkiest mij een uitleg te geven, ik uw mededelingen als bewijsmateriaal zal moeten opvatten en desgevraagd daarvan getuigenis afleggen. Het staat aan u te beslissen of we dit gesprek al dan niet zullen voortzetten.'


    'Ik geef me volledig rekenschap van alle consequenties, Tie,' sprak Teng ernstig. 'Uiteraard moet deze vreselijke tragedie voor de prefect worden gebracht. Maar u zult me zeer verplichten als u me toestaat u alles te vertellen en als u me dan raad geeft hoe ik mijn verdediging zal moeten formuleren. Want ik was het die mijn vrouw vermoordde.'


    'Waarom?' vroeg rechter Tie bedaard.


    Magistraat Teng leunde achterover in zijn stoel. Hij sprak met vermoeide stem: 'Het antwoord op uw vraag ligt ver in het verleden, Tie. Meer dan zeventig jaar.'


    'Maar u bent toch niet veel ouder dan veertig!' riep de rechter uit. 'En uw vrouw was nauwelijks vijfentwintig!'


    Teng knikte.


    'Bent u misschien toevallig geïnteresseerd in militaire geschiedenis, Tie? In dat geval zal de naam Teng Kwo-yao u bekend zijn.'


    Rechter Tie fronste zijn borstelige wenkbrauwen. 'Teng Kwo-yao...,' zei hij nadenkend, 'laat eens zien. Ja, er was een bekwame generaal van die naam; hij werd zeer geroemd wegens zijn dapperheid gedurende onze grote veldtocht in Centraal-Azië. Men voorspelde hem een schitterende toekomst. Maar hij moest plotseling ontslag nemen, omdat hij...' De rechter brak zijn zin af en keek zijn gastheer ontsteld aan. 'Hemel, was de generaal uw grootvader?'


    De magistraat knikte langzaam. 'Ja, dat was hij. En veroorloof me nu maar ronduit te zeggen wat u aarzelde uit te spreken. Generaal Teng moest voortijdig om pensioen vragen, omdat hij in een vlaag van waanzin zijn beste vriend doodstak. Hij werd vrijgesproken op grond van geestesziekte, maar moest vanzelfsprekend terstond ontslag nemen.'


    Het was doodstil in de kamer. Na enige tijd hernam magistraat Teng: 'Mijn vader was volkomen normaal. Hoe had ik dus kunnen weten dat de ziekte erfelijk was? Acht jaar geleden huwde ik Zilver Lotus. Ik kan bijna niet geloven dat er ooit een man en vrouw zijn geweest die zo aan elkaar gehecht waren en die zo volkomen in elkaar opgingen. Ik mag dan de naam gekregen hebben een eenzelvig mens te zijn, dat was alleen omdat geen gezelschap mij dierbaarder was dan dat van mijn vrouw. Op een dag -nu zeven jaar geleden- vond mijn vrouw mij buiten kennis op de vloer liggen in onze slaapkamer. Toen ze mij weer bijgebracht had, voelde ik me doodziek, vreemde hersenschimmen spookten door mijn koortsige brein. Toen ik door haar goede zorgen weer geheel hersteld was, bekende ik mijn vrouw na lange aarzeling dat ik, toen ik buiten kennis was, gedroomd had dat ik een man op wrede wijze had vermoord en dat ik genoten had van die afschuwelijke daad. Ik vertelde haar van mijn grootvader en dat ik zijn geestesziekte geërfd moest hebben. Dat ik, omdat zij niet aan de zijde van een gevaarlijke gek kon leven, alles zou doen om een spoedige echtscheiding tot stand te brengen.' Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Rechter Tie keek vol medelijden naar de zo zwaar getroffen man. Toen de magistraat zich weer in bedwang had, hernam hij: 'Zilver Lotus weigerde dat beslist. Ze zei dat ze me nooit zou verlaten; ze zou ervoor zorgen dat er geen ongelukken gebeurden, indien ik weer een aanval mocht krijgen. Indien, zei ze, want niemand kon immers zeggen of die ene aanval misschien geen andere, meer onschuldige, oorzaak had gehad. Ik protesteerde door te zeggen dat zij zich niet voor mij mocht opofferen, maar zij hield vol. Ze verklaarde dat zij zich van kant zou maken als ik een echtscheiding zou bewerkstelligen. Ten slotte gaf ik, ellendige slappeling toe. We hadden nog geen kinderen en spraken af dat die er ook niet zouden komen. We mochten niet riskeren dat zij eens geestesziek zouden blijken te zijn. We hoopten dat ons gezamenlijk letterkundig werk ons zou kunnen doen vergeten dat we gedwongen waren ons de vreugde te ontzeggen de vruchten van onze echtelijke liefde te aanschouwen. De buitenwereld mag me een eenzelvige, gesloten man vinden, Tie, maar ik hoop dat u nu zult begrijpen waarom ik zo geworden ben.'


    Rechter Tie knikte zwijgend. Bij een dergelijk leed kon men niets zeggen.


    'Vier jaar geleden,' vervolgde Teng, 'had ik een tweede aanval, twee jaar daarna een derde en kort daarop weer een. Die laatste keer was ik in een toestand van razernij; mijn vrouw moest mij dwingen een slaapmiddel in te nemen, anders waren er vreselijke dingen gebeurd. Haar trouwe steun was mijn enige troost in die moeilijke tijd. Toen, een maand geleden, gebeurde er iets dat me zelfs die troost ontnam. Want toen kon ik mijn zorgen niet meer met haar delen. Het lakscherm nam bezit van me.' Teng zweeg en wees met bevende hand naar het hoge, roodgelakte scherm dat achter rechter Tie tegen de muur stond. De rechter keerde zich om. Het flikkerende licht van de kandelaars wierp vreemde flitsen op de vier manshoge panelen. De magistraat sloot zijn ogen. 'Sta op en bekijk dat scherm, Tie,' sprak hij toonloos. 'Ik zal het voor u beschrijven. Ik ken het uit mijn hoofd, elk vierkante duim ervan.'


    De rechter stond op en ging voor het scherm staan. Elk van de vier panelen bestond uit een dunne plaat van rood lak, gevat in een rand van uitgesneden ebbenhout. In elk was met grote kunstvaardigheid een voorstelling gegraveerd, versierd met ingelegde stukjes groene jade, parelmoer, zilver en goud. Het was een kostbaar antiek stuk; hij schatte dat het op zijn minst tweehonderd jaar oud moest zijn. Hij bleef voor het scherm staan, terwijl de nu bijna onpersoonlijke stem achter hem vervolgde: 'De vier panelen van het scherm stellen, zoals meestal, de vier seizoenen voor. Het eerste paneel verbeeldt de lente; een lentedroom van een student die in slaap gevallen is over zijn boek, op het terras van zijn ouderlijk huis in de schaduw van de pijnbomen. Terwijl zijn page het theewater klaarmaakt op een komfoor, droomt de student van vier meisjes. Ze zijn alle vier mooi, maar slechts één van hen bekoort zijn hart.


    Het tweede paneel is de zomer, de periode van de zich verwezenlijkende ambities. De student is nu een volwassen man geworden. Hij reist naar de hoofdstad om het staatsexamen af te leggen en een ambtelijke loopbaan te beginnen. Hij rijdt voort, te voet gevolgd door zijn page.


    Dan komt de herfst, afgebeeld op het derde paneel. Het seizoen van de oogst, van de vervulling. Hij heeft het staatsexamen met goed gevolg afgelegd en hij is benoemd tot een hoog ambt. Gekleed in de dracht van het Hof rijdt hij in zijn wagen langs een groot huis, gevolgd door een dienaar die de staatsiewaaier draagt van zijn meesters hoge rang. Op het balkon van dat huis ziet hij de vier meisjes uit zijn droom en onder haar is degene van wie hij gehoopt had dat ze eens zijn bruid zou zijn.' Magistraat Teng zweeg. Rechter Tie ging voor het vierde paneel staan en bekeek het aandachtig.


    'Het vierde paneel', vervolgde Teng, 'is de winter. Het getijde van zelfinkeer, het tevreden genieten, in steeds dieper begrijpen, van wat door het leven geschonken werd. Het verbeeldt de zegeningen van het echtelijk geluk.'


    De rechter zag dat dit paneel een liefdespaar voorstelde dat dicht bij elkaar aan een tafel gezeten was in de luxueuze omgeving van de woning van een hoge ambtenaar; de man had zijn linkerarm om de schouders van de vrouw gelegd, met de rechterhand bracht hij een kop wijn aan haar lippen. Rechter Tie keerde zich om teneinde zijn plaats weer in te nemen, maar Teng sprak vlug: 'Wacht nog even! Ik ontdekte dit scherm in een antiquiteitenhandel in de hoofdstad, kort na mijn huwelijk met Zilver Lotus. Ik kocht het dadelijk, hoewel ik enige bezittingen moest verpanden om de hoge prijs te kunnen betalen. U moet namelijk weten dat de vier panelen van dit scherm de vier beslissende stadia in mijn eigen leven uitbeelden. Toen ik nog als student in het ouderlijk huis in mijn geboorteplaats verbleef, had ik inderdaad eens een droom van vier meisjes. Later ben ik vergezeld van mijn page naar de hoofdstad gereisd. Daar heb ik kort na mijn examen die vier meisjes weer gezien en wel toen ik in mijn wagen de residentie van de gepensioneerde prefect Woe passeerde. En ik ben getrouwd met zijn tweede dochter Zilver Lotus - met haar die ik reeds in mijn droom uit de vier gekozen had! U begrijpt wel dat dit antieke lakscherm, dat op zulk een wonderbaarlijke wijze met ons leven verbonden scheen, ons meest dierbare bezit was. We hebben het steeds overal met ons meegenomen, waar het lot ons ook voerde. Hoeveel keren hebben we er niet tezamen voor gezeten; elke keer ontdekten we er weer nieuwe bijzonderheden in en elke keer waren we het goedgunstige lot dankbaar dat ons voor elkaar bestemd had...


    Toen, ongeveer een maand geleden, gebeurde het. Het was een bijzonder hete middag, ik had de huismeester een bamboe rustbank in mijn bibliotheek laten zetten, vlak voor het lakscherm, omdat daar een koele bries door de kamer streek. Het hoofdkussen lag precies voor het vierde paneel, het liefdespaar was vlak voor m'n ogen, toen ik daar lag uitgestrekt. Toen deed ik de ontstellende ontdekking. Het schilderij was veranderd. De man stak een dolk in het hart van zijn vrouw.'


    Met een verbaasde uitroep boog rechter Tie zich voorover en bestudeerde dat detail van de afbeelding. Nu hij goed keek zag hij inderdaad dat de man een dolk in zijn linkerhand hield, die gericht was op het hart van zijn vrouw. De dolk bestond uit een dun schilfertje zilver, dat ingelegd was in het lak. Hij schudde verbijsterd zijn hoofd en liep naar de tafel terug waar hij ging zitten.


    'Ik weet niet wanneer deze verandering zich voltrokken heeft,' hernam de magistraat, ik onderzocht dat detail nauwkeurig. Aanvankelijk dacht ik dat de maker van het scherm bij vergissing een schilfertje zilver in het lak had laten vallen toen het nog nat was, juist op die fatale plaats, en dat daar later een barst in de bovenlaag van het lak gekomen was die dat schilfertje plotseling aan het licht had gebracht. Maar ik zag al spoedig dat de schilfer later moest zijn aangebracht, en nog onhandig ook, want het lak eromheen vertoonde kleine barstjes.' Rechter Tie knikte. Hij had dat ook reeds opgemerkt. 'Derhalve is de enig mogelijke verklaring, dat ik zelf in een vlaag van waanzin, waarvan ik me niet eens bewust ben geweest, die verandering heb aangebracht. En de enig mogelijke tweede conclusie is, dat het zieke gedeelte van mijn geest het plan koesterde mijn geliefde vrouw met een dolk te vermoorden.' Teng streek met zijn hand over zijn ogen. Hij keek even naar het lakscherm, maar wendde zijn blik dadelijk weer af. Hij hernam met nauwelijks hoorbare stem: 'Dat lakscherm werd een obsessie. De laatste weken heb ik herhaaldelijk gedroomd dat ik mijn vrouw doodde... het waren vreselijke nachtmerries waaruit ik badend in mijn zweet ontwaakte. Het achtervolgde mij, martelde mij zonder ophouden. Dat lakscherm, eens een dierbaar symbool van onze liefde, werd tot een dreigend spookverschijnsel. En ik kon mijn vrouw geen deelgenoot van mijn angst maken. Ze zou alles kunnen verdragen, maar niet dat ik, haar geliefde man, haar ooit zou willen deren, zelfs niet in een aanval van waanzin. Ik wist dat dat haar hart zou breken.' Hij staarde voor zich uit, met nietsziende ogen. Toen beheerste hij zich en ging op zakelijke toon door: 'Vanmiddag heb ik met mijn vrouw de middagrijst gebruikt in een schaduwrijk hoekje van de tuin. Maar ik vond de hitte drukkend en ik voelde hoofdpijn opkomen. Ik zei tegen mijn vrouw dat ik de siësta in mijn werkkamer wilde doorbrengen en daar wat officiële stukken zou afdoen. Maar hier in mijn bibliotheek was het ook heet en benauwd. Ik voelde mij onrustig en kon mijn gedachten niet op mijn werk concentreren. Daarom besloot ik ten slotte de siësta toch maar in de kamer van mijn vrouw door te brengen.' Hij stond op en zei: 'Kom mee, ik zal het u laten zien.' Hij nam een van de kandelaars op en ze verlieten de bibliotheek. Teng nam de rechter mee door een paar halfdonkere gangen naar een kleine overloop. Daar duwde hij een deur open. Bij de drempel bleef hij staan en liet de rechter de kleedkamer van zijn vrouw binnenkijken. Rechts stond een grote kaptafel van uitgesneden rozenhout met een ronde spiegel van gepolijst zilver. Aan hun linkerhand een bamboe rustbank, vlak voor een klein deurtje. Midden op de vloer van glanzende tegels stond een klein rond tafeltje van fraai uitgesneden ebbenhout. 'Op dat tafeltje', sprak Teng, 'stond de antieke vaas die ik gebroken heb. Het deurtje daar links leidt naar een miniatuurtuintje, waar wat bamboe staat om een goudvisvijvertje. De kamenier van mijn vrouw slaapt altijd op de bank die daarvoor staat. De hoge, roodgelakte deur, die u daar recht tegenover ons ziet, geeft toegang tot de slaapkamer van mijn vrouw. Blijft u hier even staan, als u wilt.' Hij ging de kleedkamer binnen, haalde een sleutel uit zijn mouw en ontsloot de roodgelakte deur. Hij duwde die halfopen en voegde zich weer bij de rechter. 'Toen ik vanmiddag deze kleedkamer binnenkwam, lag de kamenier op haar bamboebank te slapen. Het laatste wat ik me herinner, is dat ik door de slaapkamerdeur die net als nu aanstond, een deel van het bed daarbinnen zag en mijn vrouw die daar naakt op lag te slapen. Ze sluimerde rustig, haar rug naar mij toegekeerd. Ze lag met haar hoofd op haar gevouwen rechterarm, haar weelderige haar, waarop ze altijd zo trots was geweest, golfde los over de mat, de punten vielen naar beneden over de bedrand. Juist toen ik naar binnen wilde gaan om haar te wekken, werd alles plotseling zwart voor mijn ogen.
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    De magistraat ontdekt Zilver Lotus

  


  
    Toen ik weer tot mezelf kwam, lag ik hier uitgestrekt op de vloer van de kleedkamer, tussen de scherven van de gebroken vaas. Mijn ogen waren wazig, ik had een barstende hoofdpijn en mijn geest was volkomen verward. Ik zag dat de kamenier nog rustig lag te slapen. Ik kwam overeind en strompelde naar de slaapkamer. Wat was ik opgelucht toen ik zag dat mijn vrouw nog sliep, ze lag daar nog precies zoals ik haar gezien had vlak voordat ik mijn aanval kreeg. Niemand zou dus weten dat ik weer een aanval had gehad. Maar toen ik de slaapkamer binnen was gegaan, zag ik wat ik, ongelukkige, had gedaan. Een dolk stak in haar borst. Mijn vrouw was dood.'


    Teng bedekte zijn gelaat met zijn wijde mouw en zocht steun tegen de deurpost. Rechter Tie hoorde hem snikken. De rechter liep vlug naar de slaapkamer. Het brede bed was bedekt met een mat van dichtgeweven, zacht riet. Bij het hoofdkussen zag hij een paar donkerrode plekken geronnen bloed.


    Toen keek hij op. Naast het bed, aan de muur, hing de lege schede van een dolk, naast een fraai antiek zwaard en een antiek muziekinstrument, een zevensnarige luit. Het enige raam was van latwerk, beplakt met dik wit papier. Een dwarsbalk van uitgesneden hout was ervoor geschoven. Verder stond er alleen een klein theetafeltje, een mooi antiek stuk van sandelhout, en twee krukken van het zelfde materiaal. De geur van dit hout vulde de kleine kamer met een zoetige, bedompte lucht. In de hoek stonden vier grote klerendozen van roodgelakt leer, elk voor één van de seizoenen. Op het roodgelakte klerenrek daarnaast hingen enige zijden gewaden.


    Hij ging weer naar de kleedkamer terug en vroeg zacht: 'Wat hebt u toen gedaan?'


    'Deze tweede, vreselijke schok,' stamelde Teng, 'deed me mijn verstand volkomen verliezen. Ik liep naar buiten, deed de deur van de slaapkamer achter me op slot en slaagde erin mijn bibliotheek te bereiken. Terwijl ik trachtte deze ontzettende gebeurtenis te verwerken, kwam mijn huismeester binnen en kondigde uw bezoek aan. Ik voelde me erg duizelig, ik...' Zijn stem stokte. 'Ik kan u niet zeggen hoe diep ik het betreur dat mijn komst zo...' begon rechter Tie onthutst, 'maar hoe had ik kunnen weten...'


    'Natuurlijk kon u dat niet weten,' onderbrak Teng hem. 'Ik bied u mijn verontschuldigingen aan dat ik u toen zo weinig hoffelijk bejegende. Zullen we nu naar mijn bibliotheek teruggaan?' Toen ze weer aan de theetafel zaten, zei magistraat Teng: 'Nadat ik u naar mijn adviseur had gebracht, lukte het mij me enigszins te herstellen, en de vertrouwde routine van de namiddagzitting hielp me te kalmeren. Er kwam een nogal curieuze zaak van zelfmoord voor en dat leidde mijn gedachten wat af. Maar toen ik, na de zitting, alles nog eens overdacht, gaf ik me ten volle rekenschap van de wettelijke gevolgen van deze tragedie. Het recht moest zijn loop hebben. Ik zou onverwijld naar Pièn-foe moeten reizen om mezelf bij de prefect aan te geven als de moordenaar van mijn vrouw. Maar wat moest ik doen met haar lijk? Wat moest ik tegen de kamenier zeggen, tegen mijn huismeester, tegen de bedienden? Toen bedacht ik hoe gelukkig het was dat u hier op dit moment was, Tie! Een ervaren en wijze collega, met wie ik alles rustig zou kunnen doorpraten! Ik zond de voorman naar de herberg die ik u had aanbevolen, met de boodschap of u dadelijk hier kon komen. Maar de voorman kwam onverrichterzake terug. U was verdwenen, niemand in de herberg wist wanneer of waarheen. Die nieuwe tegenslag bracht me in paniek. Ik had zo gerekend op u, en nu zou u misschien pas morgen terugkomen, of misschien was u wel een ongeluk overkomen... en ik zou alleen voor alles staan! De kamenier zou de slaapkamer willen luchten en schoonmaken, de huismeester zou om de sleutel komen vragen... In mijn blinde angst wist ik maar één ding: niemand mocht haar zien, dat naakte lichaam met die dolk in de borst. Het moest verdwijnen.'


    Hij veegde het zweet van zijn vaalbleke gezicht en vervolgde met een wrange glimlach: 'Als magistraat worden wij dikwijls geconfronteerd met moord en doodslag, Tie. Herhaaldelijk wonen wij lijkschouwingen bij. Maar denk niet, Tie, dat deze ervaring van enig nut is wanneer men bij het lijk van mijn eigen vrouw staat, terwijl men zelf de moordenaar is! Zodra de bedienden naar hun eigen kwartieren waren voor de avondrijst, liep ik naar de slaapkamer. Ik bond vlug haar haardos samen met een band, wikkelde het lijk in het eerste het beste kleed dat ik in het donker zag en droeg het door de nooduitgang naar buiten. De straat was uitgestorven. Ik kon de bouwvallen hierachter bereiken zonder gezien te worden en mijn treurige lichte last naar de rand van het moeras brengen.


    Eerst toen ik terug was in mijn bibliotheek en mijn huismeester mij mijn avondmaal bracht, schoot me plotseling te binnen wat een dwaas ik was geweest. Ik had de eenvoudigste oplossing over het hoofd gezien: ik had toch kunnen zeggen dat ik de sleutel verloren had? Toen ik dat tegen de huismeester zei, besefte ik dat ik in mijn toestand beslist niet in staat was alleen mijn zaken te regelen. Ik zond de voorman wederom naar uw herberg, nu met de opdracht een boodschap achter te laten dat uw tegenwoordigheid hier dringend gewenst was. Ik hoopte dat u later op de avond zou terugkomen, ik zat hier op u te wachten... En de hemel zij dank, u bent nu hier! Zeg me, Tie, wat moet ik doen?' Rechter Tie schudde alleen maar even zijn hoofd. Hij zweeg geruime tijd, strak staarde hij naar het lakscherm terwijl hij met een langzaam gebaar zijn lange zwarte baard streelde. Eindelijk keek hij Teng aan en sprak: 'Mijn antwoord op uw vraag is: niets! Niet voor het ogenblik, tenminste.'


    Teng kwam haastig overeind in zijn stoel.


    'Niets? Wat bedoelt u daarmee, Tie? We moeten morgenvroeg toch naar de prefectuur, ik moet de prefect vanavond nog een ijlbode sturen met...'


    De rechter hief zijn hand op. 'Kalm aan, Teng! Ik heb het lijk onderzocht, ik heb nu ook het toneel van de tragedie gezien en ik ben er niet van overtuigd dat we alle feiten kennen. Ik wil een tastbaar bewijs hebben dat u werkelijk uw vrouw vermoord hebt.'


    De magistraat sprong op. Opgewonden heen en weer lopend, riep hij uit: 'Dat zijn baarlijke nonsens, Tie! Bewijs? Wat wilt u nog voor bewijs? Mijn aanvallen, mijn angstdromen, het lakscherm. ..'


    'Dat mag allemaal zo zijn,' viel de rechter hem in de rede. 'Maar toch zitten er enige zonderlinge kanten aan deze zaak. Kanten die doen denken aan een inmenging van buitenaf.' Teng stampte op de vloer. 'Probeer me niet met ijdele hoop te vleien, Tie! Dat is wreed! Zou u werkelijk durven suggereren dat juist toen ik een aanval had, een indringer mijn vrouw doodstak? Hoe kunt u ooit aan zulk een fantastische coïncidentie denken!'


    Rechter Tie haalde zijn schouders op. 'Ik heb het zelf ook niet erg begrepen op coïncidenties, Teng. Maar dat wil nog niet zeggen dat ze nooit voorkomen. En het is zeker niet fantastischer dan dat u gedurende een aanval een vrij moeilijk stuk werk aan dat lakscherm deed, zonder dat u zich er iets van herinnert. Bovendien, toen u de kleedkamer binnenkwam en uw vrouw door de geopende slaapkamerdeur op het bed zag liggen, had ze haar rug half naar u toegekeerd. Het is best mogelijk dat ze toen reeds dood was. Hebt u of uw vrouw misschien een vijand hier, Teng?'


    'Natuurlijk niet,' antwoordde Teng geërgerd. 'Bovendien was de bijzondere betekenis van het lakscherm alleen aan mij en mijn vrouw bekend. En het is al die tijd dat we hier waren het huis niet uit geweest. Niemand anders heeft ermee kunnen knoeien!' Toen beheerste hij zich en vroeg op kalmer toon: 'Wat denkt u dan te zullen doen, Tie?' ik zou u willen voorstellen mij tot morgen, dat is één dag, de tijd te geven om aanvullend bewijsmateriaal te verzamelen. Als ik niet slaag, dan zal ik overmorgen in alle vroegte met u meegaan naar Pièn-foe om alles aan de prefect uit te leggen.'


    'De melding van een moord te vertragen is een ernstig vergrijp, Tie! U hebt zelf aan het begin van ons onderhoud gezegd dat...'


    'Ik neem alle verantwoordelijkheid op mij,' viel rechter Tie hem in de rede.


    Teng dacht na, terwijl hij zenuwachtig de kamer op en neer liep. Toen bleef hij staan en zei gelaten: 'Goed, Tie. Ik laat alles aan u over. Zeg maar wat ik moet doen.'


    'Zeer weinig. In de eerste plaats, neem een envelop en schrijf daar de naam en het adres van uw vrouw op.' De magistraat ontsloot de bovenste lade van zijn schrijftafel en nam er een envelop uit. Nadat hij er met zijn penseel haastig een paar regels op geschreven had, gaf hij de envelop aan de rechter die hem in zijn mouw stak. Tie vervolgde: 'Haal nu uit de slaapkamer een volledig stel kleren van uw vrouw en maak daar een bundel van. Vergeet ook niet haar schoeisel!' Teng wilde een verbaasde vraag stellen, maar bedacht zich en ging de kamer uit.


    Rechter Tie stond haastig op en nam uit de lade die nog openstond een paar vellen officieel papier en wat enveloppen die het grote rode stempel van het gerecht Wei-ping droegen. Hij borg die zorgvuldig weg in zijn mouw.


    Toen Teng terugkwam, een in blauw katoen gewikkelde bundel in zijn hand, nam hij de rechter eens goed op en riep toen verdrietig uit: 'Duizend excuses, Tie! Ik was zo in beslag genomen door mijn eigen zaken, dat het me niet eens was opgevallen hoe u eruitziet! Uw kleed is gescheurd en uw laarzen zitten onder de modder. Ik zal de huismeester u een van mijn eigen gewaden laten geven...'


    'Doe geen moeite,' zei rechter Tie vlug. 'Ik moet straks nog inlichtingen gaan inwinnen in een milieu waar een nieuw kleed ongewenste aandacht zou trekken. Ik zal nu eerst naar het moeras teruggaan, haar aankleden en haar daarna op het voetpad leggen, zodat zij morgenvroeg dadelijk wordt gevonden. De envelop doe ik in de mouw, zodat de identiteit terstond door de vinder kan worden vastgesteld. U hebt een ervaren lijkschouwer hier, neem ik aan?'


    'O ja, het is Liau, de eigenaar van de grote apotheek op de markt.'


    'Juist. U moet dan zeggen dat uw vrouw vermoord is door een onbekend persoon toen zij op weg was naar de noordpoort en dat het onderzoek begonnen is. Dan kunt u haar tenminste in een tijdelijke doodkist doen opbaren.' Hij nam de bundel op, legde zijn hand op Tengs schouder en zei met een bemoedigende glimlach: 'Tracht nu maar wat te slapen, Teng! U zult morgen van me horen. Nee, blijf hier, ik vind de weg zelf wel.' Toen rechter Tie het voetpad van het moeras was afgelopen vond hij daar de Student nog op het rotsblok zitten, meer dood dan levend. Hij zat angstig in elkaar gedoken, zijn armen om zijn knieën en zijn hoofd tussen zijn schouders getrokken. Met een bleke glimlach keek hij op naar de rechter en wilde iets zeggen, maar zijn tanden begonnen meteen zo te klapperen, dat hij er niets uitbracht.


    'Houd je maar bedaard, koning der misdaad!' sprak rechter Tie goedig, ik ga even kijken of het lijk er nog ligt, dan gaan we naar huis en naar bed!'


    De Student was zo van streek dat hij zelfs niet opmerkte dat de rechter een grote bundel droeg.


    Nadat rechter Tie de dolk voorzichtig uit de borst had getrokken, wikkelde hij het wapen in een stuk oliepapier en deed het in zijn mouw. Toen kleedde hij de dode vrouw aan en legde het lijk dwars over het pad. Hij ging de Student halen en ze liepen zwijgend terug door de nu geheel verlaten stad. De Student was nog erg ontdaan over zijn lange wachten in dat lugubere oord. De rechter bedacht dat zijn vertoon van slechtheid waarschijnlijk voor het grootste deel grootspraak was. De jongen was pas achttien, hij kon nog wel door zijn ziekelijke neiging tot misdaad heen groeien. Hij had het slechter kunnen treffen dan bij de Korporaal. Dat was een rauwe kerel, maar de rechter had toch niet de indruk gekregen dat hij een werkelijk verdorven misdadiger was. Als de Student zijn periode bij de Korporaal goed doorstond, dan zou hij nog wel op een goede dag tot inkeer komen en naar zijn ouderlijk huis terugkeren.


    Toen zij bij de ingang van de steeg van de Feniks-kroeg stonden, zei de Student ineens: 'Ik weet drommels goed dat jij en de Korporaal me maar een jochie vinden, maar laat ik je vertellen dat jullie over een paar dagen lelijk zullen staan te kijken. Ik zal dan neer geld hebben dan jullie je hele leven bij elkaar zullen zien!' De rechter negeerde hem. Het opsnijden van die jongen begon hem te vervelen. De Student keek hem eens aan en zei toen stuurs: ik neem hier afscheid. Ik moet nog verder.'

  


  
    


    Hoofdstuk 7


    


    TSJIAO TAI ERVAART EEN LENTEGEVOEL


    HIJ VINDT EEN HERFSTROOS OP ZIJN WEG


    


    Nadat rechter Tie en de Student op weg waren gegaan naar het moeras, had Tsjiao Tai nog een paar rondjes met de Korporaal gedronken. Ze kwamen te spreken over de laatste veldtochten van het keizerlijke leger; dit was blijkbaar een der lievelingsonderwerpen van de Korporaal.


    'Als je het dan zo lollig vond bij de troep,' merkte Tsjiao Tai op, 'waarom ben je er dan niet bij gebleven?'


    'Ik haalde een stommiteit uit en ik moest 'm als de bliksem smeren,' antwoordde de Korporaal kortaf.


    Een groepje bedelaars in stinkende lompen kwam binnen. De Korporaal stond op en begon met de Kale aan de afrekening. Tsjiao Tai vond dat de lucht in de gelagkamer langzamerhand onhoudbaar werd. Aangezien hij ook bang was dat de bedelaar, die hem de juwelen had verkocht, misschien zou binnenkomen en hem herkennen, besloot hij maar een eindje om te lopen. Op straat was het nog steeds drukkend heet. Hij dacht dat het in de benedenstad bij de rivier wel beter zou zijn. Hij liep op goed geluk een paar straten af die omlaag leidden. Na heel wat ronddwalen zag hij eindelijk de gebogen brug die de brede rivier overspande.


    Hij ging op het hoogste punt staan en leunde met zijn ellebogen op de marmeren balustrade. Diep beneden hem stroomde het bruisende zwarte water, het witte schuim vloog omhoog waar de stroom tegen de rotsen op botste die hier en daar hun scherpe toppen opstaken. Hij keek naar de draaikolken bij de pijlers en ademde tevreden de koele lucht in, die naar hem opsteeg.


    Het liep tegen middernacht, haast niemand passeerde de brug. Klaarblijkelijk was de rechteroever een villawijk, hij zag daar een rij grote, fraaie huizen met tuinen, die naar de waterkant glooiden. Op de andere oever was de massieve, van kantelen voorziene buitenmuur van het hoofdkwartier van het garnizoen. De gekleurde vaandels hingen slap in de stille lucht. Twee straatrovers slopen geruisloos op hun vilten schoenen op hem af. Maar toen ze dichterbij kwamen schudden ze het hoofd tegen elkaar. Deze ongemakkelijk uitziende reus lieten ze liever met rust.


    Tsjiao Tai wist eigenlijk niet goed wat hij zou doen. Hij trachtte te bedenken wat rechter Tie zou voorhebben, maar gaf dat spoedig op. Hij spoog eens in het water, hij proefde nog altijd de zure smaak van het zonderlinge mengsel dat hij met de Korporaal gedronken had. Hij dacht weemoedig aan zijn kameraden in Foe-lai, wachtmeester Hoeng en Ma Joeng. De kerels zitten nou natuurlijk lekker te hijsen in de kroeg van de Negen Blommen, zei hij zuur in zichzelf; als broeder Ma tenminste niet met een leuke meid aan de slag is! Die gedachte deed Tsjiao Tai beseffen dat hij daar zelf eigenlijk ook wel trek in had. Maar hij was nogal kieskeurig, hij voelde er niet voor om eens een kijkje in een bordeel te gaan nemen. Met een zucht besloot hij maar naar de Feniks-herberg terug te wandelen, de bedelaars zouden nu wel vertrokken zijn.


    Hij liep de brug af en volgde een tijdje de rivieroever. Ineens had hij weer even dat gevoel dat hij gevolgd werd. Hij haalde zijn schouders op. Nu moest hij het toch wel mis hebben, want die slampamper Koen-shan was nu immers hun bondgenoot! Hij sloeg een zijstraat in die in zuidelijke richting leidde. Zijn oog viel op het open venster van een groot huis. Het stond wat van de weg af, achter een hoge bamboe omheining. Hij ging op zijn tenen staan en keek eroverheen, nieuwsgierig wie daar nog zo laat op was. Hij zag een hoek van een luxueus ingerichte kamer, verlicht door één grote zijden lampion die boven de kaptafel hing. Een vrouw, met alleen een onderkleed van dunne witte zijde aan, stond voor de spiegel haar haar te kammen. Aangezien geen fatsoenlijke vrouw zich ooit zo achteloos te kijk zou stellen, concludeerde Tsjiao Tai dat ze een courtisane was die haar eigen etablissement hield. Ze was een knappe vrouw van tegen de dertig met een uitstekend figuur. Ze leek hem het wat rijpere, ervaren type dat hem altijd aantrok. Hij trok eens nadenkend aan zijn kleine snorretje. Dit was een eerste klas courtisane, zelfs al zou ze bereid blijken, dan was er nog altijd de kwestie van het geld. Hij had maar twee strengen koperstukken bij zich en hij schatte zo dat hij er wel vier of vijf nodig zou hebben, misschien zelfs wel meer. Enfin, hij kon in elk geval proberen kennis te maken en dan misschien tot een afspraak voor de volgende nacht komen, als hij wat meer geld bij zich had. Hij duwde het bamboehek open, liep door de kleine maar elegante bloementuin en klopte op de zwartgelakte, stemmige deur. Er stond geen enkele aanduiding op dat het een speciaal huis was, maar het feit dat op het bamboehek geen slot zat toonde wel aan dat hij aan het juiste adres was. Zij deed zelf open. Ze uitte een kreet van verbazing, toen bedekte ze vlug haar mond met haar mouw.
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    Tsjiao Tai slaat een bekoorlijke dame gade

  


  
    Tsjiao Tai maakte een buiging. 'Excuseer me dat ik je zo laat op de avond nog lastig val, jongere zuster,' sprak hij beleefd. 'Maar toen ik hier toevallig langs liep, zag ik je daar je haar doen bij het raam en ik zei verbaasd tegen mezelf: zo'n pracht van een vrouw heb ik nog nooit gezien! Ik vraag me af of een reiziger die zich wat eenzaam voelt in deze vreemde stad, hier niet even wat zou mogen uitrusten en een praatje maken!'


    Zij aarzelde en nam hem eens goed op, een lichte frons op haar blanke voorhoofd. Toen glimlachte ze en zei met een zachte, beschaafde stem: ik had eigenlijk iemand anders verwacht... Maar nu het al lang na het afgesproken uur is, kun je wel even binnenkomen. '


    'Laat ik niet een andere afspraak van je in de war sturen,' zei Tsjiao Tai vlug. 'Je gast kan nog best komen opdraven... hij zou wel gek zijn als ie het niet deed! Ik zou morgenavond misschien...?'


    Zij lachte. Haar witte tandjes parelden tussen de volle rode lippen. Hij vond haar werkelijk een schoonheid, ik zei je toch binnen te komen? Je lijkt me wel een aardige vent, weet je.'


    Tsjiao Tai volgde haar naar binnen. 'Ga daar maar even zitten,' zei ze, 'ik ben zó klaar.'


    Toen hij op een zetel van gekleurd porselein plaats genomen had, keek hij eens rond en bedacht verdrietig, dat het wel niets zou worden. Ook niet met een afspraak voor de volgende nacht, want dit was beslist een courtisane van de allerduurste categorie. Een dik, donkerblauw tapijt bedekte de vloer, kostbare kleden van antiek brokaat hingen aan de muur en het brede bed was van kunstig gesneden ebbenhout, ingelegd met figuurtjes van parelmoer. De rook van dure, buitenlandse wierook kronkelde omhoog uit een bronzen reukvat op de kaptafel. Hij keek met welgevallen naar de gracieuze bewegingen van haar blanke armen terwijl ze haar haar deed, en naar haar welgevormde rug en ronde heupen. Na een tijdje zei hij: 'Zo'n bekoorlijke dame heeft natuurlijk ook een charmante naam!'


    'Mijn naam?' vroeg ze, hem glimlachend in de spiegel aankijkend. 'O, je mag me Herfstroos noemen.'


    'Dat klinkt wel mooi, maar zelfs de mooiste naam doet je nog te kort.'


    Ze keerde zich met een tevreden glimlach om en ging op de rand van het bed zitten. Van het theetafeltje nam ze een zijden waaier en wuifde zich daarmee koelte toe. Ze keek hem onderzoekend aan. Toen zei ze: 'Je bent een grote kerel en niet onknap, hoewel je wel een beetje erg streng kijkt. Je kleren zien er wat versleten uit, maar ze zijn van goede kwaliteit. Er zit iets van een militaire houding in je schouders. Zal ik eens raden wat je bent? Je bent een officier in burger, met verlof!'


    'Bijna raak,' antwoordde Tsjiao Tai, 'en ik ben hier werkelijk alleen maar doortrekkend, zoals ik zoeven al zei.'


    Ze keek hem strak aan met haar grote glanzende ogen.


    'Ben je van plan lang in Wei-ping te blijven?'


    'Nee, ik heb maar een dag of twee. Maar nu ik jou ontmoet heb, wou ik dat ik hier kon komen wonen.'


    Ze tikte hem schalks met haar waaier op zijn knie. 'Leren ze jullie in het leger tegenwoordig zulke aardige dingen te zeggen?' Ze keek hem eens van terzijde aan en streek haar haar glad. Haar kleed viel open, zodat haar ronde boezem ontbloot werd. 'O,' zei ze achteloos, 'wat is het hier warm, zelfs 's avonds nog!' Tsjiao Tai ging ongedurig verzitten op zijn taboeret. Waarom verscheen de oude duenna niet met de thee? Nu de courtisane duidelijk te kennen had gegeven dat ze hem accepteerde, moest hij volgens de ongeschreven code van de 'wereld van bloemen en wilgen' met haar duenna over de prijs onderhandelen. De vrouw keek hem afwachtend aan. Tsjiao Tai draaide eens aan zijn snorretje en zei toen wat verlegen: 'Waar kan ik je... eh, duenna vinden?'


    'Mijn duenna?' vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.


    'Nou, ik wilde haar wel even spreken, zie je.'


    'Waarom in vredesnaam? Vind je mijn conversatie soms niet boeiend genoeg?'


    'Ach, houd toch op met je geplaag. Ik wilde even met haar praten over de... nou, de zakelijke aspecten, zal ik maar zeggen.'


    'Wat bedoel je daar nu weer mee?' vroeg ze pruilend.


    'Kom nou,' antwoordde Tsjiao Tai wat ongeduldig, 'we zijn toch geen kleine kinderen meer? Ik moet toch weten wat ik betalen moet en hoelang ik kan blijven en zo!'


    Ze barstte in een schaterlach uit, haar mond met haar waaier bedekkend. Tsjiao Tai lachte wat schaapachtig mee. Toen ze weer bedaard was, zei ze met een effen gezicht: 'Tot mijn leedwezen, meneer de officier, moet ik u mededelen, dat mijn duenna op het ogenblik ongesteld is.' Toen lachte ze weer en hernam: 'Je ziet dus, dat je de zakelijke aspecten, zoals je die zo fijngevoelig noemt, rechtstreeks met mij zult moeten bespreken. Vooruit meneer, op hoeveel schat je de prijs van mijn gunst?'


    'Tienduizend goudstukken,' antwoordde Tsjiao Tai.


    'Dat vind ik tenminste aardig van je! Je bent een nette vent, en een stevige kerel bovendien. Je zult je dames thuis wel druk bezighouden, denk ik zo. Enfin, dit is wel een bijzondere dag. Je kunt hier wel een uurtje of zo blijven en ik geef er de voorkeur aan die zogenaamde zakelijke aspecten van jou maar helemaal te vergeten. Binnenkort ga ik namelijk de stad uit en een tweede bezoek zou me niet gelegen komen. Je moet me dus beloven, dat je hier niet meer terug komt.'


    'Je breekt m'n hart, maar ik beloof het,' zei Tsjiao Tai. Hij benijdde de rijke begunstiger die zich op een snoepreisje met deze bekoorlijke vrouw ging trakteren. Hij was nog nooit met zulk een gedistingeerde courtisane samen geweest; hij wist eigenlijk nu niet goed hoe verder te gaan.


    Zij keek hem even geamuseerd aan en zei toen spottend: ik zou dan maar eens proberen de vesting te nemen - om in jouw eigen taal te spreken!'


    Tsjiao Tai stond vlug op en ging naast haar zitten. Hij sloeg zijn linkerarm om haar schouder, drukte een lange kus op haar lippen en maakte met zijn andere hand haar kleed los.

  


  
    


    Hoofdstuk 8


    


    EEN OPLICHTER VRAAGT DE RECHTER OM ASSISTENTIE


    EEN DIEF ONTVOUWT ZIJN BEROEPSGEHEIMPJES


    


    Tsjiao Tai wandelde terug naar de Feniks-herberg, een vrolijk deuntje neuriënd. In de gelagkamer vond hij alleen Anjer, ze keek nogal zuur. Ze was bezig de vloer aan te vegen met een bamboebezem. Toen ze hem binnen zag komen richtte ze zich op, trok haar jak over haar boezem en vroeg: 'Waar is de Student?'


    'Ergens,' antwoordde Tsjiao Tai, terwijl hij zich voorzichtig in de wrakke bamboestoel het zakken. 'Maak es een flinke pot thee, wil je? Niet voor mij, maar voor m'n maat. Die is een kolossale theeleut. Is Koen-shan niet voor de draad gekomen?' Anjer trok een gezicht. 'Die heeft z'n lelijke gezicht alleen maar even om de deur gestoken. Ik heb 'm verteld, dat jullie er niet waren; "ik kom later nog wel terug" zei die. Ik kan je vertellen dat ik al met allerhande kerels heb moeten optrekken, maar die Koen-shan! Nooit in m'n bed, nog voor geen tien goudstukken!'


    'Je kan toch nog altijd je ogen dichthouden?'


    'O, dat lelijke snuit kan me niet schelen. Maar die vent is vals, zie je. En als ik wakker zou worden met een doorgesneden strot, wat zou ik dan met m'n tien goudstukken doen, hè?'


    'Je kan er dan nog altijd de Zwarte Rechter in de hel mee omkopen. Maar laten we uitscheiden over die Koen-shan. Zullen we het nou es over ons hebben, lieverd?'


    Het meisje kwam naar hem toe en bekeek hem eens. Daarna trok ze minachtend haar neus op en zei: 'Jij, meneer? Volgende week misschien, als je weer wat op krachten bent gekomen. Ik zie zo aan dat voldane snuit van je, dat je net alles hebt gehad wat een kerel maar verlangen kan. En duur was het ook nog. Dat parfum ruik je een uur in de wind. Nee vriend, dat gaat niet door!' Ze liep naar de keuken.


    Tsjiao Tai schaterde van het lachen. Hij leunde achterover in z'n stoel, legde zijn benen op tafel en lag spoedig luid te snurken. Anjer kwam terug en zette een grote theepot op tafel. Toen ging ze bij de toonbank staan. Ze gaapte eens, haalde een tandenstoker uit de lapel van haar jak en ging in haar tanden staan peuteren. Zij was het die rechter Tie opendeed. Toen ze zag dat hij alleen was, vroeg ze ongerust: 'Waarom heb je de Student niet mee teruggebracht?'


    De rechter keek haar even scherp aan. 'Ik heb 'm nog even op een boodschap uitgestuurd,' antwoordde hij toen.


    'Hij haalt zich toch geen moeilijkheden op z'n nek, hè?'


    'Nooit zoveel dat ik ze er weer niet af zou kunnen halen. Ga jij nu maar slapen, meid, ik moet hier nog wat over zaken praten.' Ze liep naar de smalle houten trap en de rechter schudde Tsjiao Tai wakker. Zijn luitenant keek bezorgd naar zijn bleek en moe gezicht. Hij schonk hem vlug een kop thee in en zei: 'U bent nogal lang weggebleven. Wat was er allemaal aan de hand?' Rechter Tie vertelde hem dat het lijk van mevrouw Teng was en dat het blijkbaar om een zeer gecompliceerde moordzaak ging. Hij was nog niet uitgesproken of er werd zacht op de deur geklopt. Toen Tsjiao Tai opendeed, stond Koen-shan voor hem. 'Daar heb je die snuit weer,' bromde Tsjiao Tai. 'Je zou op z'n minst wel even dank je hebben kunnen zeggen,' merkte de éénogige man koel op. Hij liep naar de tafel en zei: 'Goedenavond, meneer Shen. Ik hoop dat u tevreden bent met uw nieuwe logement?'


    'Ga zitten,' zei de rechter. 'Je hebt ons een goede dienst bewezen. Vertel me nou maar eens waarom.'


    'Jullie kunnen me natuurlijk geen cent schelen,' zei Koen-shan met een scheve grijns. 'Voor mijn part pakken ze jullie op en hakken ze je kop af op het schavot, daar zal ik niet slechter van slapen. Maar het toeval wil, dat ik jullie nodig heb, én vlug! Je moet weten dat ik de beste dief en inbreker in de provincie ben. Ik doe dat werk nu al dertig jaar zonder ooit maar één keer tegen de lamp gelopen te zijn. Maar ik mis lichaamskracht en ik doe ook geen moeite die nog te krijgen, want geweldpleging vind ik alleen maar ordinair. Maar nu treft het zo, dat ik een zaakje onderhanden heb, dat in een bepaalde fase even wat krachtpatserij noodzakelijk maakt. Ik heb jullie tweeën eens bestudeerd en jullie zijn geknipt voor dat karweitje. Hoe beroerd 'Ik dat ook vind, ik zal jullie dan wel een hap van de buit moeten laten mee-eten. Maar aangezien ik al het moeilijke en riskante voorbereidende' werk heb gedaan, mogen jullie al heel blij zijn met een klein hapje. Een versnapering, om zo te zeggen.'


    'Met andere woorden,' wierp Tsjiao Tai ertussen, 'wij doen het vuile werk en jij gaat met de duiten strijken. Klein hapje? Niks ervan... wij nemen minstens twee derde, jij gemene lafbek!' Koen-shans gezicht verbleekte toen hij die laatste woorden hoorde. Tsjiao Tai had daarmee blijkbaar een zere plek geraakt. De dief viel uit: 'Een kunst, om de held te spelen als je groot en sterk bent! En jij, jij houdt jezelf voor een hele kerel, hè? Met de dames ook! Gelukkig dat het bed van stevig ebbenhout was. "De herfststorm drukt de rozen plat,", zoals het liedje zegt!' Tsjiao Tai sprong op, greep Koen-shan bij zijn nek en smeet hem op de grond. Zijn knie op zijn borst zettend en met zijn grote handen om zijn keel, gromde hij: 'Jij zwijn, je hebt me bespied. Daarvoor zal ik je je strot dichtknijpen!'


    Rechter Tie leunde voorover en greep Tsjiao Tai bij zijn schouder. 'Laat 'm dadelijk los,' beval hij op scherpe toon. 'Ik wil horen wat die vent voor een voorstel heeft.'


    Tsjiao Tai kwam overeind. Hij liet Koen-shans hoofd met een bons op de vloer vallen. De dief bleef daar liggen, de adem ging reutelend door zijn gekneusde luchtpijp. Tsjiao Tai zag vaal van woede.


    'Ik was vanavond bij een courtisane,' zei hij kortaf. 'Die rat heeft ons bespioneerd.'


    'Ik had gedacht,' zei rechter Tie koel, 'dat je wel wat discreter was in je amoureuze amusementen. In elk geval wens ik niet, dat die mijn onderzoek belemmeren. Breng die vent bij en houd je handen verder thuis.'


    Tsjiao Tai ging naar de toonbank, nam de grote kom met afwaswater die daar stond en smeet de inhoud over Koen-shans hoofd. 'Het zal nog wel even duren voor de hond weer wakker wordt,' zei hij gemelijk.


    'Ga zitten, ik zal je de rest over Teng en zijn vrouw vertellen,' zei de rechter ongeduldig.


    Toen rechter Tie het verhaal van het lakscherm gedaan had, was Tsjiao Tai zijn driftbui alweer vergeten. Hij zei gretig: 'Wat een wonderbaarlijke geschiedenis is dat, magistraat!'


    'Ik heb Teng maar niet gesproken over een ander punt,' zei de rechter. 'Het meest overtuigende bewijs, dat niet hijzelf, maar een indringer zijn vrouw vermoord heeft, is namelijk dat ze verkracht is. Ik wilde mijn zo zwaar getroffen collega niet nog ongelukkiger maken.'


    'Maar zei u niet, dat haar gezicht zo'n vreedzame uitdrukking had? Ik heb wel nooit geprobeerd een slapende vrouw te verkrachten, maar ik vermoed toch wel dat ze dan wakker zou worden en te kennen zou geven, dat het haar hinderde, denkt u niet?'


    'Ja, dat is een van de vele raadselachtige kanten van deze zonderlinge zaak. Pas op, Koen-shan komt bij!'


    Tsjiao Tai trok de dief overeind en kwakte hem neer in de bamboestoel. Koen-shan slikte een paar keer en veegde de natte haren van zijn gezicht. Hij greep een kop thee en dronk die langzaam uit. Daarna zei hij met schorre stem tegen Tsjiao Tai: 'Dat zal ik je nog wel eens betaald zetten, m'n beste!'


    'Presenteer de rekening maar net wanneer je wilt.' Koen-shan keek hem boosaardig aan met z'n ene oog en zei toen honend: 'Het vrolijke weeuwtje heeft je lelijk voor de gek gehouden, sufferd!'


    'Weduwe?' riep Tsjiao Tai uit.


    'Jawel, weduwe! En een gloednieuwe! Het was de achterdeur van Ko's residentie die je met je stomme kop bent binnengelopen. Ko Tsje-yuan, de zijdehandelaar, die gisteren zelfmoord pleegde. Z'n weduwe verhuisde van de gemeenschappelijke slaapkamer naar haar eigen boudoir aan het einde van de linkervleugel, om haar leed in eenzaamheid te dragen! Maar jij, ervaren vrouwenloper, dacht dat ze een courtisane was. Heb je ooit van je leven!'


    Tsjiao Tai werd vuurrood van schaamte en spijt. Hij wou wat zeggen, maar kreeg er alleen maar wat onsamenhangende woorden uit. De rechter kreeg medelijden met hem en zei daarom vlug: 'Het is best mogelijk, dat het losbandig gedrag van zijn vrouw iets met de zelfmoord van Ko te maken heeft.' Koen-shan voelde voorzichtig met zijn vingertoppen aan zijn gekneusde keel. Hij knikte en zei schamper: 'Vrouwen kennen geen moraliteit en mevrouw Ko is daarop geen uitzondering. Sletten zijn het, allemaal! Maar om op mijn zaakje terug te komen — dat heeft ook met de heer Ko Tsje-yuan te maken, merkwaardig genoeg. Luister goed, ik zal het jullie even in het kort uitleggen. Ik heb een notitieboekje in handen gekregen, dat toebehoort aan Leng Tsjièn, een bekend bankier hier in de stad. Leng was Ko's vennoot en financieel adviseur. Ik ben goed thuis in geldzaken en ik had algauw in de gaten dat het boekje geheime aantekeningen van Leng bevatte. Over hoe hij de twee laatste jaren zijn vriend en vennoot Ko systematisch bestolen heeft door rekeningen te vervalsen. Leng heeft daar flink aan verdiend, ik schat zijn winst op een totaal van duizend goudstukken. Nou wilde ik...'


    'Hoe heb je dat notitieboekje in handen gekregen?' onderbrak rechter Tie hem. 'Een bankier laat zijn geheime aantekeningen niet zo maar rondslingeren.'


    'Dat gaat je niet aan,' antwoordde Koen-shan venijnig. 'Zoals ik al zei, ik...'


    'Wacht even, vriend,' viel rechter Tie hem weer in de rede. 'Ik ben toevallig ook nogal geïnteresseerd in geldzaken. Dat is dan ook de reden waarom ik mijn post als voorman nogal haastig moest opgeven. Maar jij moet wel een ex-minister van Financiën zijn, dat je die hele fraude kon ontdekken door alleen maar wat notities te bestuderen. En geheime nog wel! Nee, makker, als je werkelijk met ons wilt samenwerken, moet je met een beter verhaal voor de dag komen.'


    Koen-shan keek hem achterdochtig aan. Langzaam zei hij: 'Je bent een gewiekste rekel, dat heb ik wel in de gaten. Heel wat anders dan die spierploert daar. Enfin, als je het dan precies wilt weten, dan kan ik je vertellen dat ik Ko's residentie al een paar keer bezocht heb, zonder me te laten aandienen wel te verstaan. Ik heb z'n brandkast eens van binnen bekeken en vond daar behalve zijn noodfonds van tweehonderd goudstukken - dat nu mijn noodfonds is - ook nog een bende papieren, die ik met belangstelling heb doorgelezen. Die stukken gaven me het materiaal dat ik nodig had om Lengs notities te begrijpen, zie je.'


    'Jawel,' zei de rechter, 'ga maar door met je verhaal.' Koen-shan haalde een blaadje papier uit zijn mouw, dat hij zorgvuldig op de tafel gladstreek. Hij tikte er met zijn wijsvinger op en hernam: 'Hier het ik één blad voor je, dat ik uit het notitieboekje heb gescheurd. Jullie gaan daarmee morgenochtend naar Leng, laten het hem zien en zeggen hem dat jullie het hele boekje hebben en alles van zijn fraude afweten. Je zegt hem twee wissels uit te schrijven, één voor de tegenwaarde van zeshonderd vijftig in goud en één voor vijftig, de naam van de ontvanger openlatend. Na die kleine aderlating van zevenhonderd goudstukken heeft hij er nog driehonderd over - toch altijd nog een leuk sommetje. Ik zou veel liever z'n hele winst inrekenen, maar ik weet dat ie nog verschillende verplichtingen heeft en het geheim van een succesvolle afpersingszaak zit 'm daarin, dat je het slachtoffer een klein achterdeurtje moet laten. Anders wordt hij wanhopig en zou hij gekke dingen doen. De wissel van zeshonderd vijftig geef je aan mij, die van vijftig is voor jullie. Doen we zaken?' Rechter Tie keek hem strak aan, peinzend aan zijn bakkebaarden trekkend. Toen zei hij langzaam: 'M'n maat hier zei het wat grof zoeven, Koen-shan, maar hij sloeg de spijker op de kop. Ik neem aan dat je een meester bent in stelen en inbreken, maar je mist de lef om recht op de man af te gaan. Je zou in je hele leven niet de moed kunnen opbrengen zelf naar die bankier te gaan om hem met je voorstel tot afpersing te confronteren.' Koen-shan schoof onrustig op zijn stoel heen en weer. 'Doen we zaken, ja of nee?' herhaalde hij stuurs.


    Rechter Tie nam het blad papier van de tafel en stak het in zijn mouw. 'Ja,' zei hij kalm, 'we doen zaken. Maar we delen gelijk op. Vergeet niet, m'n waarde, dat nu je me dat blaadje zo gul gegeven hebt, ik jou en je boekje helemaal niet meer nodig heb om Leng ervan te overtuigen dat ik hem in mijn macht heb. Waarom zou ik al het geld eigenlijk niet voor mezelf houden?'


    'Ja, waarachtig, waarom eigenlijk niet?' riep Tsjiao Tai opgewekt uit.


    'En waarom zou ik niet aan het gerecht rapporteren, waar ze twee straatrovers kunnen vinden?' vroeg Koen-shan vals. 'Omdat je dat niet durft,' antwoordde rechter Tie. 'En daarom delen we gelijk op.'


    Koen-shan keek hem scherp aan. Hij wreef over zijn wang, die nerveus begon te trekken. Ten slotte zei hij met een zucht: 'Vooruit dan maar, we delen gelijk op!'


    'Mooi,' zei rechter Tie met een voldaan gezicht. 'Het is alleen maar een kwestie van even elkaars standpunt begrijpen, zie je. Morgenvroeg gaan m'n maat en ik erop uit. Waar zit die Leng eigenlijk?'


    Koen-shan gaf hun het adres van Lengs zilverwinkel, hij dreef daar ook zijn bankzaken. Toen wilde hij opstaan, maar de rechter legde zijn hand op zijn arm en zei minzaam: 'Het is nog maar net middernacht geweest. Laten we nog even een kom wijn drinken, op onze vennootschap!' En tegen Tsjiao Tai zei hij: 'Ga eens kijken of je achter de toonbank niet de speciale kruik van de Korporaal kunt vinden!'


    Tsjiao Tai stond op, zich met verwondering afvragend waarom rechter Tie, moe als hij was, het onderhoud met die weerzinwekkende gluiperd nog langer wilde rekken. Hij vond de kelner vast in slaap, uitgestrekt op de tweede plank van de toonbank. Op de derde stond de kruik van de Korporaal. Hij bracht die naar hun tafel.


    De rechter leegde zijn kom en veegde zijn snor af. Toen begon hij: 'Je mag dan een bekwaam dief zijn, Koen-shan, maar ik kan je wel vertellen, dat het kinderspel is vergeleken bij ons werk. Ik zal je eens een paar van onze avontuurtjes vertellen, die we alzo langs de weg hebben beleefd. Die keer in Kiangsoe, weet je nog wel makker, toen we...'


    'Houd je sterke verhalen maar voor je,' onderbrak Koen-shan hem bits. 'Jullie doen alleen maar aan stom spiergedoe, mijn werk berust op verstand! Het neemt heel wat tijd voordat je je een echte inbreker kunt noemen, hoor.'


    'Onzin,' riep de rechter uit. 'Zelfs ik kan een slot forceren. Zodra je binnen bent, geef je de vent een klap op z'n gezicht en vraagje hem beleefd waar de duiten zijn. Die steekje bij je en dan neem je afscheid van je nieuwe vriend. Da's toch zo eenvoudig als het maar kan!'


    'Klets toch niet over dingen waar je niks van weet,' zei Koen-shan boos. 'Waar jij het over hebt is de methode van de ordinaire, stomme rover. Het mag 'm dan misschien een paar keer lukken, maar dan weten ze ook wie of wat hij is en krijgen ze hem te pakken. Maar mij hebben ze nog nooit gevangen, niet één keer en dat terwijl ik vaak een paar jaar in dezelfde stad werk. Ik heb zo m'n eigen methode.'


    Rechter Tie stootte Tsjiao Tai aan. 'Hij heeft een geheime methode, zie je,' zei hij met een knipoogje tegen zijn luitenant. 'Overgeleverd van meester tot discipel, op de derde nacht van de afnemende maan!'


    'Omdat jullie twee toch maar een paar gewone boeven zijn,' zei Koen-shan schamper, 'kan ik het jullie eigenlijk wel vertellen. Toepassen kunnen jullie het toch nooit, daar hebben jullie nu eenmaal het geduld en de speciale kennis niet voor. Nu dan, ik begin met een paar weken lang het huis te bestuderen - hoe het gebouwd is, hoe de tuin eruitziet, wie er wonen en wat hun gewoonten zijn. Ik hoor de bedienden uit, ik praat eens met de winkeliers in de buurt. Het kan me niet schelen of ik wat geld in het onderzoek moet steken. Dan breek ik in, maar ik steel niks, begrijp je, nog geen koperstuk! Ik kijk er alleen maar eens goed rond en leg m'n oor te luisteren, om zo te zeggen. Ik kan urenlang doodstil in een muurkast staan of tussen de plooien van een gordijn. Ik kan mezelf verstoppen in een klerendoos, of onder een bed, of in de ruimte tussen bed en muur. Op die manier observeer ik de mensen terwijl ze waken en slapen, ik hoor hun intiemste gesprekken, ik bespied ze wanneer ze denken dat ze alleen zijn. Als ik dat een paar keer gedaan heb, breng ik er m'n laatste bezoek. Ik hoef geen sloten te forceren, ik hoef niet haastig rond te zoeken. Niets wordt er stuk gemaakt, niets wordt van zijn plaats gehaald. Als er een geheime bergplaats voor geld en kostbaarheden is, kan ik die nog beter vinden dan de eigenaar zelf, is er een brandkast, dan weet ik precies waar de sleutels zijn. Niemand hoort of ziet me ooit, vaak gaan er dagen overheen, voordat ze merken dat ze bestolen zijn. En dan denken ze in het begin nog helemaal niet aan een inbreker. Mannen verdenken hun vrouwen, hun vrouwen de bijzitten, de bijzitten de bedienden - ik vrees dat ik al heel wat harmonische huishoudingen verstoord heb, zo in m'n lange carrière!' Hij grijnsde, zijn scheve mond met zijn hand bedekkend. Toen besloot hij ineens weer kortaf: 'Zo werk ik dan.'


    'Nou, nou,' merkte de rechter op, 'Ik zeg het niet graag, maar dat zou ik waarachtig niet kunnen klaarspelen. En ik denk ook dat jouw studiebezoeken je wel zo het een en ander over onze medemensen hebben geleerd, zeg. Een paar nieuwe grepen op de bedmat incluis!'


    Koen-shans gezicht vertrok, het litteken maakte het tot een afzichtelijk masker. 'Spaar me je gemene grappen,' siste hij. 'Ik haat en veracht al dat vieze gedoe. Ik haat de uren die ik in hun muffe slaapkamers moet doorbrengen, om te horen hoe die geile schepsels kirren tegen hun wellustige mannen of net doen alsof ze niet willen totdat die kerels smeken en bedelen om wat ik ze een andere keer hun minnaars zie opdringen. Bah, ik haat al dat smerige...' Ineens bedwong hij zich. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd, keek de rechter met zijn ene oog boosaardig aan en stond op. 'Morgen ben ik hier terug, op het middaguur!' Toen de deur achter hem dicht was, barstte Tsjiao Tai uit: 'Wat een gemene ploert! Hoe kon u dat in vredesnaam allemaal zo kalm aanhoren?'


    'Ik had gehoopt', antwoordde rechter Tie bedaard, 'dat ik van hem zou leren, hoe een indringer in mevrouw Tengs kamer zou hebben kunnen komen zonder een enkel spoor achter te laten. In de tweede plaats wilde ik wel wat meer over deze man weten. Hij is een sprekend voorbeeld van hoe frustratie iemands hele karakter verwringen kan.'


    'Waarom zou hij juist ons hebben uitgekozen?' vroeg Tsjiao Tai. 'Dat zei hij zelf al. Omdat wij precies de combinatie zijn die hij nodig heeft. Hij weet dat ik, die er - naar ik hoop - nogal respectabel uitzie, wel een persoonlijk onderhoud met de bankier zal weten te krijgen en dat ik in staat ben met hem te onderhandelen. En hij vertrouwt dat jij wel hardhandige pressie zult uitoefenen, mocht dat nodig blijken. Bovendien zijn we hier niet bekend. Hij zou moeilijk anderen kunnen vinden, die zo voor deze afpersingstaak geschikt zijn. Maar ik houd er wel degelijk rekening mee dat er ergens een addertje onder het gras schuilt. Zijn onmiddellijke instemming met ons tegenvoorstel over een gelijk aandeel in de buit beviel me niet erg. Ik had een lang en ingewikkeld marchanderen verwacht. Enfin, we zullen ervoor zorgen dat deze man achter slot en grendel wordt gezet, en dat voorgoed. Hij is een verdorven en gevaarlijk misdadiger, die niet vrij mag blijven rondlopen.' Hij streek zich vermoeid met zijn hand over de ogen en hernam: ik zal nu nog een briefje aan de lijkschouwer schrijven. Scharrel even een inktsteen en een penseel voor me op, Tsjiao Tai. Ik veronderstel dat zelfs de Korporaal die wel eens nodig heeft, al is het alleen maar voor z'n streepjes en kruisjes!'


    Tsjiao Tai ging op zoek tussen de rommel op de plank achter de toonbank. Hij vond een oude gebroken inktsteen en een versleten schrijfpenseel. Rechter Tie schroeide er de uitstekende haren af in de kaarsvlam en likte er net zo lang aan tot er een fijne punt aan zat. Toen haalde hij een vel officieel papier met bijbehorende envelop uit zijn mouw, een van die papieren die hij uit Tengs lade genomen had, en schreef in een spitse klerkenhand:


    


    
      'Aan Liau, de lijkschouwer.


      Begeef u terstond naar Viermijlsdorp, waar uw diensten dringend nodig zijn.


      Teng, magistraat van Wei-ping.'

    


    


    Hij gaf de brief aan Tsjiao Tai en zei: 'Breng deze brief in alle vroegte aan Liau; hij is de eigenaar van de grote apotheek op de marktplaats. Ik wil namelijk niet dat hij morgen het lijk van mevrouw Teng schouwt, het is volslagen onnodig dat mijn ongelukkige collega weet dat zij verkracht werd. We zijn Viermijlsdorp gepasseerd toen we van Pièn-foe kwamen, het is een rit van een uur of zes. Liau is dus morgen de hele dag weg.' Hij krabde eens met de achterkant van het schrijfpenseel op zijn hoofd en vervolgde toen: 'Nu ik toch zo'n ruim gebruik maak van Teng's permissie me met zijn zaken te bemoeien, kan ik zijn naam nog wel eens gebruiken.' Hij nam een nieuw vel en schreef:


    


    
      Aan de officier belast met Personeelszaken, garnizoens-hoofd-kwartier.


      U wordt verzocht in de dossiers de gegevens te doen opzoeken betreffende een deserteur Lioe, die als korporaal heeft gediend bij het derde bataljon van de Tweede Linkervleugel. Stel het uittreksel uit de staat van dienst ter hand aan brenger dezes.


      


      Teng, magistraat van Wei-ping.'

    


    


    Terwijl hij de envelop dichtplakte zei hij: 'Breng deze brief morgen naar het hoofdkwartier, zodra er tijd voor is. Ik vermoed dat we wel een dag of twee in deze herberg zullen moeten blijven en het is altijd goed wat meer over je gastheer te weten. En laten we dan nu maar naar boven gaan.'

  


  
    


    Hoofdstuk 9


    


    DE KORPORAAL GEEFT ZIJN MENING OVER VROUWEN


    DE RECHTER STUURT MAGISTRAAT TENG EEN BOODSCHAP


    


    Rechter Tie had een slechte nacht. Het bedompte zolderkamertje was nauwelijks groot genoeg voor twee smalle plankbedden. De rechter was geheel aangekleed op een van beide bedden gaan liggen, maar zijn kleren konden hem niet lang beschermen tegen de horden van vraatzuchtig ongedierte dat dadelijk vanuit de reten in de planken de aanval opende. Tsjiao Tai had een betere oplossing gevonden. Hij was op de vloer tussen de twee bedden in gaan liggen, zijn hoofd op zijn armen bij de deur, waar tenminste wat tocht was. Spoedig vermengde het geluid van zijn snurken zich met dat wat door de dunne houten scheidingswanden uit de andere kamertjes kwam. De benauwde lucht vergrootte rechter Tie's lijden. Hij stond op en deed het met oliepapier beplakte raampje open, maar toen vlogen drommen hongerige muskieten naar binnen. Hij sloot het met een diepe zucht en ging weer op het harde plankbed liggen.


    Ze stonden op met de dageraad en hepen de steile trap af. Er was nog niemand in de gelagkamer. Tsjiao Tai wakkerde de kolen in de as van de keukenoven aan en maakte warm water. Nadat ze vluchtig toilet hadden gemaakt, zorgde Tsjiao Tai voor de thee en ging er toen op uit om de brief bij de lijkschouwer af te leveren. Rechter Tie ging aan het tafeltje bij het raam zitten en dronk zijn morgenthee.


    Anjer kwam naar beneden, haar ogen nog zwaar van de slaap. Ze wekte de kelner door een paar keer hard tegen de toonbank te schoppen en liep naar de keuken om rijstepap klaar te maken. Na geruime tijd verschenen ook de Korporaal en zijn vier helpers.


    De Korporaal liet Anjer een kom warme wijn maken. Hij kwam daarmee bij rechter Tie zitten en vroeg: 'Nou, hoe is het gegaan gisteren?'


    'Ze moet een dame van stand geweest zijn,' antwoordde de rechter. 'En de kerel die het deed, moet bovendien goed in zijn centen hebben gezeten. Kijk maar wat ie op het lijk liet zitten!' Hij haalde de oorbellen en de armbanden uit zijn mouw en legde die op tafel. 'Als ik deze dingetjes aan de man heb gebracht, is de helft voor jou.'


    'Nou, nou, je tochie was wel de moeite waard, hè? Ja, de vent die dit liet ligge mot wel een erge rijkaard geweest zijn. Als je 'm vindt, kenje hem meteen wat geld afzette. En zeg 'm dan meteen maar effe dat als ie d'r weer es eentje koud wil maken, dat ie dat dan maar buiten mijn stad mot doen!'


    Een schele vagebond kwam binnen slenteren en vroeg of hij gratis een bord rijstepap kon krijgen. Toen hij die, staande aan de toonbank, gulzig had opgeslobberd, keerde hij zich om en riep tegen de Korporaal: 'Heb ie 't al gehoord, baas? Ze hebben net 't dooie lijk van de magistraat z'n vrouw naar het gerecht gebracht. Doodgestoken bij het moeras.'


    De Korporaal sloeg met zijn vuist op tafel. 'Jij vatte het, toen je zei dat ze een dame was,' bulderde hij tegen de rechter. 'Hel en hemel, de magistraat z'n vrouw!' Hij begon ruw te vloeken. 'Waarom maak je je daar zo druk over?' vroeg rechter Tie verwonderd.


    'Druk, zegt ie! Man, je weet toch wat een keizerlijk ambtenaar is, hè? Als ze mijn vrouw d'r strot afsnijden en we gaan het aangeve, krijge we eerst een pak ransel van de dienders en dan zegge ze dat we beter op ons huisraad motte passé. Maar de vrouw van de opperdiender, broeder, da's heel wat anders! Als ze de moordenaar niet dadelijk vinde, dan benne d'r meteen meer dienders in de stad dan vlooien! Gewone dienders, stiekeme dienders, miletaire polisie, dwarskijkers uit de hoofdstad, inspecteurs, zoek zelf maar uit. Die gaan dan m'n hele stad leegschudde en iedere vent wiens facie hun niet aanstaat smijten ze de pot in. Dan kenne jij en ik ons boeltje wel pakken en ervandoor! Maar maak je toch maar niet druk, zegt ie!' Hij keek de rechter zuur aan en vervolgde: 'Laat nou maar es zien wat je als voormalig voorman kan opbrenge. Pak die vent die het dee bij z'n lurven, en gauw ook! Je laat 'm dokke wat ie kan en dan breng je 'm naar het gerecht. Misschien zegge ze dan zelfs wel "dank je"!'


    'Zo eenvoudig is dat niet,' zei de rechter droogjes. 'Zal wel meevalle. De snuiter die 't dee, kroop natuurlijk bij d'r in bed, snap je. Die fijne dames... kunje lache! Nou en toen kreeg die snuiter op een dag natuurlijk genoeg van d'r. Zij maakt herrie en hij slaat er d'r hersens in. Zo gaat 't bij die fijne lui, geldzorgen hebben ze niet, daarom motte ze er per se vrouwezorgen bij make. Afijn, ik zal voor al m'n mannen verzamelen late blaze en ze die dingetjes hier es late kijke. Dan zulle ze wel uitmake waar de dame met d'r vent optrok en dan ga jij aan het werk.'


    'Goed idee,' zei rechter Tie vaag. Hij had het betoog van zijn gastheer maar half gevolgd, zijn gedachten waren elders. Maar nu zette hij ineens zijn kom rijstepap neer, keek de Korporaal verbaasd aan en vroeg: 'Hoe kunnen die bedelaars van jou er nu achterkomen waar een dame, die ze niet eens van aanzien kennen, haar minnaar ontmoet?'


    De Korporaal wees op de sieraden. 'Ze kennen ommers de bullen! Meer hebbe ze niet nodig. Als jij of ik een dure meid op straat zien - of ze nou op d'r pootjes loopt of met 'r achterste in een draagstoel zit - dan kijke we naar d'r snuitje, hè? Maar de bedelaars kijke naar wat ze an d'r lijf heb, da's hun vak, begrijp je! Ze motte toch weten of het de moeite waard is erachteran te gaan om een duur zakdoekkie dat ze laat vallen, of een paar cente, of misschien zelfs een gouwe haarspeldje? Da’s de jongens hun vak, man. En kijk nou es naar die dingetjes hier voor je, da's geen goed dat je bij 't dozijn aan een stalletje op de markt koopt. Da's vakwerk, allemaal. Ik wed tien tegen één, dat een van mijn mannen die bulle wel es gezien heb.'


    Rechter Tie knikte. Hij deed hier veel nuttige kennis op bij de Korporaal. Hij had er wel niets aan in dit geval, maar het kon hem later nog wel eens van pas komen. Toen hij Tsjiao Tai zag binnenkomen stond hij op en zei: ik moet nog even weg voor een ander zaakje dat ik onder handen heb. Ik ben weer terug voor mijn bakje middagrijst.'


    Toen ze samen de steeg uitliepen vroeg Tsjiao Tai: 'We gaan nu zeker eerst naar magistraat Teng om de fraude van die bankier aan te geven?'


    'Niet zo haastig,' antwoordde rechter Tie. 'Eerst gaan we zelf eens bij die meneer Leng kijken en Koen-shans verhaal verifiëren door hem met afpersing te bedreigen.' Tsjiao Tai wilde verbaasd iets vragen, maar de rechter ging onverstoord door: 'Laat Leng zich intimideren, dan bekent hij daarmee schuld. Het is echter ook best mogelijk dat Koen-shan ons om de een of andere duistere reden een poets wil bakken en dat zijn hele verhaal verzonnen is. Ik zal wel eens zien hoe Leng op ons bezoek reageert. Als ik denk dat we hem moeten aanpakken, geef ik je wel een teken.'


    'Als dat maar goed afloopt,' mompelde Tsjiao Tai ongerust. Leng Tsjièns zilverwinkel was een grote, indrukwekkende zaak, gevestigd in een gebouw van twee verdiepingen op een drukke hoek van de marktplaats. De voorkant was open; daar stond een toonbank van meer dan twintig voet lang waar een dozijn klerken druk bezig was de klanten te bedienen. Ze wogen zilver af, taxeerden juwelen, wisselden koper tegen zilver en omgekeerd, en kochten en verkochten zilveren sieraden. Door het geroezemoes heen hoorde men het zangerige gedreun Van de twee kassiers die samen rijen cijfers controleerden. Rechter Tie ging naar de hoofdklerk, die achter een hoge lessenaar aan het einde van de toonbank zat. Hij gaf hem zijn visitekaart en zei beleefd: ik zou graag even meneer Leng persoonlijk willen spreken, als het kan. Ik wilde geld overmaken, een nogal grote som.'


    De klerk nam de twee slordig geklede mannen wat bedenkelijk op. Hij vroeg op wat voor een transactie die overmaking betrekking had. Rechter Tie vertelde een aannemelijk verhaal over een rijstspeculatie in Pièn-foe. Gerustgesteld door zijn kennis van zaken en beschaafde taal nam de klerk zijn schrijfpenseel en krabbelde een paar woorden op rechter Tie's visitekaart. Toen riep hij een kantoorjongen en zei hem die kaart naar boven te brengen. De jongen kwam dadelijk terug met de boodschap, dat meneer Leng de heren Shen en Chou gaarne zou ontvangen. De bankier zat in het kleine kantoor op de bovenverdieping achter een fraaie roodgelakte schrijftafel. Wat opzij, vlak voor het venster, stond een kleine theetafel met aan weerskanten een gemakkelijke armstoel. Terwijl Leng doorging zijn instructies te geven aan twee klerken, wees hij zijn gasten naar de stoelen naast de theetafel. De kantoorjongen schonk hun een kop thee in en verdween toen.


    Rechter Tie nam plaats in de stoel die het dichtst bij de schrijftafel stond. Terwijl hij van de geurige thee dronk, nam hij de bankier eens op. Hij was keurig gekleed in een wit rouwgewaad en droeg een nette vierkante kap van zwart gaas. Het viel de rechter echter op, dat hij er bleek en moe uitzag. Zijn aandacht werd getrokken door een grote rolschildering die aan de muur achter Lengs stoel hing. Deze stelde een paar lotusbloemen voor. Ze waren buitengewoon goed geschilderd in een opvallende, originele stijl. Er boven stond een gedicht, geschreven in een nonchalant maar zeer uitdrukkingsvol lopend schrift. Vanwaar hij zat, kon de rechter de ondertekening lezen: 'De onwetende jongere broeder Te'. Dat was dus een werk van de broer van de bankier, Leng Te. Hij herinnerde zich dat zijn buurman in de rechtszaal hem de vorige dag verteld had, dat Leng Te veertien dagen geleden aan een longziekte was overleden en dat de bankier daarom in de rouw was.


    Leng drukte zijn zegel op een paar stukken, gaf die aan beide klerken en zond hen weg. Daarna keerde hij zich tot rechter Tie en vroeg beleefd waarmee hij hem van dienst kon zijn. 'Het gaat om de gedeeltelijke overmaking van duizend goudstukken, meneer Leng,' antwoordde de rechter effen. 'Dit is het belangrijkste stuk, dat op die transactie betrekking heeft.' Hij haalde het blad uit het notitieboekje dat Koen-shan hem gegeven had te voorschijn, en legde dat voor Leng neer. De bankier werd asgrauw. Hij staarde naar het blad, zijn ogen gingen wijd open van angst. Rechter Tie gaf Tsjiao Tai een teken. De reus stond op en haalde zijn gordel aan. Met zware tred liep hij naar de deur en schoof er de grendel voor. Daarna ging hij naar het venster en trok de luiken dicht. Leng volgde zijn bewegingen met paniek in zijn ogen. Tsjiao Tai stroopte zijn mouwen op en ging toen vlak achter Lengs stoel staan, 'Ik heb de rest natuurlijk ook,' zei de rechter vriendelijk, ik vond het erg interessante lectuur.'


    Leng wreef zenuwachtig zijn handen over elkaar, hij keek nu naar het blaadje voor hem, dan weer naar de rechter. 'Waar... waar is het?' vroeg hij.


    'Kom, kom, meneer Leng,' sprak de rechter vermanend, 'laten we nu niet direct gaan afdwalen. Ik ben een redelijk man, weet u, maar zoals u al op mijn visitekaartje hebt gezien, ben ik een commissionair. Dat houdt in dat ik voor mijn bemoeiingen een bescheiden commissie verwacht. Ik ben zo eens aan het rekenen gegaan en tot de conclusie gekomen, dat die fraude u een duizend goudstukken heeft opgebracht. Het kan ook wel wat meer geweest zijn, maar over kleinigheden wil ik niet twisten.'


    'Hoeveel dacht u... dacht u als commissie... ?'


    'Slechts zevenhonderd. Dan laat ik u een goede driehonderd, dat is altijd nog een aardig sommetje zou ik zo zeggen.'


    'Dat is afpersing! 'riep de bankier uit. 'Ik moet u aangeven, bij het gerecht!'


    'En ik zou u moeten aangeven bij het gerecht,' antwoordde rechter Tie minzaam. 'We zijn dus quitte, meneer Leng.'


    De bankier sloeg plotseling zijn handen voor zijn gezicht. 'Het is de straf des hemels,' mompelde hij radeloos. 'Ko's geest achtervolgt me!'


    Rechter Tie kwam overeind. Hij vroeg vlug: 'Waarom zou Ko's geest u achtervolgen?'


    Er werd op de deur geklopt. De bankier wilde opspringen, maar Tsjiao Tai legde zijn zware handen op zijn schouders en drukte hem weer terug in zijn stoel. Hij bromde Leng in het oor: 'Vooral kalm blijven. Stuur ze weg!'


    'Later,' riep Leng gehoorzaam, 'ik kan nu niet gestoord worden!'


    'We hadden het over Ko,' ging de rechter verder, 'Ik heb hem uw boekje niet laten zien, waarom zou zijn geest u achtervolgen?'


    'Wat zegt u daar?' vroeg de bankier opgewonden. 'Was de envelop open of dicht?'


    De rechter had niet het flauwste idee wat die vraag te betekenen had. Hij had aangenomen dat Koen-shan het notitieboekje gestolen had toen hij eens een inbraak pleegde bij de bankier. Maar blijkbaar zat er heel wat meer aan vast. Nadenkend zei hij: 'Laat eens kijken... Ik heb er niet zo op gelet natuurlijk...' Aangezien het boekje dus in een envelop had gezeten, kon hij wel aannemen dat die ook gesloten was geweest. Hij keek eens naar Leng, die hem gespannen aanstaarde.


    'O ja,' zei hij, 'nu herinner ik het me... de envelop was dicht.'


    'De hemel zij geloofd,' riep de bankier uit. 'Dan heb ik hem niet vermoord!'


    'Daar je nu al zo veel hebt gezegd,' merkte de rechter droogjes op, 'kun je me beter het hele verhaal maar vertellen. Ik ben een redelijk man, zoals ik zoeven al zei, met mij valt altijd nog wel te praten.'


    Leng veegde zich het zweet van het voorhoofd. Hij was blijkbaar opgelucht zijn zorgen eens te kunnen uitspreken. Hij begon: ik heb een fatale vergissing begaan! Eergisteravond, toen Ko me te eten vroeg, had hij me gezegd enige stukken mee te brengen over een handelszaak, die hij na het diner met me wilde bespreken. Ik heb de papieren in een envelop gedaan, die verzegeld en in mijn mouw gestoken. Maar toen ik bij Ko binnenkwam, vergat ik ze hem te geven. Pas toen we zo ongeveer halfweg het diner waren, vlak voordat Ko onwel werd, vroeg hij me ineens naar die stukken. Ik stak mijn hand in mijn mouw en haalde er bij vergissing het verzegelde couvert uit met mijn notitieboekje, dat ik altijd bij me droeg. Dat couvert was namelijk ongeveer even groot en even zwaar als de envelop met de zakenpapieren. Ik bemerkte mijn vergissing pas nadat Ko het paviljoen verlaten had om een maagpoeder te gaan innemen. Toen ik zag hoe hij zich in de rivier stortte, nam ik natuurlijk aan dat hij in zijn slaapkamer de envelop geopend had en ontdekt had, dat ik, zijn beste vriend, hem systematisch bedrogen had. En dat hij toen zelfmoord pleegde uit wanhoop over dit verraad. Dat schrikbeeld heeft me voortdurend achtervolgd, ik slaap er slecht van, ik droom...'


    'Enfin, u kunt in elk geval niet zeggen dat we u geen waar voor uw geld geven,' onderbrak de rechter hem. 'Ik vermoed dat u van plan was dezer dagen Wei-ping vaarwel te zeggen?'


    'Ja, als Ko niet gestorven was, was ik gisteren al afgereisd. Ik zou dan een brief aan Ko hebben achtergelaten, waarin ik hem mijn financiële moeilijkheden uiteenzette en hem smeekte mij te vergeven. Ik had negenhonderd goudstukken nodig om mijn schulden te betalen en wilde met de resterende honderd plus hetgeen ik hier nog uit de kas kon meenemen ergens in een ver oord opnieuw beginnen. Nu hij dood was, hoopte ik dat zijn zelfmoord spoedig geregistreerd zou worden, zodat ik toegang tot zijn brandkast zou krijgen. Ik weet dat hij daar altijd tweehonderd goudstukken heeft liggen als noodfonds. Maar in de huidige omstandigheden zal ik terstond moeten vertrekken. Mijn schuldeisers zullen het dan maar zonder hun geld moeten doen.'


    'Ja, ja,' zei rechter Tie, 'men kan het niet iedereen naar de zin maken. Maar laten we even onze transactie afhandelen. Waar hebt u het goud gedeponeerd?'


    'Bij de goudhandel van de Hemelse Regen.'


    'Uitstekend! Schrijft u maar twee wissels uit, elk van driehonderdvijftig goudstukken, aan het adres van die zaak. De naam van degene aan wie ze moeten worden uitbetaald laat u gemakshalve maar open.'


    Leng zuchtte. Hoofdschuddend ontsloot hij een lade en nam er twee grote vellen dik papier uit die bedekt waren met de zegels van zijn zilverwinkel. Hij nam zijn penseel op, vulde de wissels in en zette er ook nog zijn persoonlijke zegel op. Rechter Tie keek de stukken door. Toen hij zag dat alles in orde was, stak hij ze in zijn mouw en vroeg: 'Mag ik dat mooie penseel even van u lenen en een stukje papier?'


    Hij draaide zijn stoel om, zodat zijn rug naar Leng gekeerd was, legde het vel papier op de theetafel en schreef in zijn eigen krachtige handschrift:


    'Aan Kan, de oudere broeder. Ik verzoek u onmiddellijk uw mannen naar Leng Tsjièns zilverwinkel te zenden en de bankier te laten arresteren wegens fraude. Deze zaak heeft ook te maken met de dood van de zijdehandelaar Ko Tsje-yuan. Ik zal u later alles uitleggen.


    De jongere broeder Tiejen-tsjiè buigt tweemaal.'


    De rechter drukte aan het einde het kleine persoonlijke zegel af dat hij altijd bij zich droeg, deed de brief in een envelop en plakte die dicht. Toen stond hij op en zei: ik moet nu afscheid nemen, meneer Leng. U mag deze winkel het eerste uur niet verlaten. Mijn vennoot hier zal op straat de wacht houden, het zou erg onverstandig van u zijn als u zou proberen eerder te vertrekken of een boodschap naar de Hemelse Regen te sturen. Tot weerziens... misschien!'


    Tsjiao Tai opende de deur en zij gingen naar beneden.


    Buiten op straat gaf de rechter de brief voor magistraat Teng aan Tsjiao Tai en zei: 'Loop zo vlug als je kunt naar het gerechtsgebouw en geef deze brief persoonlijk aan de magistraat. Ik ga terug naar de Feniks-herberg.'

  


  
    


    Hoofdstuk 10


    


    MEVROUW TENG KOMT IN EEN ANDER DAGLICHT TE STAAN


    ANJER ONDERNEEMT EEN MISSIE


    


    De Korporaal stond aan de toonbank in druk gesprek met een haveloze oude man. De kelner schonk hun wijnkommen nog eens vol. Anjer zat op een kruk naast de toonbank. Ze had haar rok opgeslagen. Met haar ene been over het andere was ze druk bezig de nagels van haar tenen te knippen. 'Kom maar es hier, broeder,' riep de Korporaal toen hij rechter Tie zag binnenkomen, ik heb goed nieuws. Hoor maar es wat Siep-oog hier te vertelle heeft!'


    De oude man keek de rechter wantrouwig aan met roodomrande, tranende ogen. Hij had een ingevallen, verweerd gezicht, gerimpeld als de schil van een gedroogde appel. Hij trok eens aan zijn rafelige sikje en begon op een zeurende toon: 'M'n reguliere standje heb ik op de hoek van de tweede dwarsstraat als je van de westpoort komt. Het vierde huis daar is een stille knip, maar duur, begrijp-ie. Het mag es verschille van de ene dag op de andere, maar door de bank heb ik er een goed, vast inkomme.'


    'Ja, het is een best adres,' merkte Anjer op. 'Ik ben daarheen wel es meegenomen, op dagen dat 't me meezat!' De bedelaar keek haar aan en zei zuur: 'Ja, ik heb je wel gezien! Maar zeg aan je klant dat ie de volgende keer me niet maar twee cente in m'n hande drukt. Zeg 'm dat ik er op vijf reken. En meestal is er nog meer bij, als de vent met een tevreden snuit naar buite komt.'


    'Schei uit met je geklets,' snauwde de Korporaal. 'Vertel verder van de meid met die bulle!'


    'Zal gebeuren, baas. Nou, de meid met die oorbelle die je me het zien, die is er twee keer geweest. Ik kon d'r snoet niet zien, want ze had een doekie om d'r kop, maar die oorbellen kwamen er net onderuit piepen! Toen ze de deur uitkwam zei ze tegen d'r vent: "Geef die arme ouwe man tien cente" en dat deed ie ook.'


    'Daar hoef je niet zo van op te kijke,' zei de Korporaal, die rechter Tie's verbaasde uitroep hoorde. 'Die bedelaars doen goeie zake! Je mot 't zelf ook maar es probere.'


    De rechter mompelde wat terug. Dit nieuws had hem volkomen overrompeld. Er konden nauwelijks twee dames in Wei-ping zijn die dezelfde lotusoorbellen droegen. Dit betekende dus dat mevrouw Teng een geheime minnaar had. Maar dat was volslagen onmogelijk! Hij vroeg de bedelaar op scherpe toon: 'Ben je er wel héél zeker van dat die dame werkelijk precies diezelfde oorbellen droeg?'


    'Zeg, let op je woorden, hè,' zei de oude man kwaad. 'M'n ogen magge dan wat vochtig weze nou en dan, maar ik wil wedde dat ze beter benne dan de jouwe!'


    'Siep-oog kent z'n vak,' zei de Korporaal ongeduldig. 'Ga jij die vent nou maar zoeke, broeder. Da's de moordenaar!


    'Hoe zag ie eruit, Siep-oog?'


    'Nou, wat zal ik je zegge baas? Jonge jongen, zat goed in z'n kleren. Cente zat, ook voor drinke. Hij had rooie wangen, raakt 'm goed, denk ik zo. Kenne dee ik 'm niet.'


    Rechter Tie streek langs zijn baard. Toen zei hij tegen de Korporaal: 'Ik zal dadelijk naar dat huis toegaan en de mensen daar ondervragen!'


    De Korporaal barstte uit in een bulderende lach. Hij gaf de rechter een stoot in zijn ribben en zei: 'Die is goed, jij denkt zeker dat je nog voorman ben, hè? Pak de lui in hullie kraag, en draai ze de duimschroeven maar aan totdat ze voor je zingen als een kanariepietje! Wat dacht je wel, dat de madam zou doen als je d'r zou ondervrage? Je een kommetje wijn geve en je een toertje anbiede, gratis voor niks?'


    Rechter Tie beet op zijn lip. Hij moest oppassen, hij begon ergerlijke blunders te maken. De Korporaal vervolgde: 'Kijk es, als je daar wat aan de weet wil komme, motje er met Anjer naar toe en een kamertje huren, zo zakelijk weg, begrijp je. De lui daar kenne d'r, dat loopt niet in de gate. En als je daar dan niks hoort over de magistraat z'n zwager, zal je er tenminste wat nieuwe kunstjes bij leren, want die meid hier kent 'r vak, wat jij hè Anjer? Dat krijg je er dan zo gratis bij.'


    'Het zal je anders wel cente kosten,' merkte Anjer onverschillig op. 'Goedkoop zijn de kamers daar niet. En of ik gratis te krijg ben, dat zal nog moeten blijken. Hier thuis ben ik bij de kamer inbegrepen, maar buitenwerk da's wat anders!'


    'Maak je daarover geen zorgen,' zei de rechter tegen haar. 'Wanneer kunnen we daar terecht?'


    'Na het middageten. Vroeger zijn de stille knippen niet open.' Rechter Tie bood de Korporaal en de bedelaar een kom wijn aan. De oude man ging aan het vertellen over de vele zonderlinge dingen die hij in zijn lange loopbaan als beroepsbedelaar zoal had meegemaakt. Toen kwam Tsjiao Tai terug en voegde zich bij hen. Nadat ze allemaal nog een rondje gedronken hadden, ging Anjer naar de keuken om de middagrijst klaar te maken. De rechter zei tegen Tsjiao Tai: 'Vanmiddag zal ze me naar een huis bij de westpoort meenemen.'


    'Ik dacht anders dat je betere dingen te doen had dan met een meid mee te gaan,' sprak een stem achter hem hatelijk. Koen-shan was geruisloos op zijn vilten schoenen binnengekomen.


    'Die zaak waarover we gisteravond spraken is afgedaan,' zei de rechter. 'Vooruit ga mee naar een eethuis, we zijn je wel een maaltje schuldig!'


    Koen-shan knikte voldaan. De drie mannen gingen samen de straat op. Op een hoek, een paar straten verder, liepen ze een volkseethuis binnen.


    Rechter Tie nam een tafeltje dat wat apart stond en bestelde een grote schaal gebakken rijst en varkensvlees, een schotel gezouten groente en drie kruiken wijn. Zodra de kelner weg was om de bestelling aan de keuken door te geven, vroeg Koen-shan gretig: is ie over de brug gekomen? We moeten hier vlug weg, want ik hoorde net dat de dienders Leng hebben opgepakt.' Rechter Tie haalde zwijgend de twee wissels uit zijn mouw en het ze hem zien. Koen-shan strekte er begerig zijn hand naar uit, maar de rechter stak ze vlug weer in zijn mouw. 'Niet zo haastig, vriend,' zei hij koel. 'Wat? Denk aan onze afspraak, hè?'
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    Koen-shan verlaat het feestmaal

  


  
    'Je hebt ons bedrogen, Koen-shan. Je maakte ons wijs dat het er alleen om ging een oplichter geld af te persen. Je vergat erbij te vertellen, dat de zaak met een moord te maken heeft!'


    'Een moord? Klets toch niet! Daar weet ik niks van. Wat voor een moord?'


    'De zogenaamde zelfmoord van Ko Tsje-yuan.'


    'Ik zou maar opbiechten, bastaard,' snauwde Tsjiao Tai. 'We hebben er beslist bezwaar tegen voor zondebok te spelen!' Koen-shan begon gemeen te vloeken. Maar hij hield zich dadelijk in, want de kelner kwam eraan. Toen deze het eten en de wijn op tafel had gezet, zei hij kwaadaardig: 'Da's alleen maar een vuile truc. Geef me m'n wissel!'


    Rechter Tie had zijn eetstokjes opgenomen. Hij vulde zijn kom uit de schaal, nam een hapje en zei toen kalm: 'Geef me het notitieboekje en vertel me precies waar en hoe je het in handen gekregen hebt. Dan krijg je je wissel. Eerder niet!' Koen-shan sprong op. Wit van woede riep hij uit: 'Ik zal je krijge, gemene oplichter!'


    Hij wilde weglopen, maar Tsjiao Tai greep hem bij zijn magere schouders en trok hem weer naar de tafel. 'Laten we hem maar weer mee terugnemen naar de Feniks,' zei hij tegen de rechter. 'Dan kunnen we eens rustig met hem babbelen, boven op een kamertje.'


    Koen-shan rukte zich met een handige beweging los, boog zich over naar de rechter en siste: 'Het zal je nog berouwen!'


    Tsjiao Tai had hem weer vastgegrepen, maar rechter Tie zei vlug: 'Laat hem maar lopen, we kunnen hier geen scène maken. De mensen zitten nu al naar ons te kijken.'


    Tegen Koen-shan zei hij: 'Je weet waar je ons vinden kunt en hoe je je geld kunt krijgen.'


    'Dat weet ik zeker,' beet Koen-shan hem toe en hij liep het eethuis uit.


    'Kunnen we die vent zo maar laten lopen?' vroeg Tsjiao Tai aarzelend.


    'Als hij gekalmeerd is', antwoordde rechter Tie, 'zal hij aan die mooie wissel denken en heus wel weer komen opdraven.' Hij keek eens naar de opgehoopte schaal rijst en de drie wijnkruiken. 'Een groter probleem is, wat we met al dat eten moeten doen.'


    'Daar hoeft u niet over te tobben, magistraat,' grinnikte Tsjiao Tai. Hij nam zijn eetstokjes op en begon met flinke eetlust aan het maal, dat hij slechts onderbrak om de wijnkruiken aan te spreken.


    Rechter Tie had niet veel trek, hij het zijn rijstkom halfvol staan. Het nieuws dat mevrouw Teng een minnaar had, had hem zo ontsteld, dat hij moest oppassen geen overhaaste dingen te doen. Hij had zich al lelijk versproken tegen de Korporaal. Gelukkig was dat nog goed afgelopen, maar hij begon zich nu toch ook af te vragen of hij Koen-shan wel op de juiste manier had aangepakt. De man was een gevaarlijke maniak en hij wist eigenlijk nog maar heel weinig over hem. Hij wist niet eens waar hij woonde. Had hij ditmaal misschien niet te veel op zich genomen?


    De rechter had slechts een paar bekers wijn gedronken, maar Tsjiao Tai had intussen gezorgd dat de rest opkwam. Hij smakte met zijn lippen en zei voldaan: 'Eerste kwaliteit, hoor! Nou, wat hebt u voor me te doen vanmiddag?'


    Rechter Tie veegde zijn baard en snor af met de in heet water gedoopte handdoek, die de kelner hem aanreikte. Toen antwoordde hij: 'Je moet maar eens naar het militaire hoofdkwartier gaan en die inlichtingen over de Korporaal zien te krijgen. Ik geloof niet dat hij rechtstreeks bij onze problemen betrokken is, maar je kunt nooit weten. Ga daarna ook die waarzegger Pièn Hoeng opzoeken, je weet wel, de man die Ko waarschuwde dat hij op de vijftiende in levensgevaar zou verkeren. Tracht uit te vinden of Pièn Hoeng een bonafide waarzegger of een charlatan is en ook, of hij Koen-shan kent. En hoor Pièn dan tegelijkertijd ook eens uit over die Ko. De dood van die zijdehandelaar houdt me op het ogenblik nogal bezig.'


    Hij betaalde de rekening en ze wandelden terug naar de Feniks-herberg.

  


  
    


    Hoofdstuk 11


    


    RECHTER TIE VINDT EEN GEDICHT IN HET BORDEEL


    HIJ HEMELT HET CHINESE VOLK OP TEN OVERSTAAN VAN EEN JONGE PROSTITUEE


    


    In de Feniks zat Anjer al op rechter Tie te wachten. Ze had een donkerblauw kleed aangedaan met daarover een kortjakje van zwarte zijde. Haar haar was opgestoken in een eenvoudige wrong. De rechter vond dat ze er, ondanks het teveel aan rouge en blanketsel, toch niet onaardig uitzag. Er was verder niemand in de gelagkamer. Anjer zei dat de anderen nog boven waren voor hun middagdutje.


    'Ik zal dat goede voorbeeld maar navolgen, voor eventjes,' zei Tsjiao Tai. 'Die wijn was nogal koppig. Maar ik ga niet naar dat hok boven, ik blijf hier wel.'


    Hij het zich neervallen in een bamboestoel. Rechter Tie en Anjer gingen de straat op. Het was nog erg heet en vochtig, de loodgrijze hemel scheen een donderbui aan te kondigen. De vrouw liep een paar passen voor de rechter uit, zoals dat gebruikelijk is als een prostituee een klant meeneemt. Een fatsoenlijke vrouw loopt een paar passen achter haar man. Anjer kende heel wat achterafstraatjes die hun weg naar het westkwartier aanzienlijk bekortten. Spoedig bevonden zij zich in een rustige straat met welvarend uitziende middenstandshuizen. Het leek een buurt van winkeleigenaars en kleine renteniers. Ze bleef staan voor de keurig zwartgelakte deur van het vierde huis. Er was geen enkel teken dat erop wees dat dit een huis van slechte zeden was.


    Rechter Tie klopte aan. Maar toen een vadsige vrouw in een lang kleed van zwart brokaat opendeed, was het Anjer die het woord nam en vroeg of er een kamer vrij was. Daarmee gaf ze te kennen dat zij het was die dit adres had aanbevolen en daarom recht had op een kleine commissie.


    De madam leidde hen met een onderdanige glimlach naar een kleine zitkamer. Ze deelde hun mede, dat ze de grootste kamer voor die middag konden huren voor drie strengen koperstukken. Rechter Tie keek erg bedenkelijk en na enig marchanderen werd de prijs bepaald op twee strengen. Toen hij betaald had, bracht de vrouw hen naar boven en liet hen binnen in een ruime, luxueus ingerichte slaapkamer. De luiken waren gesloten, het schemerdonker maakte het er aangenaam koel. Zodra de vrouw de kamer uit was, merkte Anjer op: 'Ja, dit is echt wel de duurste kamer die ze hier hebben. Je kunt er zeker van zijn, dat de dame waar jullie het over hadden haar minnaar hier ontmoette.'


    'Dan zullen we deze kamer eens grondig onderzoeken,' zei de rechter.


    'Daar zul je wel even mee moeten wachten. Dadelijk komt ze weer binnen met de thee. Vergeet niet haar dan een goeie fooi te geven, anders komt ze ons telkens weer storen met allerlei snert-boodschappen, net zo lang tot je over de brug bent gekomen. Dat is zo de gewoonte hier.'


    Toen ze zag dat rechter Tie aan de theetafel wilde gaan zitten, zei ze onverschillig: ik weet niet precies wat je van plan bent, maar in elk geval kunnen we ons beter uitkleden. Die lui letten op alles en ze worden achterdochtig als we anders doen dan anderen.' Ze ging naar de toilettafel, trok haar jakje en opperkleed uit en stapte uit haar wijde lange broek. Rechter Tie ontkleedde zich ook en trok het nachtgewaad van dunne witte zijde aan dat klaar-hing op het bamboe klerenrek. Anjer stond naakt bij de toilettafel en waste zich met de vrijmoedigheid, vrouwen van haar beroep eigen. Het viel de rechter op dat zij een fraai gevormd lichaam had. Maar toen ze zich bukte, zag hij enige littekens op haar rug en heupen.


    'Wie heeft jou mishandeld?' vroeg hij geërgerd. 'Toch niet de Korporaal?'


    'Welnee, dat dateert al van een paar jaar terug. Ik werd niet als kind aan het bordeel verkocht, zie je, ik was al zeventien. Ik voelde in het begin niet veel voor het werk en daarom kreeg ik er nog weleens van langs. Maar op een goeie dag kwam de Korporaal de zaak binnen en hij kreeg aardigheid in me. Hij ging naar m'n baas en zei hem dat ie me uit wilde kopen. De baas haalde toen de kwitantie van m'n vader, zestig zilverstukken stond erop. Wel duur was dat, maar ik was al volwassen, zie je, en kon zo beginnen. Toen wilde de baas berekenen hoeveel onkosten daar nog waren bijgekomen, maar de Korporaal griste hem het papier uit z'n handen!' Ze keerde zich om en trok haar nachtgewaad aan. Terwijl ze de dunne zijden ceintuur om haar middel wond, ging ze glimlachend door: 'De Korporaal stak toen die papieren rustig in zijn mouw en zei glashard. "Die zaak is dus afgedaan. Ga maar mee, meid!" "Maar m'n duiten dan?" vroeg de baas, die onnozele hals. Nou, de Korporaal keek hem eens goed in z'n ogen en zei toen: "Ik heb je toch net betaald, ezel? Of wou je soms beweren dat ik lieg?" Je had het snuit van m'n baas moeten zien, zeg! "Ja meneer, dank u meneer," dat was alles wat ie eruit kreeg. En de Korporaal nam me meteen mee. M'n baas wist drommels goed dat als ie kapsones zou maken bij z'n gilde of bij de dienders, de Korporaal met z'n mannen zou terugkomen om z'n hele zaak kort en klein te slaan. Ja, ik heb echt geluk gehad. De Korporaal is wat kort aangebonden en wat vlug met z'n handen soms, maar in de grond is ie een goeie vent.'


    Terwijl hij met een half oor naar haar luisterde, was rechter Tie bezig alle laden van de toilettafel uit te trekken. 'Er is hier niets,' mompelde hij. 'Helemaal niets!'


    'Wat had je dan gedacht?' vroeg Anjer schamper. 'De lui die hier komen kijken wel uit dat ze niks laten liggen waaraan je ze kennen kunt. Ze weten best dat de madam geen bezwaar heeft tegen een beetje afpersing. Je hebt nog het meeste aan de versjes en plaatjes die ze op de wand van het bed geklad hebben. Ze zullen er natuurlijk nooit hun eigen naam onder zetten, maar een bestudeerd man als jij weet er misschien wel wat uit te halen.' Ze ging op de rand van het bed zitten en maakte haar haarwrong los. De madam kwam binnen met een groot dienblad, dat beladen was met theegerei en schotels met koekjes en gekonfijte vruchten. Rechter Tie gaf haar een handvol koperstukken en zei: 'Kom ons verder niet storen, hè!' Ze gaf hem een knipoogje en ging grinnikend de kamer uit.


    Anjer klom in het hoge bed. Rechter Tie nam zijn kap af en zette die op de theetafel. Toen stapte hij ook het bed in en ging met gekruiste benen op de vlekkeloos witte rietmat zitten. Het enorme bed was een klein kamertje op zichzelf, de achter- en zijwanden waren van gepolijst hout, even hoog als de kamer zelf. Erboven was een baldakijn van brokaat, waaraan lange gordijnen van geborduurde zijde hingen. Anjer ging op haar knieën voor de achterwand liggen en peuterde met een haarspeld in een spleet van het paneel.


    'Wat ben je daar in vredesnaam aan het doen?' vroeg de rechter verwonderd.


    'Ik zet het deurtje van het geheime kijkgat even vast. Er zullen wel geen klanten voor zijn, zo vroeg op de middag, maar je kunt nooit weten. En de lui van het huis hier hoeven ons ook niet af te luisteren.'


    Ze ging tegenover de rechter zitten, haar rug tegen het ronde hoofdkussen geleund.


    De rechter vond dat hij heel wat nuttige zaken leerde. Voordat hij zijn eerste dame trouwde, had hij wel eens feesten meegemaakt met courtisanes en danseressen, maar die hadden altijd plaatsgehad in hun eigen villa. Hij was nog nooit in een huis van slechte zeden als dit geweest.


    Hij keek naar boven en begon de inscripties en kleine schilderijtjes te bestuderen, die in houten lijstjes op de panelen waren aangebracht. In het echtelijk bed hebben zulke versieringen betrekking op de diepere betekenis van het huwelijk en de schilderijtjes beelden dan deugdzame vrouwen uit de oudheid af. Maar hier waren deze afbeeldingen natuurlijk van heel andere aard. Geletterden, die zo'n huis bezochten, krabbelden er vaak frivole opschriften en schilders maakten er onfatsoenlijke schetsen. Het huis laat die dan op de bedwand zitten tot ze vergeeld zijn, dan worden ze afgescheurd om plaats te maken voor nieuwe. Rechter Tie las hardop een couplet dat geschreven was in de fraaie hand van een geleerde:


    


    
      'Dezelfde Poort waardoor ge het leven binnentrad,


      Kan ook de Poort zijn tot uw voortijdige dood.'

    


    


    Hij knikte. 'Wel wat grof uitgedrukt,' zei hij, 'maar helaas volkomen waar.'


    Toen ging hij ineens overeind zitten. Zijn oog was gevallen op een gedicht van vier regels. Het eerste couplet was geschreven in dezelfde artistieke hand als het gedicht op het schilderij van lotusbloemen, dat hij in het kantoor van de bankier Leng Tsjièn gezien had. Het handschrift van het tweede couplet was heel klein en precies, de stijl die gewoonlijk aan jonge dochters van goeden huize onderwezen wordt. Zoals gebruikelijk had eerst de man twee regels geschreven, daarna de vrouw de twee andere, die erop rijmden. Nadenkend las hij nu hardop het eerste couplet:


    


    
      'Gij zegt niet te verwijlen bij de uren onzer vliedende extase,


      Die vlieden langs als witte bloesems, drijvend in een donkere stroom.

    


    


    Daarna las hij het tweede couplet.


    


    
      Laat deze bloesems drijven, ze zouden verwelken in uw hand,

    


    
      Hoe teder ook. Ontneem ze niet aan iemand anders' droom.

    


    


    Het leek te kloppen. De gevallen bloesems, symbool van de tijdelijkheid van het aardse geluk, konden zeer wel betrekking hebben op een ongeoorloofde verhouding. En de bedelaar had mevrouw Tengs minnaar beschreven als een goedgeklede jongeman met rode wangen. De schilder Leng Te was aan een longziekte overleden, de blos kon het sombere teken zijn van die slepende kwaal. Leng Te's voorliefde voor het schilderen van lotusbloemen leverde het laatste en overtuigende bewijs. De rechter zei tegen Anjer: 'Deze regels moeten geschreven zijn door mevrouw Teng en haar minnaar.'


    'Ik begreep het niet helemaal,' antwoordde ze, 'maar het klonk erg treurig. Kun je het handschrift van haar minnaar thuisbrengen?'


    'Ik geloof het wel. Maar dat helpt niet veel, want die jongeman is gestorven.' Hij dacht even na en ging toen door: 'Ga maar eens naar beneden en probeer een betere beschrijving van het paar van de madam los te krijgen. Ik heb meer aanwijzingen nodig.'


    'Je hebt nogal haast om me kwijt te raken, hè?' vroeg Anjer kortaf. 'Maar je zult m'n gezelschap toch nog even langer moeten verdragen, want we moeten de schijn ophouden.'


    'Neem me niet kwalijk,' sprak de rechter met een glimlach. Hij had niet gedacht, dat ze zo gevoelig zou zijn. 'Ik zit erg over deze zaak te piekeren, je weet hoe belangrijk het voor ons allemaal is, dat we die vent vinden. Maar ik vind je gezelschap bijzonder prettig. Breng het theeblad maar hier, dan kunnen we nog wat praten.'


    Anjer zei niets. Ze stapte het bed uit en haalde het blad. Ze zette het tussen hen in op de bedmat en vulde hun theekoppen. Terwijl ze op een stukje gekonfijt fruit knabbelde, zei ze ineens: 'Het moet wel prettig voor je zijn weer eens in een echt bed te zitten, net als bij je thuis.'


    'Thuis?' vroeg de rechter zijn wenkbrauwen optrekkend. 'Je weet toch wel dat lui van mijn beroep geen thuis hebben. We zwerven zomaar wat rond en slapen waar het ons te pas komt.'


    'Och, schei toch uit met die onzin! Je speelt je rol vrij aardig, je hoeft echt niet bang te zijn dat de Korporaal en z'n mannen je in de gaten krijgen. Maar je moet niet denken dat je een ervaren vrouw kunt bedotten als je met 'r in bed bent!'


    'Waar heb je het eigenlijk over?' vroeg hij kregel.


    Ze leunde voorover, trok zijn kleed los en streek met haar hand even over zijn schouder. Toen zei ze minachtend: 'Kijk maar es, dat fijne gladde velletje! Elke dag een bad en ingewreven met dure zalfjes. En wil je soms beweren dat je haarbos die glans heeft gekregen van wind en regen? Je bent sterk, maar je huid is blank en je hebt geen enkel litteken. Die spieren van je heb je gekregen met boksen en schermen in de oefenzaal met andere jonge meneren. En de sjofele manier waarop je mij behandelt! Je mag dan vinden dat ik de moeite van het aankijken niet waard ben, maar ik verzeker je dat er geen straatrover of vagebond op twee benen rondloopt, die met zo'n uitgestreken snuit met mij hier in bed zou zitten en kalmpjes zijn thee zou slurpen. Die kerels krijgen niet zo vaak hun kans met een meid als ik. Zelfs als ze voor zaken uit waren, zouden ze me te pakken nemen, zodra ik m'n broek langs m'n kuiten had laten glijden, om daarna pas over hun zaken te piekeren. Die zouden waarachtig niet met zo'n uitgestreken snuit blijven zitten als jij, jij met je vijf of zes kruiperige vrouwen en bijzitten bij je thuis, die je dag en nacht vertroetelen en die dure poeier op d'r achterste hebben in plaats van striemen! Ik weet niet wie je bent, en dat kan me niks schelen ook, maar ik hoef me niet door jou te laten beledigen, fijne meneer!' Rechter Tie was volkomen verrast door deze uitval, hij wist zo gauw niet wat te zeggen. Zij ging op bittere toon door: 'Je hoort niet bij ons, waarom kom je ons bespioneren? Waarom zitje de Korporaal uit te horen, een fijne kerel, die jou vertrouwt? Zeker om later, wanneer je weer terug bent bij je eigen vrienden, om ons te lachen, hè?'


    Ze kreeg tranen van boosheid in haar ogen.


    'Je hebt gelijk,' zei de rechter kalm. 'Ik speel inderdaad een rol, maar waarachtig niet voor een banale grap. Ik ben een ambtenaar die een moordzaak onderzoekt; zonder dat jij of de Korporaal het zelf weet, helpen jullie me uitstekend. En wat je daar zei over niet bij jullie horen, daarmee sla je de plank helemaal mis, beste meid. Ik heb gezworen de staat en het volk te dienen en dat slaat op de vrouw van de prefect even goed als op jou, op de Korporaal even goed als op de eerste minister. Wij, het grote Chinese volk, horen allemaal bij elkaar. Dat is onze trots en onze glorie en dat is wat ons verheft boven de barbaren, die de rest van de wereld bevolken, en die elkaar haten en verachten en verslinden zodra ze de kans krijgen. Heb je dat goed begrepen?' Anjer knikte enigszins verzoend. Ze veegde haar tranen af met haar mouw.


    'En dan nog iets. Laat me je de verzekering geven, dat ik jou een aardige, verbazend knappe meid vind. Als ik niet erg moe was en het zo uitkwam dat m'n kop vol zorgen zat, was ik nu heus wel wat anders met je aan het doen dan een kopje thee drinken!'


    'Het zal wel niet waar zijn,' zei Anjer met een bleek lachje, 'maar het is toch leuk om te horen. Ik moet trouwens zeggen, dat je er echt moe uitziet. Ga maar een dutje doen, ik zal je wel wat koelte toewuiven.'


    Rechter Tie strekte zich uit op de bedmat. Anjer schudde haar kleed van haar schouders, nam de waaier van palmbladeren die aan de bedstijl hing, en begon hem koelte toe te wuiven. Voordat hij het wist, was de rechter ingeslapen.
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    Rechter Tie en Anjer

  


  
    Toen hij wakker werd, zag hij Anjer geheel gekleed voor het bed staan. 'Je hebt een behoorlijk tukje gedaan,' zei ze, 'en ik heb beneden een heel gesprek gehad. De madam heeft me een royale commissie gegeven. Daarvan zal ik een cadeau voor mezelf kopen.'


    'Hoe lang heb ik geslapen?' vroeg de rechter bezorgd. 'Een paar uur. De madam was er nogal van onder de indruk dat je me zo lang had beziggehouden. Ze vertelde me, dat het stel hier twee keer geweest is. Zij was klein en tenger, een echte dame. De jongen was ook van goeie familie, maar niet erg sterk om zo te zien. Hij had een lelijke hoest, zei ze. Maar hij betaalde goed. Ze zei ook nog dat het stel allebei de keren gevolgd was.' Rechter Tie klom uit het bed. 'Gevolgd?' vroeg hij verbaasd. 'Hoe bedoel je dat?'


    'Nou, ik bedoel gevolgd tot hierbinnen, in dezelfde kamer! Beide keren kwam er, kort nadat het stel binnen was, een meneer die een ronde som betaalde voor het gebruik van het geheime kijkgat.'


    'Wie was dat?'


    'Had je soms gedacht dat ie z'n visitekaartje had achtergelaten? Beneden zeien ze, dat ie nogal lang en mager was, maar hij had z'n halsdoek tot vlak onder z'n ogen getrokken en hij sprak met een soort schor gefluister, dus veel kunnen ze niet van 'm weten, dat snap je wel. Ze zeien dat ie een beschaafde indruk maakte, hij deed nogal herig ook. En hij liep mank.'


    Rechter Tie bleef stokstijf staan, zijn gewaad in de hand. Dat moest wel Pan Yoe-te, Tengs adviseur zijn geweest! Zwijgend het hij Anjer hem helpen de zwarte sjerp om zijn middel te winden. Toen hij zijn kap had opgezet, stak hij zijn hand in zijn mouw en vroeg, ietwat aarzelend: ik ben je erg dankbaar voor je hulp, Anjer. Laat me je nog iets geven voor...'


    'De informaties waren gratis,' onderbrak ze hem stug. 'Maar je mag me nog wel es hier mee naar toe nemen. Ik geloof dat je een vrouw wel aardig kunt bezighouden - als je niks anders hebt om over te piekeren tenminste! Dan kun je me zestig koperstukken betalen en honderd als je er een nachtje van wilt maken. Da's m'n vaste prijs voor buitenwerk.'


    Ze liep naar de deur. De madam stond beneden op hen te wachten. Rechter Tie betaalde nog wat extra voor de versnaperingen. Daarna werden ze onderdanig naar de deur gebracht. Op straat zei rechter Tie: ik moet nu dadelijk naar het noordkwartier. Ik zie je wel weer in de herberg bij het avondeten.' Anjer legde hem uit welke straten hij nemen moest. Toen ging ieder zijns weegs.

  


  
    


    Hoofdstuk 12


    


    DE RECHTER STELT STRIKVRAGEN


    EEN DICHTBUNDEL DOET HEM VERSTELD STAAN


    


    Rechter Tie ging de hoofdpoort van het gerechtsgebouw binnen. Hij gaf een van zijn kaartjes met 'Shen, commissionair' aan de sergeant van de wacht, met een kleine fooi, en zei dat hij meneer Pan graag dadelijk wilde spreken. Spoedig kwam een klerk naar buiten, die hem naar Pans kantoor bracht. Pan schoof een stapel dossiers opzij en verzocht de rechter tegenover hem aan de schrijftafel plaats te nemen. Hij schonk hem een kop thee in uit de grote pot in de gewatteerde mand en begon neerslachtig: 'U zult het vreselijke nieuws al wel vernomen hebben, meneer Shen. De magistraat is geheel van streek, ik maak me erg ongerust over hem. Vanochtend heeft hij plotseling de bankier Leng Tsjièn laten oppakken, weet u. Leng is hier een vooraanstaand burger, de hele stad praat erover! Ik hoop vurig dat de magistraat geen fout begaan heeft met die arrestatie. Alles gaat ook verkeerd vandaag! De lijkschouwing kon niet plaatsvinden, want Liau is de stad uitgegaan, zonder ons zelfs te waarschuwen. En de man is anders toch altijd erg nauwgezet...' Plotseling gaf hij er zich rekenschap van, dat het zeer ongemanierd was om zo druk over zijn eigen moeilijkheden te praten en hij zei vlug: ik hoop dat u een prettige dag gehad heb, meneer Shen. Hebt u de tempel van de Stadsgod al bezocht? Het was wel erg warm vanmiddag, maar ik hoop toch dat u...' ik heb een nogal curieus oord bezocht,' onderbrak rechter Tie hem, 'in de tweede straat bij de westpoort.' Hij sloeg Pan scherp gade, maar diens gezicht toonde alleen beleefde verbazing.


    'De tweede straat? O, nu weet ik wat u bedoelt. U vergiste zich, het is de derde straat natuurlijk. Ja, die boeddhistische kapel daar vertoont een zeer ongewone structuur. Maar zij is dan ook reeds driehonderd jaar geleden gebouwd door een Indische monnik, die...'


    De rechter het hem het hele verhaal zonder onderbreking uitvertellen. Hij kwam tot de gevolgtrekking dat, indien het inderdaad Pan was geweest die het liefdespaar bespied had, hij wel een volleerd toneelspeler moest zijn. Toen Pan zijn historische uiteenzetting beëindigd had, zei rechter Tie: ik mag niet te veel van uw tijd in beslag nemen, meneer Pan. De moord op mevrouw Teng houdt u natuurlijk druk bezig. Is er reeds een aanwijzing omtrent de misdadiger gevonden?'


    'Nee, niet voor zover ik weet tenminste. Maar de magistraat zal u misschien meer kunnen vertellen, hij houdt het onderzoek geheel in eigen hand - dat is overigens zeer begrijpelijk, gezien het feit dat het zijn eigen vrouw was. Een tragedie, meneer Shen, een vreselijke tragedie!'


    'Het moet ook een hele slag zijn voor hun vrienden en kennissen,' merkte de rechter op. 'Ik neem aan dat mevrouw Teng, als dichteres, lid was van enige literaire dames clubs of zo?'


    'Ik kan wel merken', antwoordde Pan met een glimlach, 'dat u de Tengs niet erg goed kent. Ze gingen haast nooit uit, weet u. De magistraat bezocht alle bijeenkomsten die hij ambtshalve moest bijwonen, maar behalve dat hield hij zich afzijdig van elk sociaal verkeer. Hij is een eenzelvig mens, meneer Shen, hij heeft geen enkele vriend onder de notabelen hier. Hij neemt het standpunt in, heeft hij me eens gezegd, dat een magistraat volkomen neutraal moet zijn en daarom geen speciale vrienden mag hebben in de plaats van zijn vestiging. En mevrouw Teng ging eigenlijk helemaal niet uit. Ze bracht alleen regelmatig een paar dagen door bij haar oudere zuster, de jonge weduwe. Haar man was een rijke grootgrondbezitter, hij stierf verleden jaar en het zijn vrouw dat mooie landhuis na dat buiten de noordpoort staat. De lucht op het land deed mevrouw Teng altijd veel goed. Haar kamenier zei dat ze er altijd zo goed uitzag en zo opgewekt was als ze van die logeerpartijtjes terugkwam. En dat had ze wel nodig, want ze voelde zich niet zo goed de laatste paar weken, hoorde ik. En nu is ze dood!'


    Na een passende pauze deed rechter Tie nog eens een andere steekproef. Hij zei als terloops: 'Vanmiddag zag ik toevallig bij een antiquiteitenhandelaar een schildering van een van de plaatselijke kunstenaars hier, Leng Te geheten. Men zei daar, dat hij mevrouw Teng nogal goed had gekend.' Pan keek even verbaasd, maar zei toen: 'Dat wist ik niet, maar het is best mogelijk, ja. De schilder was een verre verwant van de grootgrondbezitter, hij bezocht vaak het landhuis van mevrouw Tengs zuster. En daar zal hij dan mevrouw Teng ook wel ontmoet hebben. Het was jammer dat Leng Te zo jong moest sterven, hij was een begaafd kunstenaar. Hij maakte uitstekende stukken van vogels en planten en zijn lotusbloemen vooral waren erg goed. Hij had bovendien een zeer oorspronkelijke stijl.' Rechter Tie vond dat dit alles hem geen stap verder bracht. Hij wist nu waar het liefdespaar met elkaar kon hebben kennis gemaakt, maar de identiteit van de derde persoon, die hen bespied had, was nog steeds een raadsel. De beschrijving van de madam scheen rechtstreeks op Pan te wijzen: lang en mager, het autoritaire optreden, het hinken... Hij besloot een laatste poging te wagen. Hij leunde voorover en zei op zachte, vertrouwelijke toon: 'Gisteren hebt u me alles verteld over de historische gedenkwaardigheden van deze stad, meneer Pan. Overdag verschaffen die natuurlijk een aangename en leerrijke tijdpassering, maar in de avond gaan de gedachten van een eenzaam reiziger onwillekeurig uit naar... eh, meer... meer tastbare schoonheid, als ik het zo maar eens mag uitdrukken. Ongetwijfeld kunt u me wel aan een paar adressen helpen, waar bekoorlijke jongedames zijn, die...'


    'Ik heb neiging noch tijd voor frivool vermaak,' viel Pan hem op effen toon in de rede. 'Derhalve kan ik u op dat gebied op generlei wijze van dienst zijn.' Toen bedacht hij dat deze vulgaire kerel ten slotte door de prefect geïntroduceerd was en daarom voegde hij er met een geforceerde glimlach vlug aan toe: 'Ik ben namelijk nogal jong getrouwd, ziet u. Ik heb twee vrouwen, acht zoons en vier dochters.'


    Rechter Tie bedacht terneergeslagen dat deze waarlijk indrukwekkende prestatie wel uitsloot dat Pan een geperverteerd mens was. Hij kon dus nauwelijks die derde mysterieuze persoon zijn. Misschien kon de poëzie van mevrouw Teng een aanwijzing geven in welke richting hij moest zoeken. Hij dronk zijn theekop leeg en hernam toen: 'Ik ben maar een eenvoudig zakenman, ik zal nooit durven beweren dat ik zo heel veel van poëzie begrijp. Maar ik moet zeggen dat ik het werk van magistraat Teng met veel bewondering gelezen heb. Ik heb echter nog nooit een editie van mevrouw Tengs verzameld dichtwerk kunnen bemachtigen. Zou u me daaraan kunnen helpen?'


    'Dat zal heel moeilijk zijn,' antwoordde Pan. 'Mevrouw Teng was een dame van uiterste verfijning, overgevoelig zou ik haast zeggen en buitengewoon bescheiden. De magistraat heeft me eens verteld, dat hij vaak geprobeerd had haar over te halen wat van haar werk het licht te doen zien, maar dat zij dat altijd hardnekkig weigerde. Hij heeft het ten slotte dan ook moeten opgeven.'


    'Dat is jammer,' zei de rechter, 'ik had graag eens wat van haar verzen gelezen, om de magistraat daarover een paar welwillende woorden te kunnen zeggen wanneer ik straks naar hem toega voor mijn rouwbezoek.'


    'In dat geval kan ik u misschien toch wel helpen,' zei Pan. 'Verleden week zond mevrouw Teng me een bundel van haar gedichten, haar eigen manuscript. Ze had er een briefje bij gedaan met het verzoek voor haar te willen nagaan of er in haar verzen geen historische onnauwkeurigheden voorkwamen over de oude tempeltuinen hier in Wei-ping. Ik moet het manuscript vandaag aan de magistraat teruggeven, maar u kunt het nu hier wel even inkijken, als u wilt.'


    'Uitstekend! Ik zal ermee daar voor het venster gaan zitten, dan kunt u doorgaan met uw ambtelijke bezigheden.' Pan haalde uit zijn lade een dik boek te voorschijn, dat was ingenaaid in een effen blauw papieren omslag. De rechter ging ermee in de leunstoel bij het venster zitten.


    Eerst bladerde hij het manuscript eens vluchtig door. Het was geschreven in dezelfde kleine, nette hand als het tweede couplet dat hij met Anjer in het bed gezien had. Er waren weliswaar enige kleine verschillen, maar die konden gemakkelijk worden verklaard door het feit dat het boek was geschreven in de rustige atmosfeer van haar werkkamer thuis, het couplet daarentegen in het bed gedurende een heimelijk rendez-vous. Toen begon hij bij het begin. Spoedig was hij geheel verzonken in deze inderdaad wonderlijk mooie poëzie. Hij nam het strikt confucianistische standpunt in, dat de enige poëzie welke die naam verdient een ethische of lerende strekking moet hebben. Hij had zelf vroeger eens een lang leerdicht op het nut van de landbouw geschreven. Daarom had hij in het algemeen maar weinig belangstelling voor lyrische gedichten. Maar hij moest toegeven dat mevrouw Tengs meesterschap over de taal en haar zeer oorspronkelijke beeldspraak haar werk een dwingende bekoring gaven. Hij herinnerde zich dat hij enige van haar dichterlijke vondsten ook in het werk van Teng gelezen had, het was duidelijk dat het echtpaar innig samenwerkte. Hij liet het manuscript op zijn schoot zinken en bleef daar zo zitten, recht voor zich uit starend. Pan wierp hem een verbaasde blik toe, maar de rechter merkte het niet. Hij vroeg zich af hoe het in vredesnaam mogelijk was dat een grote dichteres, een fijngevoelige vrouw, gelukkig gehuwd met een echtgenoot met eenzelfde belangstelling, zich ooit aan overspel had kunnen schuldig maken. Hoe een dergelijke vrouw zich ooit had kunnen verlagen tot heimelijke ontmoetingen in een verdacht huis, met de grinnikende madam, de stiekeme fooitjes, de dubbelzinnige opmerkingen... het was eenvoudig ondenkbaar! Als haar minnaar een potige jonge kerel was geweest, het type dat alleen aan paardrijden en jagen denkt, dan was een korte, felle affaire nog niet geheel uitgesloten geweest, vrouwen waren nu eenmaal wonderlijke wezens. Maar een jongeman als die schilder, hetzelfde type als haar echtgenoot, met dezelfde belangstelling! Hij trok eens aan zijn snor. Er klopte iets niet.


    Ineens dacht hij aan de kleine verschillen in het handschrift. Was het misschien niet mevrouw Teng, maar haar zuster, die de geheime minnares van de schilder was geweest? De jonge vrouw van de landeigenaar? Die kon best mevrouw Teng's oorbellen hebben gedragen, zusters lenen hun sieraden vaak aan elkaar uit. De schilder was een ver familielid van haar overleden man geweest, dat betekende dat de weduwe hem eerder en vaker had ontmoet dan mevrouw Teng. Bovendien waren er nog twee andere, jongere zusters. Hij vroeg aan Pan: 'Kunt u mij misschien zeggen of de twee andere zusters van mevrouw Teng óók op het landgoed wonen?'


    'Voor zover ik weet is er daar maar één zuster, meneer Shen. En dat is de weduwe. Die is zo ongeveer dertig, denk ik.' Rechter Tie gaf hem het manuscript terug. 'Voortreffelijk werk!' zei hij. Hij was er nu zeker van dat het de jonge weduwe was geweest. Haar handschrift leek op dat van mevrouw Teng, omdat zij als meisje natuurlijk van dezelfde huisleraar les in schoonschrijven hadden gehad. De oudere zuster had de schilder waarschijnlijk willen trouwen zodra de rouwperiode was afgelopen. Het was hoogst bedenkelijk dat zij, vóór die jaren voorbij waren reeds gemeenschap met hem had, maar dat ging hem niet aan. En hij had nu ook geen belangstelling meer voor de derde persoon die hen in het verdachte huis bespied had. Hij was er helemaal naast geweest. Met een zucht stond hij op en verzocht Pan Yoe-te hem bij de magistraat aan te kondigen. Toen hij samen met Teng aan de theetafel in diens bibliotheek zat, zei rechter Tie: 'Morgenochtend reizen we samen naar Pièn-foe, Teng. Ik heb gedaan wat ik kon, maar ik heb niet de geringste aanwijzing kunnen vinden, dat mijn theorie over een indringer, die uw vrouw doodde, juist is. U had volkomen gelijk, het zou inderdaad een te fantastische coïncidentie zijn geweest. Ik bied u mijn excuses aan, Teng. Vanavond zal ik een aannemelijke verklaring bedenken voor het feit dat het lijk bij het moeras werd aangetroffen en ik zal de volle verantwoording op me nemen voor de vertraging in het rapporteren van de tragedie.' Teng knikte ernstig, ik ben u zeer dankbaar voor alles wat u voor me hebt willen doen, Tie. Ik ben het, die u mijn verontschuldigingen moet aanbieden voor al het werk dat ik u veroorzaakt heb en dat nog wel terwijl u met vakantie bent! Maar laat me u verzekeren dat alleen uw tegenwoordigheid hier me al tot grote steun is. Uw sympathie en uw bereidheid me te helpen, dat zijn dingen die ik niet licht zal vergeten, Tie!' De rechter was geroerd. Teng zou het volste recht gehad hebben hem met verwijten te overladen, hij had immers geknoeid met bewijsmateriaal en de aangifte van een moord vertraagd. Bovendien had hij Teng met een ijdele hoop gevleid. Hij was nu te meer blij dat hij de lijkschouwer met een gefingeerde opdracht had weggestuurd. Met dit hete weer zou het bederf al zo ver zijn voortgeschreden dat een grondig onderzoek van het lijk onmogelijk was. Derhalve zou Teng gelukkig nooit weten wat hij gedaan had vlak voordat hij zijn vrouw doodde. Die daad kwam de rechter nog altijd zonderling voor, maar hij wist ten slotte ook, dat er eigenlijk nog maar heel weinig bekend was omtrent de afwijkingen van een gekrenkte geest. Hij zei: ik hoop dat u me tenminste de gelegenheid zult willen geven me nuttig te maken in verband met een geheel andere zaak, Teng. Ik bedoel het verscheiden van de zijdehandelaar Ko Tsje-yuan. U zult wel zeggen dat u meer dan genoeg hebt van mijn theorieën, maar door toevallige omstandigheden ben ik enige nogal belangrijke vertakkingen van die zaak op het spoor gekomen. De bankier Leng is daarbij betrokken, hij heeft ten overstaan van mij bekend, dat hij Ko bedrogen heeft en zich door frauduleuze handelingen op Ko's kosten heeft verrijkt. Het is daarom, dat ik u een boodschap zond hem te laten arresteren. Ik vernam zojuist, dat u dat ook direct gedaan hebt. Ik ben werkelijk geroerd door het vertrouwen dat u in me stelt, Teng! En ik hoop dat ik u in déze zaak tenminste niet teleur zal stellen!'


    De magistraat streek met een vermoeid gebaar zijn hand over zijn gezicht. 'Ja, dat is waar ook! Ik had die curieuze zaak helemaal vergeten.'


    'Vanavond wilt u daar zeker niet dieper op ingaan, denk ik. Maar ik zou het op prijs stellen als u me toestond het onderzoek eens met uw adviseur Pan te bespreken.'


    'Natuurlijk, Tie! U hebt volkomen gelijk, op het ogenblik zou ik zelf die zonderlinge zaak niet de aandacht kunnen geven die deze verdient. Ik ben aldoor aan het piekeren over het onderhoud dat we morgen met de prefect zullen hebben. U denkt werkelijk aan alles, Tie!'


    De rechter voelde zich gegeneerd. Naar buiten mocht Teng dan een koud mens schijnen, zijn gereserveerde houding verborg een warme natuur. Hij was een dwaas geweest dat hij een ogenblik gedacht had dat zijn vrouw hem bedrogen had. Hij zei vlug: 'Dank u, Teng. Dan zou ik willen voorstellen dat u Pan nu ook mijn ware identiteit onthult, zodat ik de zaak met hem in mijn officiële hoedanigheid kan doorspreken.'


    Teng klapte in zijn handen. Toen de oude huismeester verscheen, beval hij hem Pan Yoe-te te roepen. De adviseur was zeer ontdaan, toen de magistraat hem uitlegde wie meneer Shen eigenlijk was. De oude heer begon dadelijk uitvoerig zijn excuses te maken dat hij de rechter niet had bejegend met de eerbied die hem toekwam, maar rechter Tie brak die lange tirade vlug af en nam afscheid van magistraat Teng. Terwijl Pan, nog steeds erg van zijn stuk, de rechter naar zijn kantoor bracht, zag deze dat het buiten al donker was geworden. Hij zei tegen Pan: 'Wij hebben allebei wel wat frisse lucht nodig. Ik zou het erg prettig vinden als u met mij het avondmaal in het een of andere restaurant gebruikte en wat plaatselijke specialiteiten voor me zou willen uitzoeken.'


    Pan protesteerde, dat hij die eer onmogelijk kon aanvaarden, maar rechter Tie hield vol, waarbij hij aanvoerde dat hij voor de buitenwereld nog steeds Shen de commissionair was. Ten slotte gaf Pan toe.

  


  
    


    Hoofdstuk 13


    


    RECHTER TIE MAAKT KENNIS MET MEVROUW KO


    EEN ECHTELIJKE SPONDE VERBERGT EEN TRAGISCH GEHEIM


    


    Pan had een klein restaurant uitgekozen dat op de top van een van de heuvels lag waarop de stad gebouwd was. Vanaf het balkon hadden ze een fraai uitzicht over de maanverlichte rivier. Er was verse riviervis in gembersaus, geroosterde snip, gerookte ham, soep met kwarteleitjes en andere plaatselijke gerechten, die zo goed smaakten dat rechter Tie met enige schaamte aan zijn luitenant Tsjiao Tai dacht, die nu wel in de Feniks aan een karig maal van bonenpap zou zitten.


    Onder het eten gaf Pan een heldere uiteenzetting van de zaak van Ko Tsje-yuan. Daarna vertelde de rechter hem van Leng Tsjièns malversaties, dat Koen-shan het notitieboekje van de bankier gestolen had en ook van de tweehonderd goudstukken die Ko in zijn brandkast bewaarde als noodfonds. Hij het doorschemeren dat Koen-shan de bankier geld had afgeperst, maar dat hij, de rechter, Koen-shan de twee wissels weer afgenomen had. Toen vroeg hij of er een dossier bestond over Koen-shan. 'Nee,' antwoordde Pan, 'ik heb zelfs nog nooit zijn naam horen noemen.'


    'Ik hoorde', vervolgde rechter Tie, 'dat mevrouw Ko veel jonger was dan haar echtgenoot. Weet u waarom Ko met haar trouwden of hij andere vrouwen of bijzitten heeft?'


    'Ko heeft drie vrouwen gehad, Edelachtbare, maar zijn eerste en derde dame zijn enige jaren na het huwelijk overleden. Zijn tweede dame stierf verleden jaar. Aangezien Ko toen reeds over de zestig was, zijn zoons volwassen en zijn dochters uitgehuwelijkt, dacht iedereen dat hij een concubine zou hebben genomen om voor hem te zorgen en dat hij het daarbij zou hebben gelaten. Maar op een goede dag bezocht hij een kleine zijdewinkel, die de voorraad altijd van hem betrok. De eigenaar, een zekere Sia, was een jaar tevoren overleden en zijn weduwe, die de zaak trachtte voort te zetten, was in de schulden geraakt. De oude Ko werd smoorverliefd op haar, hij moest en zou met haar trouwen. In het begin lachten de mensen erom, maar mevrouw Ko bleek een uitstekende huisvrouw te zijn. Ze leidde de huishouding met vaste hand en toen Ko last van zijn maag kreeg, paste ze voortreffelijk op hem. Daarom moest iedereen op den duur toegeven dat Ko verstandig had gehandeld.'


    'Zijn er nooit praatjes over haar geweest? Dat ze het met een ander hield of zo?'


    'O nee, helemaal niet,' riep Pan uit. 'Ze heeft een onberispelijke reputatie. Dat was dan ook de reden dat ik niet durfde suggereren dat ze na de dood van haar man als getuige voor de rechtbank gehoord zou worden. Ik heb haar zelf bij haar thuis enkele routinevragen gesteld, dadelijk na de tragedie. Op de gebruikelijke wijze natuurlijk, terwijl zij achter een scherm stond, en met haar kamenier als chaperonne.'


    Rechter Tie bedacht dat hij moest trachten die mevrouw Ko zelf te ontmoeten. Pans loftuitingen klopten helemaal niet met het nachtelijke avontuur van Tsjiao Tai.


    'Ik zou graag het toneel van de tragedie eens in ogenschouw nemen,' merkte hij op. 'We hebben de hele avond voor ons, waarom zouden we daar niet een bezoek brengen? U kunt zeggen dat ik een ambtenaar ben, die tijdelijk aan het gerecht is toegevoegd.' Pan knikte. 'Ik zou daar zelf ook nog wel eens een kijkje willen nemen,' zei hij. 'We kunnen dat doen zonder mevrouw Ko veel overlast te bezorgen, want ik heb gehoord dat zij nu in haar eigen boudoir woont, in de linkervleugel.'


    Toen rechter Tie afgerekend had, stelde hij voor dat ze een draagstoel zouden huren. Maar Pan zei, dat zijn horrelvoet hem niet hinderde bij het lopen, de weg ging bovendien de helling af. Dus wandelden ze naar de benedenstad.


    Ko's residentie had een indrukwekkend poortgebouw, dikke granieten zuilen stonden aan weerszijden van de roodgelakte dubbele deur, die kwistig versierd was met koperbeslag. De huismeester ontving hen in de grote, smaakvol met antieke stoelen en tafels van ebbenhout gemeubileerde hal. Nadat hij de gasten thee en fruit had aangeboden, ging hij zijn meesteres waarschuwen. Hij kwam terug met een sleutelbos. Mevrouw Ko had niet het minste bezwaar dat zij de slaapkamer van haar overleden echtgenoot bezochten.


    De huismeester stak een lampion aan en leidde hen door enige verlaten binnenplaatsen en gangen naar een klein, met bamboe omheind tuintje. Aan de overkant stond een laag gebouw. De huismeester legde uit dat wijlen de heer Ko dat gebouw als zijn privévertrekken gekozen had, omdat het een breed terras had met een mooi uitzicht over de achtertuin en de rivier. Hij ontsloot de zware deur en ging hen voor in de grote kale kamer. Terwijl hij de kandelaar op de tafel in het midden aanstak, zei hij: 'Als u meer licht nodig hebt, zal ik ook de grote olielamp aansteken.'


    Rechter Tie nam de spaarzaam gemeubileerde kamer eens op. Het was er wat bedompt; blijkbaar waren de deuren en het raam de laatste twee dagen niet open geweest. Toen liep hij naar de smalle deur in de achterwand. De huismeester maakte deze voor hem open. Hij stapte drie treden af, een kleine overloop op. Toen hij de deur aan het eind daarvan had opengedaan, zag hij een breed terras van wit marmer en de tuin, die geleidelijk afliep naar de oever van de rivier. Het paviljoen waar Ko zijn laatste diner had gegeven stond in de linkerhoek van de tuin, de groen geglazuurde dakpannen glinsterden in het maanlicht. De rechter bleef even staan op het terras, genietend van het uitzicht en de koele lucht die van de rivier kwam. Toen ging hij weer naar binnen. Hij merkte op dat de terrasdeur nogal laag was, maar alleen een man die heel wat langer was dan hijzelf zou ooit zijn hoofd tegen de bovenkant kunnen stoten. Toen hij de slaapkamer weer binnenkwam, zag hij een in het wit geklede gestalte bij de deur staan. Het was een mooie vrouw van een jaar of dertig, met een regelmatig, ovaal gelaat. Het wijde rouwgewaad kon haar weelderige vormen niet verhullen. Terwijl hij haar daar zo zag staan met zedig neergeslagen ogen, zeer gedistingeerd, zei rechter Tie tot zichzelf, dat die rakker Tsjiao Tai een goede smaak had. Een heel wat betere dan zijn vriend en collega Ma Joeng, die een onbegrijpelijke voorliefde had voor ordinaire, luidruchtige vrouwen. Hij maakte een diepe buiging, die mevrouw Ko beantwoordde met een lichte nijging van het hoofd.


    Pan stelde de rechter voor als meneer Shen, tijdelijk aan het gerecht toegevoegd als speciaal onderzoeker. Mevrouw Ko sloeg haar grote, glanzende ogen op en keek de rechter aan. Toen zei ze tegen de huismeester dat hij kon gaan en wenkte de rechter en Pan plaats te nemen in de twee grote armstoelen die vlak voor het lage, brede raam stonden, naast de deur waardoor zij waren binnengekomen. Zijzelf bleef staan waar ze was. Toen hij ging zitten, zag rechter Tie dat in de schaduw achter haar een jonge, verlegen kamenier stond. Het meisje overhandigde mevrouw Ko met een buiging een witzijden waaier. Zij wuifde zich even koelte toe, daarop zei ze afgemeten tegen Pan: 'Aangezien u zich de moeite heeft getroost hier te komen, heb ik het mijn plicht geacht er persoonlijk op toe te zien dat u uw werk ongestoord kunt verrichten.'


    Pan begon zich verward te verontschuldigen, maar rechter Tie onderbrak hem en zei beleefd: 'We zijn u bijzonder dankbaar, mevrouw. Ik begrijp volkomen hoe pijnlijk dit bezoek aan het toneel der tragedie voor u is. Ik zou u deze overlast nooit hebben willen aandoen, ware het niet dat ik alles wil doen om de formaliteiten betreffende het verscheiden van uw echtgenoot zoveel mogelijk te bespoedigen. Ik hoop derhalve dat u ons dit onaangekondigde bezoek zult willen vergeven.' Mevrouw Ko knikte ernstig. De rechter vond dat zij zich als voormalig eigenares van een klein winkeltje bijzonder vlug de houding van een echte dame had eigen gemaakt. Hij vervolgde op zakelijke toon: 'Laat ik me nu eens oriënteren.' Hij bekeek eerst het grote bed met de eenvoudige blauwkatoenen gordijnen, tegen de zijwand tegenover die waartegen mevrouw Ko leunde. Naast haar zag hij de klerendozen van roodgelakt leer. De gepleisterde wanden en de vloer van rode plavuizen waren geheel kaal.


    'Er staan hier niet veel meubels, mevrouw,' zei hij. 'Ik neem aan dat er meer was toen uw echtgenoot nog leefde? Een kaptafel, bijvoorbeeld, een kleed op de vloer en een paar rolschilderingen aan de muur of zo?'


    'Mijn echtgenoot', antwoordde mevrouw Ko op koele toon, 'was een man met zeer sobere gewoonten. Ondanks zijn rijkdom had hij een afkeer van alle overbodige weelde. In zijn privé-vertrekken leefde hij bijna als een kluizenaar.' Rechter Tie maakte een buiging. 'Dat is een overtuigend bewijs van zijn nobel karakter, mevrouw. Laat ik nu eens zien, welke punten wilde ik ook weer verifiëren?' Zijn oog viel weer op de klerendozen.


    'Kijk, daar staan slechts drie dozen, gemerkt herfst, winter en lente. Waar zou de vierde zijn, die met de zomerkleren?'


    'Die wordt gerepareerd,' zei mevrouw Ko vermoeid. 'Juist. Het was me alleen maar opgevallen, dat er één ontbrak, men is zo gewend het gebruikelijke stel van vier te zien, nietwaar. Welnu, mevrouw, ik zou graag nog eens, in uw eigen woorden, willen horen wat hier in deze kamer op die fatale avond is voorgevallen. Ik heb vanzelfsprekend het officiële verslag gelezen, maar...'


    Plotseling sloeg mevrouw Ko naar iets met haar waaier. Ze beet de kamenier toe: 'Hoe vaak heb ik je al gezegd dat ik die nare beesten niet in huis wil hebben! Vooruit, daar gaat er een! Sla hem dood!'


    Rechter Tie was verbaasd over deze heftige uitval. Pan sprak sussend: 'Het zijn er maar drie of vier, mevrouw. Ik zal...'


    Mevrouw had hem niet gehoord; ze volgde gespannen de poging van de meid, die met haar zakdoek naar de vliegen sloeg. 'Kun je ze niet beter raken?' barstte mevrouw Ko uit. 'Daar zit er een! Vlug nu!'


    Rechter sloeg haar scherp gade. Ineens stond hij op. Hij nam de kandelaar om daarmee de pitten van de grote olielamp aan te steken.


    'Ik wil niet dat die lamp brandt,' zei mevrouw Ko op scherpe toon.


    'Waarom niet, mevrouw?' vroeg de rechter bedaard, 'ik wilde u alleen maar helpen en kijken of er nog meer vliegen zijn.' Hij hield de kandelaar op en onderzocht de zoldering.


    'Het is oneerbiedig zoveel licht te maken in de kamer van een dode,' merkte mevrouw Ko vinnig op.


    Maar rechter Tie lette niet op haar, hij keek strak naar boven. Toen sprak hij langzaam:


    'Wat vreemd is dat! Hoe komen al die vliegen hier? Deze kamer is toch al twee dagen gesloten? Kijk, ze schijnen wat slaperig, zoals ze daar aan het plafond zitten, maar het licht zal ze wel wakker maken!'
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    De rechter met Pan Yoe-te in Ko's slaapkamer

  


  
    Zonder zich aan mevrouw Ko's protesten te storen, stak hij vlug de vier pitten van de olielamp aan. Hij hief de lamp omhoog en liet het licht op de zoldering vallen. Mevrouw Ko kwam op hem toe en volgde zijn blik. Zij was lijkwit, haar ademhaling kwam met horten en stoten.


    'Voelt u zich niet wel, mevrouw?' vroeg de kamenier ongerust. Maar haar meesteres sloeg geen acht op haar; zij deinsde terug toen een zwerm vliegen naar omlaag kwam en om de lamp heen begon te vliegen.


    'Kijk, nu vliegen ze lager,' zei rechter Tie tegen Pan. 'Het licht heeft zijn aantrekkingskracht voor hen verloren.' De oude adviseur staarde hem in stomme verbazing aan. Hij scheen te denken dat de rechter zijn verstand aan het verliezen was.


    Rechter Tie liep naar het bed. Hij bukte zich en bekeek de vloer. Toen hij zich weer oprichtte, zei hij, half tegen Pan, half tegen mevrouw Ko: 'Wat zonderling! Ze verzamelen zich daar langs de onderrand van het bedgordijn.'


    Hij lichtte het gordijn op en keek onder het bed. 'Aha, nu zie ik het! Ze hebben belangstelling voor de vloer. Of voor iets wat daaronder zit, denk ik!'


    Hij hoorde een onderdrukte kreet achter zich. Toen hij zich omkeerde, zag hij mevrouw Ko op de vloer in elkaar zinken. Ze was flauwgevallen. De kamenier knielde vlug bij haar neer. Rechter Tie kwam bij hen staan, hij keek zwijgend naar de witte gedaante die nu stil op de vloer lag uitgestrekt. Pan mompelde beduusd naast hem: 'Dat moet een hartaanval zijn! We moeten dadelijk een dokter...'


    'Onzin,' beet de rechter hem toe. En tegen de meid zei hij: 'Laat haar met rust en kom hier! Help me dat bed opzij te schuiven. Help jij ook even mee, Pan. Het is nogal een zwaar stuk, geloof ik.'


    De vloer was echter zo glad, dat ze het hele bedstel zonder veel moeite tot voor het raam konden schuiven. Rechter Tie knielde neer op de plek waar het gestaan had en bestudeerde er aandachtig de vloer. Hij nam een tandenstoker uit zijn lapel en peuterde er mee in de groeven tussen de grote vierkante plavuizen. Toen stond hij op en zei tegen Pan: 'Een paar van die plavuizen zijn kortgeleden opgenomen geweest.' Hij snauwde tegen de kamenier: 'Ga dadelijk een keukenmes en een schop halen. Blijf niet staan kletsen met de andere bedienden, maar kom direct hier terug, begrepen!'


    Toen de verschrikte meid zich uit de voeten had gemaakt, keek de rechter Pan somber aan en zei: 'Een duivelse misdaad, Pan!'


    'Ja, Edelachtbare,' beaamde de oude adviseur, maar zijn bedremmelde gezicht toonde duidelijk dat hij niet het flauwste idee had waar de rechter het over had. Rechter Tie zag dat niet. Hij staarde strak naar de vloer, terwijl hij nadenkend aan zijn bakkebaarden trok.


    De meid kwam terug. Rechter Tie griste het lange keukenmes uit haar handen. Op zijn knieën liggend begon hij een van de plavuizen los te werken. Toen hij deze had opgelicht, bevoelde hij de aangestampte aarde eronder. Deze was vochtig. Hij nam de schop en lichtte daarmee de plavuizen eromheen op. In korte tijd had hij er zes uitgenomen en naast zich opgestapeld. De andere zaten stevig vast. Er was nu een rechthoek van gestampte aarde bloot gekomen van ongeveer zes bij vijf voet. Rechter Tie rolde zijn lange mouwen op en begon met de schop de aarde weg te scheppen.


    'Dat is geen werk voor u, Edelachtbare,' riep Pan ontsteld uit. 'Laat me een paar bedienden roepen!'


    'Houd je mond,' grauwde de rechter. De schop was op iets hards gestoten. Toen hij nog meer aarde had weggeschept, kwam er een misselijk makende stank naar boven. Een stuk roodgelakt leer kwam bloot.


    'Daar hebben we de ontbrekende klerendoos, Pan,' riep rechter Tie uit. Hij keerde zich naar de kamenier die bij haar meesteres was neergehurkt, terwijl ze trachtte haar weer bij te brengen, en hij riep: 'Loop naar de poort! Zeg de portier dat adviseur Pan hem opdraagt dadelijk naar het gerechtsgebouw te gaan met de boodschap dat ze onmiddellijk de voorman met vier gerechtsdienaren hierheen sturen. En ook de opzichteres van de vrouwengevangenis. Als je hier terugkomt, breng je een bos brandende wierookstokjes mee van het huisaltaar. Vooruit, schiet op!'


    Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd. Pan had bezorgd naar mevrouw Ko staan kijken.


    'Moeten we haar niet op bed of zo laten leggen, Edelachtbare? We kunnen haar toch niet zo...'


    'De kille vloer zal haar wel bijbrengen,' onderbrak de rechter hem bits. 'Zij wist dat het lijk van haar man hier onder de vloer begraven ligt. Zij is medeplichtig aan die moord.'


    'Maar haar man is in de rivier gesprongen, Edelachtbare! Of gevallen misschien. Ik heb het toch zelf gezien!'


    'Maar zijn lijk is niet gevonden! Ik zeg je dat Ko Tsje-yuan hier in deze kamer werd vermoord, toen hij hier kwam om zijn medicijn in te nemen.'


    'We zagen hem toch naar buiten komen!' riep Pan uit. 'Dat was zijn moordenaar,' antwoordde rechter Tie. Met zijn armen op de steel van de schop geleund ging hij voort: 'Het was een goed doordacht plan. Toen de moordenaar het lijk van Ko in de klerendoos had gelegd en hier onder de vloer begraven, trok hij Ko's gewaad aan, zette zijn kap op en besmeerde zijn gezicht met bloed. Daarop rende hij de kamer uit en het terras op. Jullie verwachtten allemaal dat Ko daar zou verschijnen, jullie zagen zijn gewaad en zijn kap en door zijn schreeuwen en armgezwaai werd jullie aandacht afgeleid van kleine verschillen in manier van lopen enzovoort. Bovendien was zijn gezicht met bloed bedekt. Vanzelfsprekend zag geen van jullie dat het iemand anders was. Hij liep eerst naar het paviljoen, maar hij paste wel op niet zó dichtbij te komen dat jullie hem goed konden zien. Halverwege verliet hij het tuinpad, rende naar de balustrade en sprong in de rivier. Ik neem aan, dat hij een tijdlang met de stroom is meegezwommen, totdat hij bij een verlaten plekje kwam. Daar is hij toen weer aan land geklommen. De kap heeft hij daar in het water geworpen, als overtuigend bewijsstuk dat Ko inderdaad verdronken was.'


    Pan knikte peinzend en zei: 'Ja, nu begrijp ik het. Wie zou het geweest kunnen zijn? Misschien Koen-shan?'


    'Hij is althans de meest voor de hand liggende verdachte,' antwoordde rechter Tie. 'Hij zal Lengs notitieboekje gestolen hebben, nadat hij Ko vermoord had. Koen-shan ziet er wel niet sterk uit, maar hij kan toch best een ervaren zwemmer zijn. Aha, hier is de meid! Neem jij die wierookstokjes, Pan, en houd die dicht bij mijn hoofd, terwijl ik bezig ben!'


    Rechter Tie trok zijn halsdoek op tot over zijn mond en neus en begon de aarde van het deksel van de doos weg te nemen. Toen het deksel geheel vrij was gekomen, trok hij de reep oliepapier los waarmee het aan vier kanten dichtgeplakt was. Hij kwam overeind en lichtte het deksel voorzichtig op met de punt van zijn schop.


    Een walgelijke stank steeg op uit de doos. Pan bedekte zijn mond en neus met zijn mouw en bewoog de wierookstokjes op en neer, zodat hij en de rechter in een dikke blauwe rook gehuld werden; de prikkelende geur kon de stank van bederf echter niet geheel doen verdwijnen. Het lijk van een magere man, dat slechts in een onderkleed was gehuld, lag dubbelgevouwen in de klerendoos geperst. Het grijze hoofd was onbedekt. Het heft van een dolk stak omhoog uit zijn rug, onder het linkerschouderblad. De rechter lichtte het hoofd even op met het handvat van de schop.


    'Is dat Ko Tsje-yuan?' vroeg hij.


    Toen Pan woordeloos knikte, deed de rechter de doos vlug weer dicht. Hij wierp de schop in een hoek, ging naar het raam en zette het wijd open. Hij ademde gretig de frisse buitenlucht in. Toen keerde hij zich om en zei tegen Pan: 'Als je mannen hier zijn, laat je die doos opgraven en naar het gerechtshof brengen, met het lijk erin. Laat de voorman een gesloten draagstoel huren; de opzichteres kan daarin mevrouw Ko naar de gevangenis brengen en haar daar achter slot en grendel laten zetten. Rapporteer alles wat hier gebeurd is aan magistraat Teng en zeg hem dat ik erop uit ben gegaan om Koen-shan te zoeken. Ook al mocht blijken dat hij niet de moordenaar is, dan zal hij ons in elk geval belangrijke inlichtingen kunnen geven. Magistraat Teng is van plan morgenochtend vroeg naar Pièn-foe af te reizen, maar zeg hem dat ik geloof dat het beter is dat hij vóór zijn vertrek eerst een morgenzitting van het Hof houdt om mevrouw Ko te verhoren. Als ik vannacht Koen-shan nog te pakken krijg, dan vertrouw ik erop dat we deze zaak op diezelfde zitting kunnen afsluiten. Daarna kunnen we ons dan op weg begeven naar de prefectuur. Ik ga nu maar. Stel vanavond ook je officiële rapport op over onze ontdekking van het lijk. Ik zal dat morgenochtend mede ondertekenen als getuige.'


    Hij nam afscheid van Pan en liet zich door de kamenier naar de poort brengen.


    Het was nog steeds vrij heet op straat, maar de rechter vond alles beter dan de lucht van bederf in de kamer die hij zojuist verlaten had. Het was nog een hele wandeling, hij was moe en verhit toen hij de steeg van de Feniks-herberg insloeg. Een druk stemgeroes kwam door het venster naar buiten. Het werd onderbroken door luid gelach en gevloek. Iedereen was dus nog op, dat gaf hem een goede kans navraag te doen naar Koen-shan. De kelner deed hem open. Hij keek nog somberder dan anders; blijkbaar had hij het land aan late uren.

  


  
    


    Hoofdstuk 14


    


    RECHTER TIE HOORT IETS OVER HET VERLEDEN VAN DE KORPORAAL


    EEN HEILIGE VOORSPELT DE TOEKOMST


    


    De gelagkamer die verlicht werd door een half dozijn kaarsen, bood een vrolijke aanblik. Het dobbelspel was in volle gang. De Student en Tsjiao Tai deden nu ook mee; zijn luitenant schreeuwde luid mee in het rijmkoor als er een goede worp werd gedaan. De Korporaal zat in de bamboestoel met Anjer op zijn knie, een arm om haar middel, terwijl hij met de andere de maat sloeg bij het schuine liedje dat zij zong. Toen hij de rechter zag, schreeuwde hij: 'Hé daar, ex-diender, heb je de vent geknipt?'


    'Ik heb hem niet eens kunnen vinden, om van knippen niet te spreken,' bromde de rechter.


    'Maar de meid hier zegt, dat je d'r flink geknipt hebt. Haar wel!' zei de Korporaal met een brede grijns. 'We zulle nou maar zwager tegen mekaar zeggen, hè? Allemaal aangetrouwde familje!' Hij duwde Anjer van zijn knie, gaf haar een klap op haar achterste en zei: 'Vooruit, meid!' En het paar liep lachend de trap op. Rechter Tie ging aan het tafeltje bij het raam zitten. Tsjiao Tai voegde zich bij hem, een wijnbeker in elke hand. De rechter nam een lange teug en vroeg toen: is Koen-shan niet komen opdagen?'


    'Niks hoor!'


    De rechter zette zijn beker hard op de tafel, ik had toch beter jouw advies kunnen volgen,' zei hij wrevelig, ik had die kerel nooit moeten laten lopen.' Hij riep tegen de dobbelaars: 'Hé daar, weet een van jullie soms waar Koen-shan woont?'


    De Kale keek om: 'Die heeft geen vast onderdak, broeder! Niet dat ik weet tenminste. Als ie slaap krijgt, kruipt ie onder een steen, samen met de andere schorpioenen!' De dobbelaars lachten luid.


    'Heeft de schoft weer een nieuwe streek uitgehaald?' vroeg Tsjiao Tai.


    'Vermoedelijk een moord,' antwoordde rechter Tie. Hij vertelde zijn luitenant van het lijk dat hij in de slaapkamer ontdekt had. Toen hij daarmee klaar was, zei hij: ik begrijp niet dat de vent niet hier is gekomen. Hij is slim genoeg om te weten, dat nu Leng gearresteerd is, het gerecht elk ogenblik bekend kan maken dat zijn bezittingen geconfisqueerd zijn en dat de goudwinkel dan die wissels niet meer honoreert.' Tsjiao Tai schudde bedenkelijk het hoofd. De vier dobbelaars hadden afgerekend en slenterden nu naar de trap. De Student liep de straat op en de kelner vroeg de rechter of hij nog iets nodig had. Toen Tsjiao Tai zei dat ze zich wel zouden redden zonder hem, dook de kelner achter de toonbank. 'Slaapt die kerel daar altijd?' vroeg de rechter verbaasd. 'Wel wis en waarachtig! Hij past precies op de tweede plank, als ie z'n kop en z'n benen wat intrekt. Wat die Koen-shan aangaat, ik moet u tot m'n spijt vertellen dat hij dat stukje in Ko's huis nooit kan hebben uitgehaald, vanwege die duik in de rivier. Ik heb die rivier eens bekeken. Er staat daar een verbazend sterke stroom, er zijn overal scherpe rotsblokken met gemene draaikolken ertussen. De kerel die daarin durft te duiken, een eind met de stroom meezwemt en er dan nog levend uitkomt, moet niet alleen die rivier kennen als de palm van z'n hand, maar ook een eersteklas zwemmer zijn met longen als een blaasbalg. Nee, magistraat, u kunt wel van me aannemen dat die magere lat van een Koen-shan, dat nooit zou aankunnen!'


    'Dan moet hij een medeplichtige hebben gehad,' zei rechter Tie, 'een derde persoon, die als Ko vermomd in de rivier sprong. Dat hele plan van de gefingeerde zelfmoord draagt het kenmerk van Koen-shans kwaadaardige, verwrongen geest. En aangezien hij het notitieboekje stal, moet hij wel in de slaapkamer geweest zijn toen de moord gepleegd werd. Morgenochtend zal ik magistraat Teng vragen zijn beste mannen erop uit te sturen om Koen-shan te vatten. Hij zal zeker nog hier in de stad zijn, om op de een of andere manier te proberen de wissels in handen te krijgen.'


    'Die derde persoon, waarover u zojuist sprak,' merkte Tsjiao Tai op, 'doet me er ineens aan denken, dat mevrouw Ko die avond zei dat ze eigenlijk een andere bezoeker verwachtte. Aangezien ik d'r met m'n stomme kop voor een courtisane hield, dacht ik natuurlijk dat ze een klant bedoelde die niet was komen opdagen. Maar dat was misschien wel haar minnaar, de kerel die haar en Koen-shan geholpen heeft Ko te vermoorden en die toen in de rivier gesprongen is. Lieve hemel, dat herinnert me eraan, dat ze ook zei dat ze morgen de stad uit wou!'


    'Dat zal niet zo eenvoudig zijn,' zei de rechter droogjes. 'Ze zit namelijk veilig achter slot en grendel. Morgen zal ik Teng vragen mij tijdelijk tot assessor van het Hof te benoemen, zodat ik kan deelnemen aan haar ondervraging. Daarna ga ik met Teng voor een dag of twee naar de prefectuur.' Hij vertelde Tsjiao Tai, zeer in het kort, van zijn aanvankelijke vermoedens van mevrouw Tengs ontrouw en hoe hij daarop terug had moeten komen. 'Daarom doet het me zoveel genoegen,' besloot hij, 'dat ik tenminste goede vorderingen heb gemaakt met de zaak van Ko Tsje-yuan. Ik vind dat ik de magistraat, dat wel verschuldigd ben. Maar vertel me nu eens wat jouw bezoeken deze middag eigenlijk hebben opgeleverd!'


    'Nou, het bleek nogal eenvoudig. Ik ben erop uitgegaan na m'n dutje hier. Die vervelende jongen, de Student, moest en zou een eind met me meelopen. Hij sneed erg op over een grote slag die hij dezer dagen, helemaal in z'n eentje, zou slaan en die hem tweehonderd goudstukken zou opleveren.'


    'In geen tweehonderd jaar! Toen we van het moeras terugkwamen, deed hij mij ook zo'n verhaal. En wat zeiden ze op het hoofdkwartier over onze gulle gastheer?'


    'Zoals gebruikelijk op zulke bureaus werd ik eerst van het kastje naar de muur gestuurd natuurlijk! De officier voor personeelszaken zei dat het dossier over deserteurs bij de militaire politie was en de militaire politie hield vol dat personeelszaken het moest hebben. En ik maar trap op, trap af! Afijn, een medelijdende sergeant-schrijver nam me apart en die zei dat als ik op het dossier wou wachten, ik beter op het hoofdkwartier kon komen wonen! Maar kapitein Mao van de militaire politie had tot voor kort bij het derde bataljon van de Tweede Vleugel gediend en die zou zich het geval wel herinneren, dacht ie. Nou, die kapitein Mao bleek een neef te zijn van kolonel Mao van het fort bij ons in Foe-lai, een vlotte kerel die zich het geval van onze Korporaal dadelijk herinnerde. Hij zei, dat ie een uitstekende soldaat geweest was en een rij eervolle vermeldingen had zo lang als m'n arm. Z'n mannen gingen voor 'm door het vuur. Maar toen is er een nieuwe bataljonscommandant gekomen, Wang heette die, en dat was een schurk, die een deel van de soldij voor zichzelf hield. Toen een soldaat daarover herrie maakte, beval Wang onze Korporaal hem er honderd met de boogpees te geven. De Korporaal weigerde dat en toen Wang hem een klap in z'n gezicht gaf, sloeg de Korporaal hem tegen de grond. Een officier slaan betekent natuurlijk dat je kop eraf gaat en de Korporaal smeerde 'm dus. Later werd ontdekt dat die Wang geld had aangenomen van een geheime agent van de Khan der Tataren. Hij werd terechtgesteld wegens hoogverraad. Kapitein Mao zei me, dat als onze Korporaal zich na z'n desertie fatsoenlijk gedragen had, ze in zijn speciale geval wel een uitzondering zouden willen maken, en die kloppartij en de desertie maar zouden vergeten. Het leger heeft lui als de Korporaal op het ogenblik namelijk hard nodig. Als de magistraat hem aanbeveelt, kan hij gewoon weer worden aangenomen, met promotie tot sergeant.'


    'Zo,' zei rechter Tie, 'dat doet me plezier. De Korporaal is een rauwe klant, maar z'n hart zit op de rechte plaats. Ik zal wel eens zien wat ik voor hem doen kan. Had die waarzegger nog iets te vertellen?'


    'O ja, die Pièn Hoeng, dat is een nette ouwe heer. Hij gelooft zelf aan alles wat ie zo uit z'n almanak en de sterren peurt. Hij had Ko Tsje-yuan goed gekend; hij zei, dat Ko wat zemelig was en dikwijls over allerlei kleinigheden zeurde, maar dat ie in de grond een goeie kerel was, die altijd klaar stond om anderen te helpen. Ik noemde Koen-shan zo eens, maar van hem had Pièn Hoeng zelfs nooit gehoord. Ik heb mezelf ook meteen eens laten belezen; Pièn zei, dat ik door het zwaard zou sterven. Ik heb hem dadelijk gezegd, dat dat precies was wat ik altijd al van plan was geweest!'


    'Enfin, dat is dus ook weer een theorie die op niets is uitgelopen,' zei de rechter, ik had namelijk gedacht aan de mogelijkheid dat iemand die Ko kwaad wilde doen, die waarzegger had omgekocht om de vijftiende als een gevaarlijke dag te voorspellen, zodat die man zijn plannen daarop zou kunnen baseren.' Hij zuchtte eens, stond op en vervolgde: 'We kunnen nu beter naar bed gaan, want we moeten morgenochtend al vroeg in het gerechtshof zijn. Dit is ons laatste nachtje hier in de Feniks, Tsjiao Tai. Morgen moet ik mijn incognito opgeven en dan nemen we onze intrek in het gerechtsgebouw.'


    Tsjiao Tai nam de kandelaar op en samen liepen ze naar de trap. Hun zolderkamertje was nog heter en benauwder dan de avond tevoren. Rechter Tie strekte zich met een zucht op het harde plankenbed uit en trok zijn kleed dicht om zich heen als bescherming tegen de horden van hongerig ongedierte. Tsjiao Tai ging weer op de grond liggen tussen de twee bedden in, zijn hoofd bij de deur. Hij sliep dadelijk in.


    Rechter Tie echter kon dat goede voorbeeld niet volgen. Hij meende telkens een verdacht gekriebel aan zijn voeten of langs zijn benen te voelen en hij vond dat de lucht vrijwel niet om uit te houden was. Aangezien de kaars uit was, meende hij dat hij het raam wel zou kunnen openzetten zonder drommen muskieten binnen te laten. Hij stond op en stapte over Tsjiao Tai heen naar het raam. Maar dat bleek helaas klem te zitten; hoe hij ook trok of drukte, hij kon het niet openkrijgen. Hij trok een haarnaald uit zijn kapsel en sneed met de scherpe punt de vellen oliepapier uit de raamlijst. Een stroom frisse lucht kwam naar binnen en gelukkig zag hij niet veel muskieten. Luizen en kakkerlakken waren nu zijn grootste vijanden. Hij voelde eens onder het bed en vond daar een paar oude vilten sloffen. Hij deed die tevreden aan, zo waren zijn blote voeten tenminste beschermd. Hij ging weer liggen en legde zijn halsdoek los over zijn gezicht als afweer tegen de muskieten. Spoedig deed de vermoeidheid zich gelden. Hij viel in een droomloze slaap.

  


  
    


    Hoofdstuk 15


    


    KOEN-SHAN VERTELT OVER HET ONTSTAAN VAN ZIJN ONGELUK


    RECHTER TIE BELOOFT HEM DAT ER EEN EINDE AAN ZIJN KWELLING ZAL KOMEN


    


    Tsjiao Tai werd ineens wakker. Er was een vreemde prikkelende lucht in zijn neus. Het jaar stadsleven als luitenant van rechter Tie had zijn scherpe zintuigen, die hij had verkregen door jaren in de bossen te leven, nog niet afgestompt. Hij niesde en dacht toen dadelijk aan brand, en aan het feit, dat de Feniks-herberg van houten planken gebouwd was. Hij sprong op, greep de voet van rechter Tie die het dichtst bij hem was en wierp zich achteruit met zijn brede rug tegen de deur- alles vrijwel in één en dezelfde beweging. De deur sprong uit zijn scharnieren en hij tuimelde de smalle overloop op, de rechter met zich meetrekkend. Hij smakte tegen iemand aan, greep naar hem, maar zijn handen gleden af op een glibberig naakt lijf. Hij hoorde iemand van de trap vallen, terzelfder tijd kwam een klein voorwerp kletterend langs de treden naar beneden. Uit de duisternis onder aan de trap kwam een onderdrukt gesteun. Tsjiao Tai begon benauwd te kuchen. Hij schreeuwde: 'Opstaan! Een dief heeft de zaak in brand gestoken!' Toen trok hij rechter Tie verder met zich mee; ze gingen de houten trap af, meer glijdend dan lopend.
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    Opschudding in de Feniks-herberg

  


  
    Een grote verwarring volgde. Vloekende, halfnaakte mannen verdrongen zich op de nauwe overloop, terwijl ze trachtten het trapgat te bereiken. Aan de voet van de trap struikelde Tsjiao Tai over een gedaante, die er op de vloer lag. Hij krabbelde weer op, rende naar de deur en trapte die wijd open. Hij haalde diep adem en liep kuchend en niezend naar de toonbank. Daar vond hij op de tast de tondeldoos en stak de kaars aan. Rechter Tie was op straat gaan staan. Hij voelde zich duizelig en erg misselijk, maar toen hij een paar keer goed geniesd had, ging het beter. Hij keek even op naar de donkere bovenverdieping. Nee, brand was er niet. Hij dacht, dat hij wel wist wat er werkelijk aan de hand was. Toen hij weer naar binnen ging, was de kelner met verwarde haren vanachter de toonbank te voorschijn gekomen; hij was bezig meer kandelaars aan te steken.


    Het licht scheen op een wonderlijk tafereel. De Korporaal stond spiernaakt, als een grote harige aap, bij de trap. Samen met de Kale, die alleen een lendendoek aanhad, keek hij neer op de naakte, magere man, die op de vloer zat en kermend over zijn linkerbeen wreef. Hij was van top tot teen met vet ingesmeerd. De dobbelaars, half gekleed, stonden elkaar beduusd aan te kijken. Anjer, die haar naaktheid met een doek bedekte, staarde met wijd opengesperde ogen naar de man op de vloer wiens kermen nu in een dof gesteun was overgegaan.


    Rechter Tie, behalve Tsjiao Tai de enige die geheel gekleed was, bukte zich en raapte een blaaspijp op. Deze was ongeveer twee voet lang, aan het einde was een kleine kalebas vastgemaakt. Nadat hij de blaaspijp vluchtig bekeken had, snauwde hij tegen Koen-shan: 'Wat voor vergif heb je onze kamer ingeblazen?'


    'Het was geen vergif, alleen maar een slaappoeder, 'jammerde de dief. 'Ik wilde jullie geen kwaad doen, niemand van jullie! Ik heb mijn enkel gebroken!'


    De Korporaal gaf hem een harde trap in zijn ribbenkast, 'ik zal je in mekaar schoppe,' gromde hij. 'Wou je de zaak hier in brand steke, hondenzoon?'


    'Nee,' zei de rechter, 'hij wilde mij bestelen.' Hij keek even naar Tsjiao Tai, die een stapeltje kleren, dat bij de deur lag, aan het onderzoeken was. 'Je kunt de deur nu wel dicht doen,' riep hij tegen hem. 'De rommel die de schoft naar binnen geblazen heeft, is nu wel verwaaid.' En tegen de Korporaal zei hij: 'Zie je, die vent heeft zich hier beneden uitgekleed en zich met vet ingesmeerd, om los te kunnen komen ingeval iemand hem zou beetpakken. Hij was van plan ons allemaal te bedwelmen, te stelen wat hij kon en intussen mij en mijn makker de keel af te snijden.'


    'Da's dan erg eenvoudig,' zei de Korporaal, ik ben tegen dooien, hoor, maar een vent die z'n collega's begapt, die moet er an. Da's de regel, altijd zo geweest. Maar hij mag zich wel verdedige, recht is recht!'


    Hij gaf zijn mannen een teken. Zij grepen Koen-shan vast en legden hem plat op zijn rug op de vloer, benen en armen uitgestrekt. Toen gingen ze op zijn handen en voeten staan. Koen-shan gilde het uit, toen de Kale zijn voet op zijn gebroken enkel plantte, maar de Korporaal gaf hem een trap in zijn maag die zijn gillen in een benauwd gerochel deed overgaan. De Korporaal wilde hem opnieuw een schop geven, maar rechter Tie hief zijn hand op. Hij bekeek aandachtig Koen-shans glimmende, naakte lichaam. De magere borst en schouders waren overdekt met brede witte littekens, die door brandijzers veroorzaakt moesten zijn. Tsjiao Tai kwam op de rechter toe en gaf hem twee platte pakjes die hij in Koen-shans kleren gevonden had. De rechter gaf het zwaarste aan hem terug, het andere maakte hij open. Het bevatte een klein notitieboekje, het kaft zat vol vochtplekken. Terwijl hij dat in zijn mouw stak, vroeg hij bars: 'Waar heb je dat gestolen?'


    'Ik heb het gevonden!' riep Koen-shan uit.


    'Spreek de waarheid,' snauwde rechter Tie.


    'Ik heb het niet gestolen, ik zweer het!'


    'Haal een bakkie met kolen uit de keuken en een vuurtang,' zei de Korporaal tegen de Kale. 'We zulle wat van die kooltjes op z'n buik legge, da's altijd een goed begin. Het stinkt een pietsie, maar je ken niet alles hebbe!'


    'Nee!' schreeuwde Koen-shan. 'Niet branden! Ik heb het boekje gevonden, ik heb toen...'


    'Waar?' onderbrak de rechter hem.


    'Hier in de herberg. Ik heb eergisternacht alle kamers bekeken, terwijl jullie sliepen. Het boekje lag achter het bed van die vrouw daar.'


    Rechter Tie keek Anjer strak aan. Ze greep met een onderdrukte kreet naar haar blote boezem. Toen hij haar smekende blik zag, begreep hij het ineens. Hij zei vlug tegen de Korporaal: 'Dit helpt ons niet, de hond liegt! Het beste is, dat ik hem maar eens meeneem naar een rustig plekje en hem wat overredend toespreek. Als we dat hier doen, zal hij te veel lawaai maken en de buren hoeven dat niet allemaal te weten. M'n makker en ik zullen 'm naar het moeras brengen.'


    'Nee, nee,' gilde Koen-shan. 'Ik zweer dat ik...' Maar de Korporaal gaf hem weer een schop.


    'Jij smerige hond! M'n meid wil je ook nog bekladde, hè?'


    'Het is waar, 'jammerde Koen-shan. 'Toen ik 't in d'r kamer gevonden had, heb ik er eerst een paar blaadjes uitgescheurd en het boekje weer teruggelegd. Vanavond heb ik...'


    Rechter Tie had vlug een van zijn vilten sloffen uitgetrokken. Nu duwde hij de punt ervan hard in Koen-shans open mond. 'Straks kun je je hart uitstorten,' beet hij hem toe. Hij liet de Korporaal de blaaspijp zien en zei: 'Het slaappoeder zat in de kalebas. Als je het door de reet van de deur een kamer binnen blaast, vervliegt het en bedwelmt iedereen die er binnen is. Maar het zat de schoft lelijk tegen deze keer! Mijn makker sliep op de vloer met zijn hoofd vlak bij de deur en hij kreeg zo het grootste deel van het poeder in zijn gezicht. Hij niesde het er uit en voordat het goed vervliegen kon, had hij de deur al opengesmeten en waren we buiten. Ikzelf had een doek over m'n gezicht. Bovendien had ik het papier uit het raam gesneden. De bries deed de rest. Zeg op, jij daar! Jij had mijn raam natuurlijk vastgezet, hè?'


    Koen-shan knikte. Zijn opengesperde kaken bewogen zich, hij deed krampachtige pogingen de punt van de slof uit zijn mond te krijgen.


    'Zeg je mannen een oliepleister over zijn mond te plakken,' zei rechter Tie tegen de Korporaal. 'Als ze dan een draagbaar maken van een paar staken, wikkelen we hem in een oude deken en nemen hem mee. Als we de nachtwacht tegenkomen, zeggen we dat hij aan een gevaarlijke besmettelijke ziekte lijdt en dat we hem naar de dokter brengen.'


    'Laat die voet maar gaan, Kale,' grauwde de Korporaal. 'Bewege kan ie 'm toch niet! Plak z'n mond dicht!' En tegen de rechter zei hij: 'Motje nog wat instrumenten mee hebbe?'


    'Ik ben een ex-voorman,' zei rechter Tie kortaf, 'ik ken m'n vak. Maar je moet me wel een mes lenen.'


    'Zal gebeure. Maar ik wil wel graag z'n oren en z'n vingers hebbe. Die stuur ik dan een paar lui hier in de stad toe, die wat parmantig zijn geworden tegeswoordig! Zo'n presentje doet ze wel effe nadenken. Wat doe je met z'n lijk?'


    'We gooien het in het drijfzand, midden in het moeras. Daar wordt het nooit gevonden.'


    'Da's dan mooi! Als er dan toch een dooie gemaakt mot worde, zie ik graag dat 't vakwerk is.'


    Koen-shan, half krankzinnig van angst en pijn, kronkelde zich als een aal onder de voeten van de mannen. Toen de Kale de slof uit zijn mond trok, stootte hij wat hese geluiden uit, maar de ander plakte dadelijk de kleverige oliepleister over zijn mond. De Korporaal bond zijn handen en voeten vast met een dun touw. Anjer bracht een gelapte deken en de rechter en Tsjiao Tai rolden hem daarin. Ze legden hem op de draagbaar. Tsjiao Tai bond hem met meer touw daarop vast. Toen namen de rechter en hij de draagbaar op hun schouders.


    Op dat ogenblik kwam de Student de gelagkamer binnenlopen. Hij keek verbaasd van de draagbaar naar de naakte vrouw. 'Wat is er hier aan de hand?' vroeg hij.


    'Niks wat jou aangaat,' bromde de Korporaal. Hij zei vlug tegen de rechter: 'Je hoeft je niks te haaste, hoor. D'r is daar 's nachts niemand bij het moeras. Je kan 't dus kalm aan doen. Ik mocht die lelijke schoft nooit lije!'


    De rechter en Tsjiao Tai gingen met hun last de deur uit. Indien de mensen in de steeg al iets van de opschudding gemerkt hadden, vonden ze het verstandiger dat maar niet te laten blijken. Twee straten verder kwamen zij de mannen van de nachtwacht tegen. Rechter Tie zei kortaf tegen hun voorman: 'Help ons die vent naar het gerechtsgebouw te brengen. Hij is een gevaarlijke misdadiger.'


    Twee stevige kerels namen de draagbaar over. Toen ze bij de poort van het gerechtsgebouw waren, gaf rechter Tie zijn kaartje af aan de slaperige schildwacht en zei hem dadelijk de adviseur te wekken. De mannen van de nachtwacht legden de draagbaar op de grond en vertrokken. Spoedig verscheen Pan, gekleed in een huisgewaad. Hij begon opgewonden vragen te stellen, maar de rechter hief zijn hand op.


    'Ik heb Koen-shan hier,' zei hij kort. 'Laat de wachten hem naar jouw kantoor brengen en roep magistraat Teng. Later zal ik alles uitleggen.'


    Toen de wachten Koen-shan in Pans kleine kantoor op de vloer hadden gelegd, beval rechter Tie hun een kruik warme wijn te brengen. Samen met Tsjiao Tai rolde hij Koen-shan uit de deken en met het mes van de Korporaal sneden ze het touw los waarmee zijn handen en voeten gebonden waren. Toen zij de naakte man in de stoel gezet hadden, draaide de rechter deze om, zodat Koen-shan met zijn gezicht naar de muur zat. De dief wilde zijn handen opheffen om de pleister van zijn mond te trekken, maar het dunne touw had de bloedsomloop afgesneden; hij kon zijn armen niet bewegen. Hij begon te kreunen. Zijn rechterenkel was opgezwollen, de voet was in een onnatuurlijke hoek opzij gedraaid.


    Tsjiao Tai, die hem zwijgend had staan opnemen, zei ineens: 'Die gebroken enkel doet me aan iets denken. Veronderstel, dat het deze gluiperd is geweest die het paar in het huis bij de westpoort bespioneerde, en dat hij toen z'n hinken alleen maar voorgewend heeft? Dat zou geen gekke truc geweest zijn. De rest klopt precies; hij is lang en mager genoeg!' Rechter Tie keek zijn luitenant ineens scherp aan. 'Nou,' zei Tsjiao Tai wat onzeker, 'ik dacht het alleen maar zo...'


    'Houd je mond,' beet de rechter hem toe. Hij begon het kamertje op en neer te lopen, boos voor zich heen mompelend. Tsjiao Tai keek hem ongerust aan, hij vroeg zich af of hij iets verkeerd gezegd had.


    De rechter stond stil.


    'Dank je wel, Tsjiao Tai,' zei hij ernstig. 'Die opmerking van jou heeft me eindelijk op het juiste spoor gebracht. Ik ben een dwaas geweest; ik heb mezelf blindgestaard op één verklaring voor de feiten. Nu is het raadsel opgelost!'


    Hij hoorde voetstappen in de gang en ging vlug naar buiten, terwijl hij Tsjiao Tai een wenk gaf bij de gevangene te blijven. Magistraat Teng stond in de gang, evenals Pan Yoe-te gekleed in een huisgewaad. Zijn ogen waren nog zwaar van de slaap. Hij wilde iets vragen, maar rechter Tie fluisterde hem toe: 'Stuur uw adviseur weg!'


    Toen Teng met een gebiedend gebaar Pan beduid had hen alleen te laten, hernam de rechter: 'Morgen moet u deze gevangene in de rechtszaal verhoren, Teng. De wet verbiedt een magistraat iemand onder vier ogen te ondervragen. Maar dat voorschrift geldt hier niet voor mij, daarom zal ik hem nu verhoren. U kunt achter zijn stoel gaan staan, zodat hij u niet kan zien.' Een schildwacht kwam de gang af, hij droeg een dienblad met een kruik wijn en een paar koppen. Rechter Tie nam het blad van hem over en ging het kantoor weer binnen. Hij trok de andere stoel vlak naast die van Koen-shan en ging zitten, de wijnkruik in zijn ene, een beker in de andere hand. Magistraat Teng en Tsjiao Tai bleven achter Koen-shan staan, bij Pans schrijftafel. Rechter Tie keek over zijn schouder en gaf Tsjiao Tai een wenk de deur te vergrendelen, toen trok hij het pleister van Koen-shans mond. Koen-shan bewoog zijn misvormde lippen en stamelde: 'Nee niet doen! Alsjeblieft!'


    'Maak je niet ongerust, Koen-shan, je zult niet gefolterd worden. Dat beloof ik je,' sprak de rechter met zachte, vriendelijke stem. 'ik ben eigenlijk een speciale agent, zie je. Ik heb je uit de handen van dat wrede tuig daar in de herberg gered. Hier, drink maar eens wat!' Hij hield de beker aan Koen-shan's lippen en liet hem een paar slokken van de wijn nemen. Daarop trok hij zijn eigen halsdoek los en legde die de naakte man over de knieën. 'Straks krijg je schone kleren en ik zal een dokter naar je enkel laten kijken. Die zal je ook een pijnstillend middel geven, dan kun je eens rustig slapen. Je zult wel heel erg moe zijn hè? En je enkel doet natuurlijk ontzettend pijn.'


    Deze plotselinge overgang van de ruwe scène in de herberg was te veel voor Koen-shan. Een rilling doorvoer zijn magere lichaam, hij begon zacht te huilen, de tranen stroomden langs zijn ingevallen wangen.


    Rechter Tie haalde uit zijn mouw een langwerpig pakje. Hij maakte het oliepapier los en het Koen-shan de antieke dolk zien. Hij vroeg terloops: 'Deze dolk hing zeker boven de kaptafel, hè?'


    'Nee, naast het bed, bij het zwaard en de luit,' antwoordde Koen-shan werktuiglijk. Hij deed een vergeefse poging zijn rechterhand op te heffen. De rechter het hem nog eens van de wijn drinken. 'M'n enkel doet zo'n vreselijke pijn,' klaagde Koen-shan.


    'Ja, we zullen daar dadelijk voor zorgen, de dokter is al gewaarschuwd. Die zal die enkel voor je in orde maken. En niemand zal je verder pijn doen, Koen-shan, ik beloof het je. Ze hebben je vroeger deerlijk mishandeld, is het niet?'


    'Ze hebben me met gloeiende tangen gebrand,' riep Koen-shan uit. 'En ik had niks gedaan! Het was die vrouw die hen riep!'


    'Maar dat is allemaal al zo lang geleden, Koen-shan. Je hebt nu een vrouw gedood en je zult moeten sterven. Maar ik zal je alles gemakkelijk maken, ik zal ervoor zorgen dat het vlug gaat en dat je niet op de folterbank komt.'


    'Ze verleidde me, de slet! Ze verleidde me, ik zweer het, net als die andere slet, vroeger. En kijk, wat ze me toen hebben aangedaan, kijk, hier op mijn lijf, wat ze deden!'


    'Waarom hebben ze dat dan gedaan, Koen-shan?'


    'Ze hadden dat niet mogen doen, ik was toch nog maar een jongen! Ik liep toevallig langs dat huis, de meid lachte tegen me, door het raam. Ze heeft me zelf gevraagd om binnen te komen, ik zweer het! Toen ik binnen was, lachte ze me alleen maar uit; ze zei dat ik veel te lelijk was. Het werd me rood voor mijn ogen, ik moest en ik zou haar hebben. Ze begon te gillen, ik greep haar bij haar keel, ik kon dat vreselijke geluid niet langer horen... ik... ik... Ze greep een wijnkan en sloeg me die recht in mijn gezicht. Hij brak, de scherpe kant haalde mijn hele gezicht open, een punt stak in m'n oog! Je ziet dat litteken toch? Je ziet toch wat ze gedaan heeft, hè? Toen kwamen de mannen binnenlopen en zij schreeuwde dat ik haar wilde verkrachten. Toen smeten ze me op de vloer en ze brandden me met de vuurtang, overal! Toen er een paar wegliepen om de gerechtsdienaren te halen, kon ik me losrukken en zo ontsnapte ik.'


    Hij barstte in snikken uit. Zwijgend vulde rechter Tie de beker weer en liet hem nog eens drinken. Koen-shans tanden klapperden, maar toen hij wat gedronken had, begon hij weer: 'Ik heb nooit meer een vrouw zelfs maar aangeraakt, nooit meer, al die jaren niet. Tot toen... toen die andere slet me verleidde. Ik wilde het niet, ik wilde alleen maar geld en de juwelen stelen uit de brandkast in de muur achter het bed. Je moet me geloven. Dat was het enige wat ik wilde, heus!'


    'Natuurlijk geloof ik je. Wasje daar al eens eerder geweest?'


    'Eén keer maar, gedurende de siësta, dat is de beste tijd. 's Nachts zijn er altijd schildwachten, ook bij de achterdeur. Ik ben binnengekomen door de nooddeur; zij was in de bibliotheek met haar man, er was niemand in haar eigen kamers. Ik heb er alleen wat rondgekeken. Toen ik de brandkast ontdekt had, ben ik weer weggegaan, over het dak, naar de achterstraat.'


    'En hoe ben je de tweede keer binnengekomen?'


    'Weer over het dak, ik heb me in het bamboetuintje laten zakken. Ik blies mijn poeder naar binnen onder het tuindeurtje. Toen ik het opendeed lag de dienstmeid te slapen op de bank, ze was bedwelmd. Ik ging naar de slaapkamer om de brandkast open te maken. Daar zag ik haar toen op het bed liggen, heel stil. Ze lag er naakt, de onbeschaamde slet, helemaal naakt! Waarom had ze zich niet behoorlijk toegedekt, waarom moest ze daar zo liggen, als een meid die een klant ontvangt? Ik zweer je dat ik het niet wilde doen, maar ik moest. Ik moest, begrijp je! Ze heeft me verleid, ze heeft me verlaagd, gedwongen haar... haar... En dan spotte ze nog met me, met dat stille gezicht en die gesloten ogen. Ik greep de dolk en stak die in haar borst. Ik wilde haar in stukken snijden, die gemene, wulpse meid...'


    Hij zweeg plotseling. Het zweet gutste langs zijn afschuwelijk vertrokken gezicht, het stroomde naar beneden langs zijn met vet ingesmeerde, gehavende, magere borst. Hij richtte zijn ene, half verdwaasde oog op de rechter en vervolgde: 'Maar ik kon niet, want ik hoorde een deur dichtgaan, ergens in het huis. Ik liep de kleedkamer in, de meid was nog bedwelmd. Ik hoorde voetstappen in de gang. Ik blies al het poeder dat nog in mijn blaaspijp was de kamer in, toen stapte ik over de bank, waar de meid op lag, en glipte naar buiten door het tuindeurtje. Ik klom op het dak, liet me in de straat neer en strompelde voort, totdat ik het theehuis op de hoek zag. Het was nog vroeg; er hep alleen maar een kelner rond. Ik viel op een stoel neer en zei dat ik mij onwel voelde. Toen dronk ik wat thee en kwam langzamerhand weer tot mezelf. Ik besefte dat ik weg moest, weg uit deze vervloekte stad, waar die slet me had verlaagd en besmeurd... Ik moest Lengs geld hebben, en dadelijk. Dan kon ik weg, naar ergens, heel ver weg, ergens waar ik me kon reinigen, elke dag wassen, schoonwassen... Toen zag ik jullie twee. Jij ging weer weg. Ik nam je makker goed op. En toen jij weer terugkwam, bestudeerde ik jullie tweeën. Ik wist dat jullie dat geld van Leng zouden kunnen loskrijgen. Ik ben jullie toen gevolgd naar de herberg, en...'


    'Ja,' onderbrak de rechter hem, 'dat weet ik wel. Ik weet ook, hoe je Lengs notitieboekje in handen hebt gekregen. Je sprak de waarheid, je hebt het gevonden in de kamer van Anjer. Je hebt er toen eerst alleen maar een paar bladzijden uitgescheurd en het weer teruggelegd achter haar bed. Vanavond heb je het toen weggenomen voordat je naar mijn kamer ging? Maar dat doet er allemaal niet meer toe. We moeten nu alleen nog maar even bepraten hoe we het gemakkelijk voor je kunnen maken. Zal ik je eens vertellen hoe we het moeten aanpakken, Koen-shan? We zullen net doen alsof het een gewone roofmoord was! Want als je bekend dat je haar verkracht hebt terwijl ze bedwelmd was, Koen-shan, zul je gefolterd worden, dat weet je wel. Dan word je veroordeeld tot de langzame dood. De beul begint dan met stukken van je armen en benen af te...'


    'Nee,' gilde Koen-shan, 'alsjeblieft, help me!'


    'Ja, natuurlijk zal ik je helpen, dat heb ik je toch beloofd? Luister nu goed naar me en doe precies wat ik je zeg, Koen-shan. Je moet zeggen dat je wist dat mevrouw Teng dikwijls haar zuster ging opzoeken in het landhuis buiten de noordpoort. Je bent haar kamers binnengeslopen, door het bamboetuintje, toen je wist dat de kamermeid er niet was. Je hebt geklopt en toen mevrouw Teng opendeed heb je haar gezegd dat haar zuster haar dadelijk wilde spreken voor een dringende familiezaak. Ze moest tien goudstukken meenemen, zei je haar, en er niemand iets over zeggen, zelfs niet haar man. Mevrouw Teng geloofde je, ze ging het geld uit de brandkast in haar slaapkamer halen en jullie zijn samen onopgemerkt naar buiten gegaan door de nooduitgang. De achterstraat was geheel verlaten, omdat het de siësta was; je kon met haar het moeras bereiken zonder dat iemand jullie zag. Daar beval je haar je het goud en haar sieraden te geven. Maar zij begon om hulp te roepen; je werd bang en trok je dolk om haar te bedreigen. Zij greep naar je hand en voordat je het zelf wist had je haar doodgestoken. Toen heb je het pakje met het goud genomen en haar sieraden, twee oorbellen en twee gouden armbanden. Het geld heb je uitgegeven, maar de sieraden heb je nog niet durven verkopen. Hier zijn ze, ze zullen op de zitting ter tafel worden gebracht als bewijsstukken.'


    Hij haalde de oorbellen en de armbanden uit zijn mouw en liet ze Koen-shan zien. Toen hernam hij: 'Aan dat verhaal moet je je houden, Koen-shan. Ik garandeer je dat je niet geslagen zult worden en dat ze je niet op de folterbank zullen leggen. Je zult sterven, maar je zult een snelle dood hebben, Koen-shan. Het begin van een lange, diepe slaap. Nu zullen we je naar bed laten brengen, de dokter zal je enkel behandelen en je een pijnstillend middel geven. Dan kun je nog een paar uur heerlijk uitrusten. Morgenochtend word je verhoord, en als je precies zegt wat ik je verteld heb, zal niemand je iets doen. Je zult daarna wel een paar weken kunnen rusten, Koen-shan, alleen, uitrusten zonder dat iemand je stoort.'


    De magere man antwoordde niet. Zijn hoofd zakte langzaam op zijn borst. Hij was volkomen uitgeput.


    Rechter Tie stond op. Hij fluisterde tegen Tsjiao Tai: 'Roep de wacht en laat hem naar de gevangenis brengen. Laat ze een dokter halen om zijn enkel te zetten en hem een slaapmiddel te geven. ' Hij wenkte de magistraat hem naar buiten te volgen. Teng zag vaalbleek. Hij begon met enige onsamenhangende woorden van dankbaarheid, maar rechter Tie viel hem dadelijk in de rede met de vraag: 'Kan ik hier overnachten?'


    'Maar natuurlijk, Tie! Je hebt maar te zeggen wat je nodig hebt.' Terwijl hij met hem de gang afliep, fluisterde hij: 'Het was afschuwelijk, Tie... niet onder woorden te brengen zo erg!'


    'Inderdaad,' zei de rechter droog. 'Zou u nu uw adviseur willen laten roepen en hem zeggen mijn luitenant de beschikking te geven over een dozijn gerechtsdienaren? Ze moeten er dadelijk op uit om de leider van het gespuis hier te arresteren, een kerel die de Korporaal genoemd wordt. En ook een jonge schelm, bijgenaamd de Student.'


    'Natuurlijk!' Teng klapte in zijn handen. Toen de verschrikte Pan te voorschijn kwam, droeg hij hem op de grote logeerkamer voor de rechter klaar te laten maken, daarop gaf hij hem orders betreffende de twee arrestaties die uitgevoerd moesten worden. Hij voegde er tegen de rechter met een bleke glimlach aan toe: 'Als u hier nog lang blijft, Tie, zal onze gevangenis te klein blijken!'


    'We zullen de gevangenen morgenochtend horen,' zei de rechter effen, 'ik zou u willen verzoeken mij, zodra de zitting geopend is, dadelijk tot assessor te benoemen, zodat ik deel kan nemen aan de ondervraging. Goedenacht!'


    Hij gaf zijn instructies aan Pan en Tsjiao Tai, die wat verderop stonden te wachten. Daarop bracht een bediende hem naar de logeerkamer voor hoge gasten, vlak achter de grote ontvangzaal.


    Het was een ruime, comfortabele kamer. Hij nam plaats in de leunstoel naast de theetafel en keek afwezig naar de twee bedienden, die de zilveren kandelaars aanstaken en de zijden gordijnen van het bed opentrokken. Tengs oude huismeester kwam binnen met een groot theeblad en een schaal vruchten. Hij werd gevolgd door een slaperig kamermeisje dat een schoon nachtkleed op het roodgelakte klerenrek hing. De huismeester stak een stokje wierook aan op de muurtafel voor de fraaie schildering die de gehele zijwand bedekte. Hij maakte een diepe buiging, wenste de rechter een goede nacht en verliet de kamer geruisloos op zijn vilten sloffen.


    Rechter Tie leunde achterover in zijn stoel, langzaam dronk hij van zijn thee. Toen zette hij de kop op tafel en haalde Koen-shans blaaspijp uit zijn mouw. Hij bekeek die nog eens aandachtig en slaakte een diepe zucht. Aan deze mogelijkheid had hij natuurlijk eerder moeten denken. De kamenier die door alles heen geslapen had en zelfs niet wakker was geworden toen de magistraat de vaas van het tafeltje stootte; de vredige uitdrukking op het gelaat van de dode vrouw - hij had dadelijk moeten begrijpen dat ze bedwelmd waren geweest. Magistraat Teng had geen aanval van waanzin gehad, ook hij werd bedwelmd door de grote dosis poeder die Koen-shan in de kleedkamer had geblazen voor hij de vlucht nam. Mevrouw Teng was al dood geweest toen haar echtgenoot de kleedkamer binnenkwam en haar door de halfopen slaapkamerdeur op het bed zag liggen. Hij hoorde uit de verte de klepper van de nachtwacht, die door de straat van het gerechtsgebouw liep. In een paar uur zou de dageraad aanbreken. Hij geloofde niet dat hij nog zou kunnen slapen. Zijn oog viel op het kleine, elegante boekenrek van gepolijst bamboe dat naast de muurtafel stond. Hij kwam overeind en nam er een deeltje uit, dat gebonden was in kostbaar brokaat. Het was een luxe editie van magistraat Tengs dichtwerken, gedrukt in grote letters op het duurste papier, glanzend wit als de beste jade. Met een geërgerde uitroep wierp hij het boek weer op het rek. Hij nam er op goed geluk een ander deeltje uit en ging weer zitten. Dit bleek een boeddhistische tekst te zijn. Hij las het eerste vers hardop:


    


    
      Geboren worden betekent leed en smarten, Leven betekent leed en smarten; Sterven, en nooit weer herboren worden, Is de enige Verlossing, De eindelijke Verlossing van leed en smarten.

    


    


    Hij liet het boek zinken. Als volgeling van Confucius voelde hij niet veel voor de leer van de Boeddha. Maar het vers dat hij zojuist gelezen had, paste wonderwel bij zijn stemming. De rechter viel in slaap zoals hij daar zat, met het boek op zijn schoot.

  


  
    


    Hoofdstuk 16


    


    MEVROUW KO VERDEDIGT ZICH VOOR HET TRIBUNAAL


    DE STUDENT BESCHRIJFT EEN AFSCHUWELIJKE MOORD


    


    Tsjiao Tai kwam zich kort na zonsopgang melden, toen rechter Tie nog bezig was zijn toilet te maken. Terwijl de rechter zijn baard kamde, zei zijn luitenant: 'De Korporaal en de Student zitten achter slot en grendel. Het zag er even naar uit alsof het een zware kloppartij zou geven daar in de Feniks. De Kale en de anderen trokken hun messen en wilden de Korporaal verdedigen. Maar de Korporaal snauwde tegen ze: "Je weet toch dat ik in me huis geen steekpartije wil zien? Ik ben erbij, de Kale neemt over." Toen liet ie zich in de ketenen slaan.' Rechter Tie knikte, ik heb nog één werkje voor je,' zei hij. 'Leen een paard van de wacht en rijd naar het landhuis van mevrouw Tengs zuster dat buiten de noordpoort staat. Je moet daar uitvinden waar de twee andere zusters zijn; of ze nog leven en, zo ja, waar ze thans wonen. Dan, op de terugweg, ga je naar een goede zijdewinkel en je koopt twee rollen van de beste zijde voor dameskleren, die ze er hebben.' Hij gaf Tsjiao Tai tien zilverstukken en vervolgde: 'Hier heb je het geld daarvoor. Als je terug bent vóór het einde van de zitting, kun je bij mij achter de balie komen staan en de zaken volgen.'


    Tsjiao Tai nam haastig afscheid; hij wilde graag zoveel mogelijk van de zitting meemaken. Rechter Tie dronk een kop hete thee, toen wandelde hij over de binnenplaats naar Pans kantoor. De oude adviseur deelde hem mede, dat de magistraat het aan de rechter overliet de ochtendzitting voor te bereiden. 'Heb je het rapport over de ontdekking van Ko Tsje-yuans lijk al opgesteld?' vroeg rechter Tie terwijl hij ging zitten.


    Pan reikte hem een document aan. De rechter las het zorgvuldig door. Hij nam een penseel van de schrijftafel en wijzigde een paar zinnen zodanig, dat de eer van de ontdekking geheel aan Pan kwam. Toen plaatste hij er zijn zegel onder en gaf het stuk terug. Hij haalde de oorbellen en de armbanden uit zijn mouw en zei: 'Dit zijn de bewijzen van Koen-shans schuld, ze werden op hem gevonden toen ik hem arresteerde. Nadat de magistraat mij tot assessor heeft benoemd, moet Koen-shan worden voorgeleid. Teng zal hem ondervragen. Ik zal me daar alleen in mengen indien Koen-shan uitvluchten gaat zoeken. Daarna zal ik persoonlijk mevrouw Ko ondervragen en ten slotte zullen magistraat Teng en ik samen de bankier Leng Tsjièn verhoren. Leg dit notitieboekje klaar op de balie, het is een belangrijk bewijsstuk. Hier heb je twee wissels, elk van driehonderdvijftig goudstukken; dat is ongeveer twee derde van het geld dat Leng van Ko gestolen heeft. Vul daarop in dat ze aan de familie Ko moeten worden uitbetaald, dat geld komt hen rechtens toe.' Daarop haalde hij het zware pakje, dat Tsjiao Tai in Koen-shans kleren had gevonden, uit zijn mouw. Hij maakte het open en vervolgde: 'Dit zijn vier goudstaven ter waarde van tweehonderd goudstukken. Koen-shan heeft ze uit Ko's brandkast gestolen, kort voor diens dood; het was Ko's noodfonds. Dit goud moet u dus ook op de rekening van de familie Ko overmaken. Ten slotte heeft Leng nog een driehonderd goudstukken gedeponeerd bij de Hemelse Regen. Die moet u laten confisqueren, eveneens voor uiteindelijke overmaking aan Ko Tsje-yuans nabestaanden. '


    Pan schreef ontvangstbewijzen uit voor de wissels en het goud. Terwijl hij de rechter die overhandigde, zei hij met een dankbare glimlach: 'U hebt de dief gevonden en zijn gehele buit in handen weten te krijgen! Hoe heeft U edelachtbare dat alles in zo'n korte tijd kunnen doen?'


    'Voornamelijk door een gelukkige samenloop van omstandigheden,' antwoordde rechter Tie vaag. 'Kun je me een behoorlijk gewaad en een nieuwe kap lenen, om gedurende de rechtszitting te dragen?'


    De adviseur riep een klerk. Hij kwam terug met een lang gewaad van donkerblauw damast en een hoge zwartfluwelen kap met goud omboord. De rechter deed het gewaad aan over zijn reiskleed, stopte zijn eigen versleten kap in zijn mouw en zette die met de gouden rand op. In dat waardige tenue wandelde hij terug naar zijn kamer en liet de huismeester daar een eenvoudig ontbijt brengen.


    Toen hij zijn eetstokjes had neergelegd, ging hij naar het rotstuintje achter de logeervertrekken. Hij wandelde daar wat rond, bekeek er de bloemen en sloeg de kleine schildpadjes gade die tussen de rotsjes rondscharrelden. Zo hield hij zichzelf bezig tot drie slagen op de grote bronzen gong aankondigden dat de ochtendzitting zou beginnen.


    Hij vond magistraat Teng in diens privé-werkkamer achter de rechtszaal. Teng droeg zijn ambtsgewaad van donkergroen brokaat en had de gevleugelde rechterskap op het hoofd. Pan trok het eenhoorngordijn opzij en zij betraden samen het platform van de balie. Teng verzocht rechter Tie aan zijn zijde plaats te nemen.


    Het nieuws van de opschudding in de residentie van Ko Tjse-yuan de vorige avond en van de nachtelijke arrestatie van mevrouw Ko en de twee boeven had zich reeds door de stad verspreid. Een grote menigte toehoorders was in de zaal verzameld en velen die binnen geen plaats hadden kunnen krijgen, verdrongen zich bij de ingang.


    Nadat magistraat Teng appel gehouden had, schreef hij de formulieren uit, waarbij rechter Tie tot assessor benoemd werd. Hij vroeg hem: 'Hoeveel dagen zal ik invullen, Tie?'


    'Eén,' antwoordde de rechter. 'Alleen vandaag!' Teng zegelde de formulieren en schoof ze de rechter toe. Toen rechter Tie daar ook zijn zegel op had afgedrukt, schreef Teng een formulier uit voor de cipier, en Koen-shan werd voorgeleid. Twee gerechtsdienaren moesten hem ondersteunen, een van zijn voeten was omzwachteld. Hij leek meer dood dan levend. Rechter Tie moest er ineens aan denken hoe Tsjiao Tai hem beschreven had toen ze hem voor het eerst hadden gezien op het terras van het theehuis: 'Een griezelig insect, dat net uit z'n huid gekropen is.'


    Toen Koen-shan de routinevragen betreffende zijn naam en leeftijd beantwoord had, verklaarde Teng dat het hof hem beschuldigde van roofmoord. Koen-shan legde daarom zijn bekentenis af, precies zoals de rechter hem had voorgezegd. Hij raakte maar één keer de draad kwijt, maar Teng kon hem met een paar handige vragen weer op het rechte spoor brengen. Koen-shan luisterde naar zijn bekentenis, zoals de eerste klerk die uit zijn aantekeningen voorlas. Hij beaamde dat de versie juist was en zette zijn duimafdruk op het document. Magistraat Teng sprak het vonnis uit: schuldig bevonden aan roofmoord, veroordeelde hij hem tot de dood door onthoofding. Koen-shan werd naar de gevangenis teruggebracht. Hij moest nu wachten op de bekrachtiging van het vonnis door de keizer, die alle doodvonnissen moest goedkeuren. Een verward stem-geroes steeg op uit het gehoor. Sommigen schreeuwden scheldwoorden aan het adres van de moordenaar, anderen gaven uiting aan hun sympathie en bewondering voor magistraat Teng. De magistraat hamerde. Rechter Tie fluisterde tegen hem: 'Zou u nu mevrouw Ko willen ontbieden?'


    Teng vulde het formulier in en kort daarna leidde de opzichteres van de vrouwengevangenis mevrouw Ko voor de balie. Ze had haar haar glad naar achteren gekamd en opgemaakt in een chignon, met als enige versiering een kam van groene jade. Ze had geen poeder of rouge gebruikt en in haar eenvoudige witte rouwgewaad stond zij daar als een keurige, bescheiden huisvrouw. Terwijl zij met een sierlijk gebaar op de vloer neerknielde, vroeg de rechter zich ineens met zorg af of hij deze vrouw toch misschien verkeerd beoordeeld had. Nadat Teng haar de routinevragen had gesteld, verklaarde hij dat de assessor het verhoor zou leiden.


    'Gisternacht, mevrouw Ko,' begon rechter Tie, 'werd in uw tegenwoordigheid het lijk van uw echtgenoot ontdekt onder de vloer van zijn slaapkamer. Pan Yoe-te, adviseur van dit hof en ikzelf zijn bereid te getuigen, dat u toen duidelijk hebt laten blijken dat u wist dat het lijk daar verborgen was. Alvorens dit Hof zijn aanklacht formuleert, wenst het u gelegenheid te geven getuigenis af te leggen omtrent wat er precies in die slaapkamer gebeurd is op de avond van de vijftiende van deze maand, nadat uw man het diner in het tuinpaviljoen verlaten had en het huis was binnengegaan.'


    Mevrouw Ko hief haar hoofd op en sprak met zachte doch duidelijke stem: 'Deze persoon bekent haar schuld. Zij is schuldig omdat zij niet onmiddellijk de vreselijke waarheid aan dit Hof gerapporteerd heeft. Ik kan alleen maar hopen dat dit Hof in aanmerking zal willen nemen dat ik slechts een zwakke en onwetende vrouw ben wier rustig, beschermd leven haar onkundig heeft gehouden van wereldse zaken. En dat het Hof mijn vergrijp daarom met lankmoedigheid zal willen beschouwen.' Zij zweeg. Een goedkeurend gemompel steeg op uit de zaal. Magistraat Teng hamerde en gelastte stilte. Mevrouw Ko vervolgde: 'O, hoevele malen heb ik de laatste dagen die verschrikkelijke ogenblikken weer doorleefd! Ik ging van mijn boudoir naar de slaapkamer van mijn man om te zien of de bedienden daar zijn nachtgewaad hadden klaargelegd. Toen ik er bij de tafel stond, voelde ik ineens dat ik niet alleen was. Ik keek om. De bedgordijnen gingen open en een man sprong op me toe. Ik wilde om hulp roepen, maar hij hief een lang mes op en ik kon hem alleen maar aanstaren, verstijfd van schrik. Hij...'


    'Beschrijf die man, mevrouw,' onderbrak rechter Tie haar.


    'Hij had een dunne blauwe doek om zijn hoofd gewonden, Edelachtbare, zodat ik zijn gezicht niet kon zien. Hij was nogal groot en mager, hij droeg... Ik lette er nauwelijks op. Ik was zo bang. Ja, ik geloof, dat hij een blauw jak droeg en een blauwe broek, zoals werklieden...'


    Toen de rechter knikte, ging ze voort: 'Vlak bij me bleef hij staan en siste: "Eén geluid en..." Hij drukte de punt van het mes tegen mijn borst. "Dadelijk zal je man binnenkomen," zei hij met diezelfde akelige doffe stem. "Praat tegen hem, en doe wat hij je zegt." Er volgde een eindeloze, vreselijke tijd van wachten. Toen hoorde ik voetstappen op de overloop die naar het terras leidt. De man sprong naar de deur en ging daar staan met zijn rug tegen de muur. Mijn echtgenoot kwam binnen; hij zag me en opende zijn mond om iets te zeggen. Maar de man stak hem plotseling van achteren neer...'


    Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te snikken. Op een teken van rechter Tie gaf de voorman haar een kom bittere thee. Zij dronk er gretig van en vervolgde toen: ik moet zijn flauwgevallen. Toen ik weer bijkwam was mijn man er niet meer. Ik zag alleen zijn gewaad en kap op de stoel bij het raam liggen. De man deed die aan. Dat gezicht, dat gemaskerde gezicht, boven het zo vertrouwde kleed van mijn man... En er was bloed op de blauwe doek voor zijn gezicht, hij zat vol met bloed... Hij fluisterde: "Je man is dood, hij heeft zich van kant gemaakt, begrijp je? Als je ooit je mond opendoet over wat je hier gezien hebt, zal ik dat dadelijk weten. Dan kom ik terug, in de nacht, zoals nu en dan snijd ik je je keel af!" Hij duwde me ruw naar de deur. Ik strompelde de gang in en slaagde erin mijn boudoir te bereiken. Ik was nauwelijks op mijn bed neergezonken of ik hoorde luide kreten in de tuin. De bedienden riepen dat mijn man zich verdronken had in de rivier. Ik wilde naar buiten lopen en zeggen, dat het niet waar was, Edelachtbare, ik wilde zeggen dat hij vermoord was... maar ik durfde niet. Hoe vaak heb ik niet op het punt gestaan me naar dit gerecht te begeven om te spreken. .. maar dan zag ik telkens weer dat gemaskerde gezicht voor me en dat bloed... en ik durfde niet. Ik weet dat ik schuldig ben, Edelachtbare! Maar ik durfde niet!' Ze brak in snikken uit.


    'U kunt opstaan, mevrouw Ko,' zei rechter Tie. De opzichteres hielp haar overeind te komen. Ze bleef geleund tegen de tafel van de klerken staan, links van de balie, terwijl ze recht voor zich uit staarde. Rechter Tie boog zich over naar Teng en vroeg: 'Wilt u nu de verdachte Lang Tién laten voorgeleiden?' Twee gerechtsdienaren brachten een jongeman voor de balie. Hij droeg een wijde bruine broek en een gelapt bruin jak; zijn hoofd met de verwarde haren was onbedekt. Toen hij de rechter achter de balie zag zitten, schrok hij. Daarop viel zijn oog op mevrouw Ko. Zij keek even onverschillig naar hem. Hij knielde neer.


    'Geef uw naam en beroep op!' beval rechter Tie. 'Deze persoon heet Lang, voornaam Tién,' antwoordde de jongeman met vaste stem. 'Houder van het einddiploma van de stadsschool.'


    'Durft u uw literaire graad te noemen?' vroeg de rechter bars. 'U die de reputatie der geletterden hebt bezoedeld en de lage misdaad bedreven hebt waarvan u beschuldigd wordt? Die vrouw daar heeft zojuist een volledige verklaring afgelegd.'


    'Deze persoon,' antwoordde de Student kalm, 'weet niet welke misdaad U edelachtbare bedoelt. En die vrouw daar heeft hij nog nooit gezien.'


    Rechter Tie beet zich op zijn lip. Hij had erop gerekend dat de Student volkomen van streek zou raken als hij hem, de rechter, daar achter de balie zag zitten en onverwachts met mevrouw Ko geconfronteerd werd. Hij had deze jongeman blijkbaar onderschat. Hij zei kortaf: 'Sta op, Lang Tién en kijk die vrouw aan!' Toen vroeg hij mevrouw Ko: 'Herkent u deze man als de moordenaar van uw echtgenoot?'


    Mevrouw Ko keek de Student strak aan. Ze sprak langzaam en duidelijk: 'Hoe zou ik dat kunnen, Edelachtbare? Ik zei toch dat hij gemaskerd was?'


    'Uit piëteit tegenover uw overleden echtgenoot, een goed en algemeen geacht man,' sprak rechter Tie, 'wenste dit Hof u, zijn weduwe, alle gelegenheid te geven uw onschuld te bewijzen. Ofschoon het de taak van een beklaagde is zelf aan te tonen dat hij onschuldig is, heeft dit Hof zelfs een verdachte voorgeleid om u te helpen. Aangezien de verklaring die u hebt afgelegd, elke bewijsgrond mist, vat dit Hof deze op als een listig verzinsel en formuleert thans zijn aanklacht tegen u. U wordt ervan beschuldigd, mevrouw Ko, uw man te hebben vermoord, tezamen met een derde persoon, vooralsnog onbekend. De getuige Lang Tién wordt in vrijheid gesteld.'


    'Wacht! Laat me nog nadenken,' riep mevrouw Ko uit. Ze keek naar de Student en fronste haar wenkbrauwen. Na enige aarzeling sprak ze: 'Ja, zijn bouw lijkt me wel ongeveer dezelfde, zou ik zeggen. Maar omdat ik zijn gezicht niet kon zien...'


    'Op zulke vage uitspraken kunnen wij een man niet veroordelen,' zei rechter Tie ongeduldig, 'ik heb concrete bewijzen nodig.'


    'Er was dat bloed op de doek...' zei ze nadenkend. Toen keek ze de rechter ineens aan en sprak: 'Als hij de moordenaar is, moet hij natuurlijk een wond op zijn hoofd hebben!' Rechter Tie gaf de voorman een teken. Hij greep de Student ruw bij zijn haar en trok zijn hoofd achterover. De lokken vielen weg van zijn voorhoofd, een slecht genezen snijwond werd zichtbaar, vlak bij de haar rand.


    'Hij is het!' riep mevrouw Ko uit. Ze bedekte haar gelaat met haar handen.


    De Student trachtte zich los te rukken. Met een gezicht rood van woede barstte hij uit: 'Jij verraderlijke slet!'


    Mevrouw Ko het haar handen zakken. 'Die man is krankzinnig,' riep ze uit. 'Verbied die bedelaar zulke taal tegen mij...'


    'Bedelaar?' schreeuwde de Student. 'Jij was het die bedelde, me bedelde om liefde! Dwaas die ik was, ik had niet in de gaten waar je op uit was. Je wou me alleen maar gebruiken om van je man af te komen, hè? En jij hebt natuurlijk die tweehonderd goudstukken uit zijn brandkast verdonkeremaand!' Mevrouw Ko wilde iets zeggen, maar hij riep: 'Natuurlijk was jij dat. En ik, ik die elke jonge meid kan krijgen die ik maar hebben wil, ik moest met jou optrekken, met jou, die wel tien jaar ouder is! Heilige hemel, wat had ik het land aan dat gedoe met jou! Maar ik was stom genoeg om te geloven dat er geld in zat, daarom heb ik...'


    'Zeg dat niet, Tién!' riep mevrouw Ko uit. Ze greep zich vast aan de tafelrand om steun te zoeken en herhaalde zacht: 'Dat had je niet moeten zeggen, Tién. Ik hield van je... Ja, misschien heb ik het geweten, al die tijd al, maar ik wilde mezelf niet toegeven dat ik het wist. Ik dacht dat je misschien, langzamerhand, wel echt van mij zou...' Ze keek hem aan, toen lachte ze ineens schril en riep half lachend, half huilend: 'Daarom dacht ik zelfs even dat jij je voor mij zou willen opofferen! Mijn hemel, wat heb ik...' Ze brak in een wanhopig snikken uit. Het klonk onevenredig luid in de doodstille zaal.


    Toen veegde ze haar gelaat af met haar mouw, hief haar doodsbleke gezicht op naar rechter Tie en sprak met toonloze stem: 'Die man was mijn minnaar. Hij heeft mijn man vermoord en ik was zijn medeplichtige.' Ze keek de Student aan en sprak bitter: 'Ja, we zullen toch samen gaan, Tién, ten slotte. Samen zullen we...'


    Ze sloot de ogen en leunde vermoeid tegen de tafel. 'Beken uw misdaad, Lang Tién!' beval de rechter. De Student schudde verbijsterd zijn hoofd. Hij stamelde: 'Die vrouw... ze heeft me te gronde gericht! Ik heb die Ko vermoord, ja. Maar zij heeft me ertoe aangezet. Ik wou daar alleen maar inbreken. De lui in de Feniks waren me altijd aan het treiteren; ze zeiden dat het eenvoudigste kraakje nog te moeilijk voor me was. Daarom wilde ik daar inbreken en die stomme kerels eens laten zien wat ik kon. Ik wist dat er vlak naast de buitenmuur van Ko's huis een boom stond. Ik begon het huis in de gaten te houden. Een paar maanden geleden hoorde ik van de bedienden dat Ko voor drie dagen op reis was. Over die muur klimmen was kinderwerk. Ik ging er een kamer binnen, voelde m'n weg op de tast. Toen liep ik tegen een vrouw op. Hemel, wat kreeg ik het benauwd! M'n eerste zaakje en dan al zo'n tegenslag te hebben! Ze hadden me verteld dat er niemand in die vleugel woonde als Ko weg was. Wat moest ik doen, als ze zou gaan schreeuwen? Ik pakte haar beet, legde m'n hand op haar mond, en snauwde: 'Houd je stil of je gaat eraan!' Ik voelde haar lippen onder m'n hand bewegen. Toen kwam de maan op, we keken mekaar aan en ik liet haar gaan. Ze was niet bang, zij niet! Ze lachte, waarachtig! Nou, ik ben daar die nacht gebleven, ze liet me pas gaan toen de hanen begonnen te kraaien. En ze gaf me wat geld.' Toen hij zweeg om een slok thee te nemen, zei de rechter: 'Als u niet spreekt, mevrouw Ko, neemt het Hof aan dat u akkoord gaat met wat deze man zegt. Hebt u iets op te merken?' Ze schudde moedeloos het hoofd. 'Ga door!' beval rechter Tie de Student.


    'Nou, toen zocht ik haar geregeld op, als Ko uit was. Ze vertelde me over al het geld dat haar man had; dat hij een echte vrek was en haar altijd maar net genoeg voor de huishouding gaf. Vandaar dat ze mij niet meer kon geven. Ik zei haar dat ik niks had aan die paar centen. En toen vertelde ze dat haar man tweehonderd goudstukken in z'n brandkast had liggen. Als hij uit de weg was, zouden we dat geld pakken en ervandoor gaan. Nou, het was natuurlijk een mooi bedrag, maar een moord... daar valt niet mee te spotten. Als we het doen, zei ik, dan moeten we het goed doen, haast hebben we niet. Maar zij zat er aldoor maar over te zeuren; ze hield het leven met die ouwe vent niet langer uit, zei ze. En de nette dame spelen, daar had ze lak aan. Toen hebben we samen een mooi plannetje uitgewerkt. Ik heb haar een doosje arsenicum gegeven en ze heeft daarvan om de andere dag wat in z'n morgenthee gedaan. Zo nu en dan gaf ze hem een ander middeltje om de pijn te stillen. Moest die vent niet dankbaar zijn, dat ze zo goed voor hem zorgde! Z'n eigen schuld was het ten slotte, dan had ie maar niet met een wulpse vrouw moeten trouwen!' Mevrouw Ko uitte een onderdrukte kreet, maar de Student negeerde haar en ging door: 'Laatst vertelde ze me, dat een waarzegger haar man voorspeld had, dat ie op de vijftiende in levensgevaar zou zijn. Da's natuurlijk onzin, zei ze, maar we kunnen het goed gebruiken voor ons plan; het zal de zelfmoord verklaren. Zij zou hem overhalen die avond een eetpartij te geven. En dat heeft hij gedaan ook. Voordat ie naar het paviljoen ging, gaf ze hem een goede dosis van het vergif. Ik klom over de tuinmuur en zij stuurde alle bedienden naar achteren om in de keuken te helpen. We duwden het bed opzij en ik maakte het gat. Toen we het bed weer teruggeschoven hadden, was er niets van de aarde en de stenen te zien. Toen was het wachten. Ik zat wel in angst, dat moet ik eerlijk zeggen. Maar zij niet hoor! IJskoud was ze. Toen hoorden we hem aankomen. Ik ben met m'n rug tegen de muur gaan staan. Hij kwam binnen en toen zei ze suikerzoet: "Ik was al bang dat je weer last van je maag zou krijgen. Ik zal gauw je medicijn klaarmaken!" Hij zei: "Dank je wel, jij denkt altijd aan alles! Die zogenaamde vrienden van me, daar in het paviljoen, die lachen me allemaal maar uit!" Ze keek me toen over z'n schouder heen aan en knikte. Ik dacht nou of nooit, ik deed een stap naar voren en stak de dolk in z'n rug. Gelukkig was er niet veel bloed, maar ik had geen droge draad meer aan m'n lijf. Maar zij begon 'm dadelijk zijn kleed uit te trekken. Ze vond een verzegelde envelop in z'n mouw. "Pak aan," zei ze, "er zit misschien geld in!" Ik stak die envelop bij me en toen stopten we hem in de klerendoos, schoven het bed weer opzij en legden hem in het gat. Ik schoffelde vlug de aarde erover, legde de plavuizen er netjes op en samen duwden we het bed er weer overheen. Toen ik het kleed van de ouwe heer wilde aandoen, sloeg ze haar armen om me heen en zei: "Neem me, vlug." Heb je ooit zo iets meegemaakt? Ik vroeg haar of ze gek geworden was, de slet! Toen ik de kap op m'n hoofd zette, zei ze: "Er is maanlicht, ze zullen je gezicht duidelijk kunnen zien!" Ze nam de schaar uit haar naaidoos en gaf me een jaap over m'n voorhoofd. Ik bloedde als een rund, maar dat kon haar niet schelen; ze duwde me naar de deur. Ik ging naar buiten, liep het terras op, ik schreeuwde en zwaaide met m'n armen. Toen liep ik de tuin in, maar paste wel op niet te dicht bij het paviljoen te komen. Halverwege liep ik op de balustrade toe en sprong de rivier in. Nou, het water was lelijk koud en dat lange kleed hinderde me erg. Maar ons huis stond aan de oever, vroeger, en ik kende de rivier sinds ik nog maar nauwelijks lopen kon. Toch was ik blij toen ik een goed plekje met veel struiken zag. Ik klom aan land, heb de kap in het water gesmeten en ben de struiken in gekropen om m'n eigen kleren uit te wringen. Ook dat gewaad; ik heb dat onder m'n arm meegenomen en later verbrand.'


    Hij keek om en grijnsde eens tegen de toehoorders. Toen greep hij weer naar de kom thee.


    Rechter Tie zag dat deze verdoolde jongeman nu over zijn eerste schrik heen was en vond dat hij eindelijk zijn ideaal bereikt had. Iedereen zag in hem nu een echte misdadiger: een dief en een moordenaar, en een hele heer met vrouwen ook. Hij had nu alles gehoord wat hij nog weten wilde, hij kon de Student nu bevelen te zwijgen. De jongen had een weerloze oude man lafhartig neergestoken, maar de rechter geloofde wel, dat die verdorven vrouw hem ertoe had aangezet. En er waren oneindig veel wredere methodes om iemand te doden, middelen van de geest. Hij dacht somber aan de taak die hem nog na de zitting wachtte. Met een zucht besloot hij de Student zijn korte ogenblik van triomf maar te gunnen. Want daarop zou het lange wachten op de bekrachtiging van het vonnis volgen, de verschrikkingen van de executie...


    'Toen ik in de herberg terugkwam,' hernam de Student, 'maakte ik de envelop open. Geen geld, hoor! Alleen een boekje, volgekrabbeld met cijfers. Ik bedacht dat ik het haar maar eens moest laten zien, misschien zou zij er wat uit op kunnen maken. De volgende dag ging ik naar haar toe; we maakten de brandkast open, maar de tweehonderd goudstukken waren weg! Ik had toen natuurlijk moeten snappen wat er aan de hand was. Maar, stomme idioot die ik ben, ik hielp haar zoeken, ook dat nog! En zij natuurlijk ijverig meedoen. Ik liet haar dat boekje zien, maar daar snapte ze niets van. Ze zei, dat ze nog naar dat goud zou zoeken en als ze het niet vond, zou ze haar juwelen verkopen, en dan zouden we 'm smeren! Dat loog ze natuurlijk, maar ik kan d'r wel zeggen, dat ik m'n plannetje ook klaar had. Ik had haar verkocht in het eerste het beste bordeel, in de volgende stad. Ze is wel niet helemaal nieuw meer, maar ik had toch nog wel een goudstaaf voor d'r gekregen, want ze weet d'r weet je wel, dat moet ik zeggen. Toen ik daarna terugkwam in Feniks, wilde ik het boekje weggooien, maar toen bedacht ik: je kunt nooit weten en daarom gaf ik het aan die meid daar te bewaren. Die meid is ook al gek op me en ik weet dat de lui daar altijd in m'n rommel rondneuzen als ik uit ben. Bij die meid zou het veilig zijn.' Hij haalde zijn schouders op en besloot: 'Nou, dat was het dan wel, denk ik.'


    Rechter Tie gaf de klerk een wenk. Deze stond op en las zijn versie van de bekentenis van de Student voor. De Student zei, dat het in orde was en drukte aan het eind van het document zijn duim erop. Daarna bracht de voorman het naar mevrouw Ko, die er ook haar duimafdruk op zette.


    De rechter fluisterde iets tegen de magistraat. Hij schraapte zijn keel en sprak: 'Dit Hof bevindt mevrouw Ko, geboren Sia en Lang Tién schuldig aan moord met voorbedachten rade op de zijdehandelaar Ko Tsje-yuan, en veroordeelt hen beiden ter dood. De hogere autoriteiten zullen beslissen op welke wijze zij zullen worden terechtgesteld, op grond van de beoordeling van hun respectieve schuld.'


    Hij hamerde. Mevrouw Ko en de Student werden naar de gevangenis teruggebracht.

  


  
    


    Hoofdstuk 17


    


    RECHTER TIE WORDT BEDANKT DOOR ZIJN COLLEGA


    HIJ GEEFT DE KORPORAAL EEN GESCHENK VOOR ANJER


    


    De toehoorders begonnen druk onder elkander te praten. Magistraat Teng moest meermalen hard hameren, voordat de rust weer hersteld was. Iemand zette een kop thee naast rechter Tie's elleboog. Hij keek om en zag dat het Tsjiao Tai was. Hij had daar blijkbaar al geruime tijd gestaan: hij was doodsbleek. Rechter Tie bedacht dat Tsjiao Tai eigenlijk nooit erg fortuinlijk was met zijn amoureuze avonturen. Hij nam een slok van zijn thee en vroeg Teng: 'Wilt u nu de bankier Leng Tsjièn laten voorkomen?'


    Toen de magistraat de voorman bevolen had Leng te gaan halen, wees rechter Tie op het notitieboekje, dat Pan voor hem op de balie had gelegd en hij zei tegen Teng: 'Dat is het boekje dat de Student noemde. Het bevat alle bijzonderheden over Lengs malversaties, neergeschreven in zijn eigen hand.' Nadat Leng zijn naam en beroep had opgegeven, sprak rechter Tie: 'U wordt beschuldigd van fraude, namelijk het systematisch bedriegen van uw vennoot de zijdehandelaar Ko Tsje-yuan, voor een totaal bedrag van ongeveer duizend goudstukken. Dit Hof zal een nauwkeurige studie maken van uw eigen notities, die ik hier voor me heb, en van de nagelaten papieren van de heer Ko, zodat uw malversaties kunnen worden getraceerd. Ik geef u nu echter de gelegenheid een korte bekentenis af te leggen.'


    'Ik beken dat ik mijn vennoot Ko bedrogen heb,' sprak de bankier met een vermoeide stem. 'Ik ben geruïneerd, maar ik weet nu tenminste dat ik Ko niet de dood ingedreven heb. Eindelijk zal ik dan rust vinden!'


    'Uw schuldeisers kunnen nu hetzelfde zeggen,' merkte de rechter droog op. 'Onlangs gaf u te kennen dat u zich niet veel gelegen liet liggen aan hun belangen. Wanneer dit Hof al uw malversaties heeft uitgezocht, zullen de schuldeisers hun zaak hier kunnen voorbrengen.' Zich tot Teng wendend vroeg hij: 'Gaat u ermee akkoord dat we deze zaak aanhouden totdat de nodige voorbereidingen getroffen zijn voor een tweede behandeling?'


    'Zeker,' antwoordde de magistraat. 'Leng Tsjièn, dit Hof bevindt u schuldig aan fraude. U zult tot een gevangenisstraf veroordeeld worden. De duur daarvan zal nader worden vastgesteld, zodra dit Hof het onderzoek van uw malversaties voltooid heeft. Leid de gevangene terug naar zijn cel!' Hij hamerde drie keer en sloot de zitting. De twee rechters gingen door het eenhoorngordijn naar de privé-werkkamer daarachter. Tsjiao Tai volgde hen. Magistraat Teng zei met een wrange glimlach: 'U hebt nu alle vraagstukken voor mij opgelost, Tie! Ik ga me verkleden en dan hoop ik dat u straks in mijn bibliotheek een kop thee met me wilt komen drinken. Nu onze reis naar de prefectuur niet doorgaat, zou ik deze week graag een paar tochten voor u willen organiseren. Er zijn hier in de bergen een paar mooie plekjes, die ik u graag eens wil laten zien.' Hij maakte een buiging en verliet de kamer. Pan vroeg zich ook te mogen excuseren; hij moest naar de kanselarij om met de klerken het officiële verslag van de zitting op te stellen voor de prefect. Toen rechter Tie aan magistraat Tengs schrijftafel was gaan zitten, legde Tsjiao Tai een groot, in gekleurd papier gewikkeld pak voor hem neer en zei: 'Hier hebt u dan uw twee rollen zijde, magistraat! Beste kwaliteit, volgens opdracht! Ik heb ook nog een lang gesprek gehad met de portier van het landhuis. Prachtige villa, daar zit heel wat geld! De hele zaak behoort aan mevrouw Tengs zuster, andere zusters waren er niet. Ik zag haar in de tuin wandelen, een knappe verschijning! De portier zei, dat de schilder Leng Te daar geregeld kwam logeren. Hij heeft vier schilderijen gemaakt van de tuin, die hangen er nu in de hal. Zijn dood was een grote slag voor iedereen in dat landhuis, als ik het goed begrijp.'


    Rechter Tie knikte zwijgend. Hij streek langzaam over zijn baard. Na een poosje vroeg Tsjiao Tai: 'Hoe wist u eigenlijk dat de Student die ouwe Ko vermoord had?' De rechter schrok op uit zijn gepeins. 'De Student? O, niet minder dan vier verschillende punten brachten mij op dat spoor. In de eerste plaats, toen jouw avontuur met haar had bewezen hoe weinig mevrouw Ko om haar man had gegeven, dacht ik dadelijk aan een minnaar, die betrokken kon zijn geweest bij Ko's dood. We weten nu, dat mevrouw Ko die avond de Student verwachtte, maar dat hij zich niet aan de afspraak had kunnen houden, omdat ik hem meenam naar het moeras. Ten tweede, op die tocht naar het moeras sneed de Student tegen me op over een grote slag die hij zou slaan, terwijl hij later aan jou vertelde, dat die hem tweehonderd goudstukken zou opleveren; en zowel Koen-shan als Leng hadden gezegd dat Ko tweehonderd goudstukken in zijn brandkast had liggen. Ten derde, toen de Kale de Student op zijn gezicht sloeg, die eerste avond in de Feniks, begon hij erg te bloeden en de Kale merkte toen op, dat de Student al een wond op zijn voorhoofd had. Maar het vierde punt deed me alle feiten in het juiste verband zien. Ik bedoel Koen-shan's verklaring dat hij Lengs notitieboekje achter het bed van Anjer gevonden had.


    Het was me al opgevallen dat die vrouw erg op de Student gesteld was. De smekende manier waarop ze me aankeek toen Koen-shan zei dat hij het boekje in haar kamer gevonden had, zei me dat de Student het haar in bewaring gegeven had, maar dat de Korporaal dat niet mocht weten. Want die is alleen bereid haar te delen met de Kale en speciaal uitverkoren vrienden - afgezien van het "buitenwerk" natuurlijk! Hemel, dat doet me eraan denken, dat onze Korporaal nog in het gevang zit. Zeg de voorman, dat hij de kerel hier brengt!'


    Toen de voorman de Korporaal had binnengeleid en hem voor de schrijftafel had doen knielen, zond rechter Tie hem weg. Tegen de Korporaal zei hij: 'Sta op, we moeten eens even ernstig met elkaar praten.'


    De Korporaal kwam overeind en keek de rechter en Tsjiao Tai somber aan vanonder zijn rafelige wenkbrauwen. Zijn lage voorhoofd trok in rimpels en hij zei bitter: 'Jij bent dus een echte diender, en een hoge ook, zo aan die gouwe muts te zien. En die andere is je loopjongen. Kan een mens nou nooit es iemand vertrouwen?' ik speelde mijn rol,' zei rechter Tie kort, 'omdat ik jouw hulp hard nodig had om een misdadiger op het spoor te komen. Terwijl ik je gast was, heb ik opgemerkt dat je een strikte discipline onder je mannen handhaaft; je laat ze alleen bedelen en kleinere vergrijpen begaan en houdt ze van echte misdrijven af. Ik heb bovendien bij de militaire politie je staat van dienst bij het leger laten nagaan.'


    'Dan gaat m'n kop er dus af,' bromde de Korporaal. 'Afijn, een erg best kopstuk was het toch al niet, hè?'


    'Houd je mond en luister!' zei de rechter ongeduldig, 'Ik heb besloten dat jij bij het keizerlijke leger terugkomt, dat is waar je thuishoort en dat is waar je weer naartoe gaat. De Kale zal je taak hier overnemen, dat heb je zelf al beslist. Hier heb je een brief aan het hoofdkwartier, daar staat in dat je nuttig werk hebt gedaan voor de magistraat hier en dat je aanbevolen wordt voor bevordering tot sergeant. Ga nou maar met deze brief naar de personeelschef daar.'


    'Het is beter dat ie naar kapitein Mao gaat, die kent 'm,' merkte Tsjiao Tai op.


    'Goed, naar kapitein Mao dan. En als ze je dan je helm, je kuras en je zwaard hebben uitgereikt, doe je die netjes aan en dan ga je jezelf maar eens aan Anjer laten zien, begrijp je? Houd haar voor jezelf, sergeant Lioe, het is een veel te beste meid om met anderen te delen. En ze heeft je nu nodig.' Hij nam het grote pak op en gaf het hem met de woorden: 'Dit moet je haar geven met mijn complimenten, ik wil dat ze er netjes uit zal zien, als de vrouw van een sergeant. En vertel haar dan ook maar dat het me spijt dat ik me nietje zwager noemen kan!'


    De Korporaal stopte de brief in zijn gordel. Het pak nam hij onder zijn gespierde arm. Hij keek beduusd van de rechter naar Tsjiao Tai. Toen klaarde zijn gezicht ineens op. 'Sergeant... heb je daarvan terug!' riep hij uit. Hij draaide zich om en rende de kamer uit.


    'Daarom het u hem dus arresteren,' grinnikte Tsjiao Tai. 'Je had toch niet verwacht, dat hij goedschiks hier naar het gerecht zou komen? Ik zou trouwens geen tijd hebben om hem te gaan opsnorren. Wij zullen ook spoedig vertrekken, Tsjiao Tai. Stuur een van de wachten naar de Herberg van de Wiekende


    Kraanvogel en laat hem onze klerenbundels halen die daar nog staan. En zeg dan de staljongens een paar goede paarden voor ons uit te kiezen.'


    De rechter stond op. Hij deed het blauwe gewaad uit en zette de officiële kap af. Zijn eigen versleten kap haalde hij uit zijn mouw en zette die op zijn hoofd. Toen verliet hij de werkkamer en stak de binnenplaats over naar de ambtswoning van magistraat Teng.

  


  
    


    Hoofdstuk 18


    


    RECHTER TIE WISSELT ZOET-ZURE WOORDEN MET ZIJN COLLEGA


    MET WEEMOED SLAAT HIJ DE WEG NAAR FOE-LAI IN


    


    De oude huismeester bracht hem naar de bibliotheek. Magistraat Teng had een eenvoudig huisgewaad aangetrokken. Hij nodigde de rechter uit naast hem op de bank plaats te nemen. Toen rechter Tie ging zitten, moest hij onwillekeurig terugdenken aan zijn eerste bezoek, twee dagen tevoren. Nadat de huismeester de theepot op het kleine tafeltje tussen hen in had gezet, zei Teng hem dat hij gaan kon.


    Terwijl de magistraat de thee inschonk, merkte hij op dat rechter Tie naar de lege plek aan de zijwand keek, waar het lakscherm gestaan had. Teng zei met een droeve glimlach: 'Ik heb dat scherm naar de bergkamer laten brengen. U zult het wel begrijpen, Tie, het herinnerde me te veel aan...'


    'Bespaar me, bid ik u, een herhaling van de geschiedenis van dat lakscherm! Eén keer is me meer dan voldoende!' Teng keek verbaasd naar rechter Tie's effen gelaat. 'Wat bedoelt u in vredesnaam, Tie?'


    'Precies wat ik u zeg,' antwoordde de rechter koel. 'Het was een mooi, aandoenlijk verhaal en u vertelde het uitstekend, moet ik zeggen. Ik was werkelijk ontroerd, eergisteravond. Maar het is natuurlijk een verzinsel, van het begin tot het eind! Uw vrouw had maar één zuster, om maar een kleinigheid te noemen.' Teng verbleekte. Zijn lippen bewogen, maar hij kon niets uitbrengen. Rechter Tie stond op en liep naar het openstaande venster. Met zijn handen op de rug keek hij naar de wuivende bamboe in de tuin. Toen, met zijn rug naar Teng gekeerd, vervolgde hij: 'Uw verhaal over dat lakscherm was even gefantaseerd als dat over uw liefde voor uw vrouw, Zilver Lotus. U hebt slechts één persoon lief, Teng, en dat bent u zelf. Uzelf en uw naam als dichter. U bent een ingebeeld en zelfzuchtig man, maar aan aanvallen van waanzin hebt u nooit geleden. Ik vermoed echter dat de natuur u met een ander gebrek heeft bezocht. Uw huwelijk is kinderloos gebleven en u nam nooit andere vrouwen of bijzitten. U hebt uw onvermogen gebruikt om uw valse reputatie van "eeuwige minnaar" op te bouwen. Ik haat overspelige vrouwen, Teng, maar ik moet toch ten gunste van uw vrouw zeggen, dat haar leven met een man als u wel zeer ongelukkig moet zijn geweest. '


    De rechter zweeg en wachtte. Maar hij hoorde achter zich alleen de zware ademhaling van de magistraat.


    'Op zekere dag,' ging hij door, 'ontdekte u dat uw vrouw u bedroog met de schilder Leng Te. Ze zal hem eens ontmoet hebben in het landhuis van haar oudere zuster. Ik neem aan dat die twee jonge mensen zich tot elkaar aangetrokken voelden, omdat ze alle twee onder een schaduw leefden — hij wist dat hij jong zou sterven, zij was gehuwd met een koude, hardvochtige man. U wilde zekerheid hebben omtrent haar overspel en volgde het paar heimelijk naar het verdachte huis bij de westpoort, waar zij elkaar ontmoetten. Daar hebt u hen bespied. U had uw halsdoek half over uw gezicht getrokken, maar de vrouw die dat huis daar houdt, herinnerde zich dat u hinkte. Nu had Pan Yoe-te me verteld dat u kortgeleden uw enkel hebt verstuikt. Dat tijdelijke hinken was een uitstekende vermomming, dat leidde de aandacht af van andere kenmerken en het zou verdwenen zijn zodra het genezen was. Ik was Pans mededeling over uw enkel geheel vergeten, maar gisternacht maakte mijn luitenant Tsjiao Tai een opmerking over de gebroken enkel van Koen-shan. Toen herinnerde ik het me opeens en ik begreep alles. De kuisheid van onze vrouwen is de grondslag van onze geheiligde maatschappelijke orde, derhalve bepaalt de wet dat zowel de overspelige vrouw als haar minnaar met de dood worden gestraft. Aangezien u het paar bij het overspel had aangetroffen, had u het volste recht gehad hen toen, daar in dat huis, te doden. Of u had hen bij de prefect kunnen aangeven; dan zouden beiden zijn terechtgesteld. Maar uw trots weerhield u daarvan. U kon niet dulden dat de zorgvuldig opgebouwde reputatie van de "eeuwige geliefden" zo wreed vernield zou worden en u kon niet verdragen dat men zou weten dat u, de "eeuwige minnaar" en beroemd dichter, door uw geliefde vrouw bedrogen werd. U besloot niets te zeggen, maar uw vrouw te doden zonder dat het blijken zou dat u dat deed als wraak voor haar ontrouw en op zo'n manier dat haar dood, in plaats van een eind te maken aan de legende der "eeuwige geliefden", die nóg aangrijpender en beroemder zou maken. En... zonder de kans te lopen wegens moord vervolgd te worden natuurlijk. Uw grootvaders geestesziekte en het lakscherm brachten u op het idee hoe dit doel kon worden bereikt. Het was een listig plan, Teng, u moet daar menige avond op hebben zitten broeden, hier, alleen in uw bibliotheek. Uw vrouw ontmoette misschien op datzelfde ogenblik haar minnaar. Maar dat liet u koud, want u hebt niets om uw vrouw gegeven. Integendeel, u haatte haar, want ze was inderdaad een begenadigd dichteres, Teng, en u stal haar beste vondsten. U was jaloers op haar talent en u hebt steeds verhinderd dat haar werk werd uitgegeven. U deed het voorkomen alsof haar eigen bescheidenheid zich daartegen verzette. Maar ik heb één van haar manuscripten gelezen en ik kan u verzekeren, dat u nooit die sublieme hoogte bereiken zal, Teng!


    U hebt een boeiende geschiedenis bedacht, die alle trekken bezat die nodig waren om een beroemd verhaal te worden, een soort legende, die verteld en opnieuw verteld zou worden in alle literaire kringen van het keizerrijk, met bewondering en diepe deelneming. Er was een oude familievloek, er was een mysterieus antiek lakscherm, er was romantiek - ikzelf geloofde er elk woord van en ik was ten zeerste ontroerd. Indien alles volgens uw plan was verlopen, had u uw vrouw vermoord gedurende een zorgvuldig beraamde, gefingeerde aanval van waanzin. Dan had u uzelf bij de prefect aangegeven, die u natuurlijk zou hebben vrijgesproken. U had dan met vervroegd pensioen kunnen gaan en u verder geheel kunnen wijden aan uw literaire werk. U hebt geen belangstelling voor vrouwen, dus zou u niet hertrouwen. U zou blijven treuren, trouw blijvend aan uw enige, grote liefde tot het einde van uw dagen.


    U had ongetwijfeld ook een ingenieus plan bedacht om af te rekenen met de schilder Leng Te. Maar hij stierf voordat u dat plan kon uitvoeren. Wel hebt u genoten van de wanhoop van uw vrouw over zijn dood. Ik heb vernomen dat u de laatste weken bijzonder opgewekt was, maar dat uw vrouw begon weg te kwijnen.


    Welnu, Koen-shan heeft uw vrouw vermoord. Zij was bedwelmd door het sterke slaappoeder, ze heeft niet geweten wat haar overkwam. Zij stierf in vrede. U kwam de kleedkamer binnen, juist toen Koen-shan daar de gehele inhoud van zijn blaaspijp geleegd had. De giftige damp overmeesterde ook u. Toen u weer bijgekomen was, meende u dat u haar zelf gedood had. Dat deerde u niet; wat u in paniek bracht, was de gedachte dat uw langdurige broeden op het duivelse plan ten slotte werkelijk uw geest had gekrenkt. Die kostbare, verheven geest van de grote dichter! Misschien had u inderdaad de ziekte van uw grootvader geërfd! U maakte u zo ongerust over uzelf, dat u, toen ik onverwachts hier kwam, niet de tegenwoordigheid van geest had dadelijk het verhaal van het mysterieuze lakscherm op te dissen. In uw verwarring hebt u uw huismeester de domme leugen verteld over het plotselinge vertrek van uw vrouw en u heeft zich zo vlug mogelijk van mij afgemaakt. Maar na de middagzitting, toen u wat tot kalmte was gekomen, besefte u ineens dat mijn komst eigenlijk prachtig uitkwam. U had nu immers een getuige, bijna een ooggetuige, van de tragedie; een collega, die samen met u naar de prefect kon gaan, die het hele verhaal als neutrale derde aan de prefect zou vertellen, terwijl u daarbij zou zitten, slechts nu en dan knikkend, een gebroken man. Mooier kon het niet! Derhalve zond u de voorman naar mijn herberg om me te halen en het ontroerende verhaal van het lakscherm aan te horen. Maar de voorman kwam terug met de boodschap dat ik verdwenen was. In de overspannen toestand waarin u zich bevond, maakte die tegenslag u helemaal van streek. U begon wederom aan uw eigen geestvermogens te twijfelen, de bedienden begonnen zich te verwonderen over de gesloten slaapkamer, het idee dat daar de dode vrouw lag, begon u te vervolgen. Zo bent u tot het ondoordachte besluit gekomen het lijk naar het moeras te brengen, zonder het zelfs te onderzoeken. Later op de avond kwam ik toch. U vertelde mij uw verhaal met geestdrift, ik slikte alles, en uw zelfvertrouwen keerde terug. Maar tot uw ontsteltenis begon ik toen over onopgehelderde punten en noemde de mogelijkheid dat een derde persoon uw vrouw gedood zou kunnen hebben. Niets kon u minder welkom zijn dat dat! Maar toen bedacht u, dat ik u misschien een goede uitleg aan de hand zou kunnen doen voor het feit dat het lijk bij het moeras gevonden was en zo de enige fout die u gemaakt had, herstellen. U verklaarde zich akkoord met het uitstel van ons bezoek aan de prefect en u gaf me de vrije hand om de moordenaar op te sporen - ervan overtuigd als u was, dat zo iemand niet bestond.


    En nu blijkt ten slotte alles prachtig voor elkaar gekomen te zijn. U hebt weliswaar niet de voldoening dat u uw vrouw eigenhandig hebt omgebracht, maar aan de andere kant zult u nu pas echt de tragische held worden. Uw geliefde vrouw zo wredelijk vermoord! Ik ben er zeker van, Teng, dat in de komende jaren uw roem als dichter nog zal toenemen. Het verhaal van het lakscherm is van de baan, maar dat van de trouwe minnaar, door het noodlot zo wreed beroofd van zijn enige liefde, zal nog grotere indruk maken. Nu u de originele vondsten van uw vrouw niet meer stelen kunt, zullen uw verzen er niet beter op worden, maar iedereen zal dat toeschrijven aan de zware slag die u getroffen heeft. Het zou me helemaal niet verwonderen als u binnenkort tot de grootste dichter van deze tijd zou worden uitgeroepen, Teng!'


    De rechter zweeg een ogenblik. Toen besloot hij met vermoeide stem: 'Dat is alles wat ik u te zeggen heb, Teng. Het spreekt vanzelf dat uw geheim veilig is bij mij. Ik wens die hele geschiedenis van het mysterieuze lakscherm te vergeten, nooit zal ik er meer met één woord over reppen. Maar verwacht niet dat ik ooit nog één gedicht van u lezen zal!'


    Er viel een lange stilte. De rechter hoorde alleen het geruis van de groene bamboebladeren in de tuin. Eindelijk sprak magistraat Teng: 'U doet me een onvergeeflijk onrecht aan, Tie. Het is niet waar dat ik mijn vrouw niet liefhad, ik had haar boven alles lief. Dat het mij niet gegeven was nakroost te verwekken was de enige schaduw op mijn geluk. Haar ontrouw was een verpletterende slag, die mij het hart gebroken heeft en mij inderdaad aan de rand van de waanzin bracht. Het was gedurende die lange uren van ziekelijk peinzen, in radeloze wanhoop, dat ik die onzin van het lakscherm bedacht. Maar aangezien ik, hoewel ik daartoe het volste recht had, mijn vrouw niet heb gedood, en aangezien Koen-shans bekentenis deze zaak heeft afgesloten, was het geheel overbodig, dat u tegen me sprak zoals u nu gedaan hebt. Ofschoon u ontdekt had dat het verhaal van het lakscherm verzonnen was, had u medelijden behoren te hebben met een man, die gebroken is door de ontrouw van zijn geliefde vrouw en had u mijn zwakheden niet bloot mogen leggen op die laatdunkende, krenkende wijze, zoals u daareven deed. Ik ben diep in u teleurgesteld, Tie. Iedereen noemt u een menselijk en rechtvaardig man. Maar het getuigt wel van buitengewoon weinig menselijkheid mij te beschamen en te vernederen, alleen om te tonen hoe scherpzinnig u wel bent. En het is niet rechtvaardig mij ervan te beschuldigen dat ik mijn vrouw gehaat heb en uw volkomen onverantwoorde inmenging in mijn privéleven alleen te rechtvaardigen door fantastische gevolgtrekkingen die alle bewijsgrond missen.'


    Rechter Tie keerde zich om. Terwijl hij zijn gastheer met zijn doordringende ogen aankeek, zei hij bits: 'Het is niet mijn gewoonte iemand te beschuldigen als ik geen tastbare bewijzen heb. Uw eerste bezoek aan het verdachte huis bij de westpoort was volkomen gerechtvaardigd, u wilde het feit van het overspel vaststellen. Indien u toen die kamer was binnengelopen en hen daar alle twee gedood had, of als u was gevlucht en u had uzelf van kant gemaakt of de Hemel mag weten wat voor wanhoopsdaad begaan, wel, ja, dan had ik ondanks alles nog willen geloven dat u haar liefhad. Maar u bent er opnieuw heengegaan, Teng, en u hebt hen wederom bespied. Dat bewijst hoe verdorven u bent en meer heb ik niet nodig. Goedendag!' De rechter maakte een buiging en verliet de kamer. Op de voorplaats van het gerechtsgebouw vond hij Tsjiao Tai, die twee paarden aan de teugel hield. 'Gaan we nu werkelijk alweer terug naar Foe-lai, magistraat?' vroeg hij. 'We zijn hier maar twee dagen geweest, weet u.'


    'Dat was lang genoeg,' zei de rechter kortaf. Hij sprong in het zadel en ze reden de straat op.


    Ze verlieten Wei-ping door de zuidpoort. Toen ze de brede zandweg afreden, hoorde rechter Tie iets kraken in zijn kleed. Zijn paard met zijn knieën mennend, voelde hij in zijn mouw en vond daar het etui met het laatste visitekaartje met 'Shen, commissionair' erop. Hij scheurde het in kleine stukjes. Een ogenblik staarde hij naar de rode snippers in zijn hand, toen wierp hij ze weg.


    De snippers dansten nog even op en neer achter zijn paard, toen zonken ze langzaam neer met de dalende stofwolk.

  


  
    


    Nawoord


    


    Rechter Tie is een historische figuur, hij leefde tijdens de T'ang dynastie van 630 tot 700 n. Chr. Behalve als scherpzinnig detective, was hij ook beroemd als een groot staatsman, die in de tweede helft van zijn loopbaan een belangrijke rol speelde in de binnen- en buitenlandse politiek van het Chinese keizerrijk. De avonturen in deze roman verhaald zijn echter verzonnen, behalve de 'zelfmoord' van Ko; dat motief ontleende ik aan een zaak, opgetekend in de Chinese verzameling 'Zonderlinge Zaken uit Oude en Later Tijd' (Ku-chin-chi-an-wei-pien, uitgegeven door Hsu Mu-hsi, Shanghai 1920, de vierde zaak in Deel III). Een klein trekje, gesuggereerd door een oude Chinese bron, is voorts de - verrassend moderne - methode, die rechter Tie gebruikt om Koen-shan tot een bekentenis te brengen; dit onleende ik aan de zaak uit de derde eeuw n. Chr. (zie Tang-yiti-pi-shih, 'Parallel Cases from under the Peartree,' a 13th century manual of jurisprudence and Detection. Translated from the original Chinese by dr. R.H. van Gulik. Sinica Leidensia, vol. X. E.J. Brill, Leiden 1956, blz. 181).


    Voor meer bijzonderheden over de Chinese rechtspraak enz. moge ik verwijzen naar de Nawoorden die ik aan elk der vijf romans van de eerste serie 'rechter Tie Mysteries' toevoegde. Men bedenke verder nog, dat in rechter Tie's tijd de Chinezen geen staart droegen; dat gebruik werd hun eerst opgelegd na 1644 n. Chr., nadat de Mantsjoes China veroverd hadden. Daarvóór droegen ook de mannen het haar lang, opgestoken in een knot. Zowel binnens- als buitenshuis droegen zij een kap of muts. Zij rookten niet; tabak en opium werden pas vele eeuwen later in China ingevoerd.

    



    Dr. R.H. van Gulik
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